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КІРІСПЕ

Жұмыстың жалпы сипаттамасы. Тарихнама және деректану саласындағы өзекті ғылыми мәселелердің бірі тарихи шығармалармен байланысты. Тәуелсіздік жағдайында бұл тарихи жазбаларды деректемелік және тарихнамалық тұрғыдан талдау міндеті туындады. Осы міндеттердің негізінде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасына деректанулық талдау жасалып, тарихнамасы зерттелді. 

Ескерте кететін мәселе, әлемдік тарихнамада шығарма авторының есімі әр түрлі кездеседі. Көп жағдайда, «Абу-л-ғази» деп берілуіне байланысты, жұмыстың тақырыбында «Абу-л-Ғази» нұсқасын көрсеттік. Алайда, диссертациялық жұмыстың мәтінінде қазақ тілінінің орфографиялық нормаларына сәйкес, шығарма авторын «Әбілғазы» деп беруді жөн көрдік. 

Зерттеудің өзектілігі. Тәуелсіздікке қол жеткелі халықтың рухани құндылығын қайта қалпына келтіруге мүмкіндік туды. Еліміздің ерекшелігі мен дәстүрлерін ескере отырып, республиканың даму жолын таңдау, оның бай мәдениеті мен руханиятына құрметпен қарау, халықтың болашағына бағытталған ұлттық тәуелсіздік идеологиясын насихаттау, объективті оқыту мен зерттеуді өмірлік қажеттілік деңгейіне көтерді. Сондай-ақ, ұлттық тарихты тың әрі дәйекті мағлұматтармен байытып, жаңа деректемелермен толықтыру үшін теориялық және әдістемелік дайындықты қажет ететін деректанулық зерттеулердің маңызы артып отыр. 

Ұлы далада көшіп-қонған түркі халықтары жоғары деңгейдегі тарихи-мәдени құндылықтарды қалыптастырды. Бүгінде жеке мемлекет құрап отырған түркі халықтарының тілі, тарихы, мәдениеті әр бағытта дамығанымен, олардың түп-тамыры бір. Бұл тұрғыда ежелгі және орта ғасырлардағы тарихи оқиғалар туралы орта ғасырлық авторлардың еңбектерін зерттеу маңызды. Әсіресе, кейінгі жарты ширек ғасырда төл тарихты тереңінен зерттеп, осыған дейін біржақты баға беріліп келген зерттеулерге жаңаша көзқарас қалыптастыруда түпдеректердің атқарар міндеті жоғары. 

Бүгінде дала өркениеті тудырған шығармалардың мәліметтеріне деректік талдау жасау көшпелілік болмысқа тән тарихи ой-сана мен тарихи таным өрісін, оның табиғатын және құрамдық бөліктерін, әлеуметтік-мәдени қызметін тануға жол ашады. Қазақ тарихының жаңаша көзқараста зерттелуі көп жағдайда мұсылман деректемелеріне байланысты жүзеге асуда. Ислам әлемінде VIII-XVІІІ ғасырлар аралығында дүниеге келген тарихи және әдеби туындылар әлем мәдениеті мен өркениетінің даму барысына жаңаша қарқын мен бағыт берді. Осындай құнды еңбектердің бірі – ХVІІ ғасырдағы тарихшы-шежіреші Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы [1]. 
Хиуа ханы, мемлекет қайраткері, қолбасшы, дипломат, тарихшы ғалым, шежіреші, ақын Әбілғазы Хиуа хандығындағы саяси дүрбелеңдер орын алған кезеңде өмір сүрді. Әбілғазы 1603 жылы Үргеніш қаласында туған, Шыңғыс ханның Жошыдан тараған тікелей ұрпағы. Әкесі Араб Мұхаммед-хан Хорезм мемлекетіндегі Шайбан әулетінен шыққан он бірінші хан ретінде 1603 жылы таққа отырды. Билік құрған жылдары мемлекетті басқару ісінде үлкен жетістіктерге жетіп, Хиуа хандығына тонаушылық шапқыншылықтар жасаған жауларына біржола тойтарыс берді. 

Әбілғазы жастайынан медреседе оқып, білім мен ғылымды, әскери өнерді, ел билеу әдістерін жете меңгереді. Он алты жасқа келгенде әкесі оның билігіне Үргеніштің бір бөлігін берді. Әбілғазы осы кезден бастап билікке араласып, үлкен ағаларымен бірге саяси күреске қатысты. Сарай ішіндегі қақтығыстардың нәтижесінде елінен сырт аймақтарға қашуына тура келді. Өзінің бауырларының тарапынан жасалған саяси арбаудың торына түсіп, Исфахандағы Табарек қамалына айдалды. Әбілғазы қамалда он жыл отырған уақытында білімін жетілдіріп, араб, парсы тілдерін үйренді [2]. Тұтқындықтан қашып шыққаннан кейін, 1643 жылы Арал маңындағы өзбектер Әбілғазыны хан етіп көтереді [3]. Екі жылдан кейін, елдегі барлық түрікмендерді ырықтандырғаннан кейін ғана, 1645 жылы Хиуаның толыққанды ханы атанды. Он жеті жыл билік басында отырғаннан соң, 1662 жылы тақты баласы Ануша-ханға тапсырып, өмірін құлшылыққа, білімге арнады. Осы кезде екінші іргелі еңбегі «Шежіре-и түрікті» жазды. Ал, «Шежіре-и таракиме» шығармасын одан ертерек, 1071 жылы (1660-1661) елде уақытша саяси тұрақтылық орнап, шапқыншылықтар болмаған кезде жазған еді [4, 10 б.].
Шығарманы зерттеу нәтижесінде, мұсылман билеушілері тек соғыс алаңында және мемлекеттік салада ғана емес, сонымен бірге ғылымда да қабілетті болды, Әбілғазы - мұның көрнекі және лайықты мысалы [5].

«Шежіре-и таракиме» шығармасында Орта Азия, ішінара Еуразия түркі халықтарының пайда болуынан өзі өмір сүрген кезеңге дейінгі тарихы, этнографиясы, тұрмыс-тіршілігі мен шаруашылығы, кәсібі, әдебиеті мен мәдениеті, мемлекеттік басқару жүйесі баяндалған. Әбілғазы еңбегінде пайдаланған дереккөздерді мазмұндық және деректік жағынан талдап, жүйелеп қолданды. Ауызша деректерге түсіндірме жасап, қажеттісін ғана пайдаланды. Зерттеуші ретінде сыни тұрғыда талдаулар жасап, өзіндік пікірін білдіріп отырды.
«Шежіре-и таракимеде» географиялық, топонимикалық, этникалық атауларға, тарихи оқиғалар мен билік құрған тұлғаларға байланысты деректер молынан кездеседі. Сондай-ақ, қазақ халқын құраушы кейбір ежелгі тайпалар мен олардың атауының шығуы туралы мәліметтер берілген. Жалпы, шығармадағы көшпеліліктің үш негізгі факторы: дала, су және тау деректерінің көрініс табуы дала өркениетінің құндылықтарын көрсетуде маңызды. 

Шығарма деректерін нақты деректер және аңыздық сипатта жеткен, бірақ шынайы негізі бар мәліметтер деп топтауға болады. Әбілғазы «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы деректерді компилятивті және аутентивті тәсілмен берген. Тарихи деректің берілуіне, тарихи уақыт пен кеңістік мәселелеріне ерекше көңіл бөлінген еңбек бүгінгі таңдағы белгілі мұралардың өткені мен қазіргі өмірін жалғастырып, халықтардың тарихи жадын жаңғыртуда маңызды орын алады.

Көшпелілік болмысқа тән тарихи ой-сана мен тарихи таным өрісін кеңейте түсетін шығарма дала өркениетінің құндылығын зерттеуге тың деректемелер береді. Мұсылман дәстүрінде жазылған шежіре деректерінде бұрыннан қалыптасқан түркілік дәстүрдің көрініс табуы да еңбекті ерекшелейді. Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы тарихи концепцияларға баға беру, тарихи ой-пікірлердің методологиялық принциптерін зерделеу, шығарманың мәтіндік негізін талдау бүгінгі тарих ғылымының алдында тұрған өзекті мәселелердің қатарында. Әбілғазының шығармасының деректік мазмұнын тереңірек әрі жаңаша зерделеп, баға берудің тек отандық емес, Орта Азия тарихы үшін маңызы зор. Ал, еңбектің ішінара немесе аз зерттелуі тақырыптың өзектілігін арттыра түседі. 

Зерттеу жұмысының нысаны – Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының мәліметтері негізінде Ұлы даладағы түркі халықтарының этно-саяси тарихына, мәдени өмірі мен тұрмыс-тіршілігіне салыстырмалық-зерттеу жүргізу, тарихнамасын зерттеу.

Зерттеу жұмысының пәні – XVII ғасырда шағатай тілінде жазылған Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» дереккөзінің мәліметтерін деректанулық және тарихнамалық талдаудан өткізу.

Зерттеудің мақсаты мен міндеттері: Әбілғазының«Шежіре-и таракиме» тарихи шығармасына тарихнамалық және деректемелік талдау жасау арқылы жан-жақты зерттеу. Аталған мақсатқа жету үшін келесі міндеттер жолға қойылды: 

- Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы ру-тайпалардың өзіндік этникалық даму жолындағы ерекшеліктеріне байланысты зерттеулерге талдау жасау;

- Шығармадағы түркі ру-тайпаларына қатысты әлеуметтік-экономикалық мәліметтердің түркі халықтарының тұрмыстық жағдайы мен шаруашылығын зерттеудегі маңызды дереккөз бола алғандығын көрсету;

- Шығарма дерегі бойынша жоғары деңгейдегі тарихи-мәдени құндылықтарды қалыптастырған Ұлы дала түркілерінің зерттелуіне баға беру;

- «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы тарихи-шежірелік деректерге салыстырмалы талдау жасау;

- «Шежіре-и-таракимедегі» жазба деректерді мәтіндік салыстыру арқылы мәліметтердің деректік сапасын тура бағалау;
- Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы ауызша деректерді қазақ халқының ауызекі тарих айту дәстүрімен өзара ықпалдастықта талдау;
- Шығармадағы жер-су атауларына деректік талдау жасау арқылы  көшпелілік болмысқа тән тарихи ой-сана мен тарихи таным өрісін, оның табиғатын және құрамдық бөліктерін, әлеуметтік-мәдени қызметін анықтау;
- «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы этногенездің, мәдениеттің, тарих пен қоғамдық дамудың алтын бесігіне айналған Ұлы дала түркілерінің өзіне тән этникалық ерекшеліктері мен өзара жақындық байланыстары арқылы олардың түбі бір екенін негіздеу;

- Шығармада деректеріндегі тарихи тұлғаларға әділ баға беру арқылы олардың Ұлы дала мемлекеттілігіндегі тарихи рөлі мен маңызын ашу. 
Зерттеу жұмысының хронологиялық шеңбері. Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы ежелгі дәуірден ХVІІ ғасырға дейінгі аралықтағы оқиғаларды баяндайды. Сол себепті, диссертациялық жұмыста ежелгі және орта ғасырлардағы Ұлы даладағы түркі халықтарының этникалық, саяси, тұрмыстық және мәдени өміріне қатысты деректер қамтылды. Ал, тарихнамалық зерттеуде ХVІІІ ғ. екінші жартысынан бастап қазірге дейінгі тақырыпқа сәйкес еңбектер қаралды. 

Зерттеу жұмысының деректік негізі. Диссертациялық жұмыстың деректік негізін ҚР Ұлттық кітапханасы жанындағы қолжазбалар мен сирек кітаптар қоры, «Қолжазбалар және сирек кітаптар» ұлттық орталығы, Ә.Науаи атындағы Өзбекстан ұлттық кітапханасының жанындағы қолжазбалар мен сирек кітаптар қоры; ISAM және Istanbul университетінің, сондай-ақ, Әзербайжан ұлттық кітапханасында жинақталған «Шежіре-и таракиме» шығармасының қолжазбаларының факсимилелері, мәтінінің аудармалары мен түсіндірмелері, деректанулық зерттеу кезеңі бойынша жазылған отандық және шетелдік авторлардың еңбектері, ауызша деректік материалдар құрайды. 

Түркі тайпалары мен халықтары туралы әртүрлі тарихи шығармалар бүгінгі күнге дейін жеткенімен, өкінішке орай жұмыстардың түпнұсқалары сақталмаған. Соның бірі «Шежіре-и таракиме» шығармасы. 1660-1661 жылдары жазылған шығарманың бізге белгілі жеті көшірмесі сақталған. Оның төртеуі Өзбекстан Ғылым академиясының шығыстану институтының және орталық мұрағатының қорында, екеуі Түркменстан Ғылым академиясының тіл, әдебиет институтының қолжазбалар қорында және Ресей ғылым академиясының Санкт-Петербургтегі шығыс қолжазбалары институтының қорына тиесілі.

Шығарманың тілі – «шағатай тілі» аталып кеткен көне түркі тілі. Шағатай тілі араб әліпбиімен жазылды. Мағыналық қорында көшпелі түркі халықтарының тілінің ықпалымен қоса, араб, парсы тілдерінен кірген сөздер көп болған. Кейінгі орта ғасырларда шағатай тілі Орталық Азияның халықаралық тілі ретінде қолданыста болды. Шартты түрде шағатай тілін үш негізгі кезеңге бөлуге болады: 
Бастапқы шағатай кезеңі – 1400-1465 жж. 
Классикалық шағатай кезеңі – 1465-1600 жж. 
Кейінгі шағатай кезеңі – 1600-1921 жж. «Шежіре-и таракиме» шығармасы осы үшінші кезеңде жазылған туынды. Шағатайдан өзбек тіліне өту кезеңі деп сипаттауға болатын бұл кезеңде өзбек тілінің элементтері біртіндеп таныла бастады [6].
Әбілғазының шығармаларының шағатай тілінің сипаттамаларына ие екендігі зерттеушілер тарапынан әр түрлі айтылған. Түрік лингвисті және түркітанушысы М.Эргин шығарманың XVII ғасырдағы шағатай тілінің тамаша өкілі екенін, оның тілі шағатай прозасының ең жақсы үлгілерін құрайтынын атап өтті [7]. Академик А.Н.Кононов «Шежіре-и таракиме» шығармасының тілі өзбек диалектісімен араласқан шағатай әдеби тілінің үлгісі деп сипаттап, шығарманың жоғарыда айтылған шағатай тілінің соңғы кезеңінде жазылғанын растайды. Классикалық шағатай тілінің қолданылуына байланысты шығарма мәтінінде лексика құрамы өзгеріске ұшырағанымен, формальды құрылымын сақтайды. Яғни, мәтін халықтың ауызекі тілінің сөздігіне жақын лексикалық тұрғыда жазылған [1, с. 116].

Әбілғазы шығарманың сөзбасында еңбектің жазылу себебі мен өзі таңдаған тіл мен стильді түсіндіреді. Шығарманың мазмұны әрбір түрікке түсінікті болуы үшін таза түркі тілінде жазғанын айтады. Еңбектеріне парсы, араб тілдеріндегі сөздерді кірістіруді сәнге айналдырған замандастарын сынға алды. Әбілғазының өзі айтқан ұстанымына қарамастан, шығарма мәтінінде көптеген шетелдік сөздерді кездестіреміз. Шығарманың әр бетіндегі орта есеппен алғандағы 197 сөздің кейбірінде ең көп дегенде 14 пайызын, ал, басқаларында кемінде 5 пайызын шетелдік сөздер құрайды [8]. Бұл сөздер түркілердің лексиконына әбден сіңісіп, мағыналық тұрғыда кеңінен қолданылғандықтан, араб және парсы тілдерінің сөздік қорынан деп есептемеген болар деген тұжырымдаймыз. 
Зерттеу жұмысымызда шығарма мәтініне деректік талдау жасауда еңбектің аудармалары мен қолжазба көшірмелерінің факсимилесі қолданылды. Атап айтсақ, 1897 жылы «Родословная туркмен» атауымен жарық көрген А.Г. Туманскийдің Ресей мемлекеттік кітапханасының сирек кітаптар мен қолжазбалар қорында FB N 42/271 шифрімен сақталған аудармасы; ҚР Ұлттық кітапханасы жанындағы сирек кітаптар мен қолжазбалар қорында К 645 шифрімен сақталған А.Н.Кононовтың аудармасы мен еңбекке қоса берген шығарма мәтіні, «Шежире-и-теракиме» атауымен жарық көрген түркиялық ғалымдардың аудармасы мен еңбекке қоса берілген петербургтық қолжазба факсимилесі, одан өзге шығарманың өзбек, түрікмен, әзербайжан тілдеріндегі аудармалары мен зерттеулері қолданылды. Сондай-ақ, түркиялық филологтар ұсынған шағатай тіліндегі мәтіннің латынша транскрипциясы пайдаланылды.

Салыстырмалы зерттеуге «Шежіре-и таракиме» шығармасының бірнеше аудармалары қолданылды. Олар: «Şecere-і terakime» атауымен жарық көрген түркиялық ғалымдардың аудармасы мен латын тілінде ұсынылған қолжазба факсимилесі [9], 1974 жылы М.Эргиннің басшылығымен түрік тіліне жасалған аудармасы [7], Н. Угурлының дайындаған «Türklerın şeceresі» аталатын түрік тіліндегі аудармасы [10], «Şejereýi teräkime» деп аталып, алғаш рет түрікмен алфавитінде электронды кітап түрінде жарық көрген түрікмен тіліндегі аудармасы [11], «Шажарайи Тарокима» аталған өзбекше аудармасы [12].
Диссертациялық жұмыста «Шежіре-и таракиме» деректеріне салыстырмалы-сараптамалық зерттеу жүргізіп, мәліметтердің шынайылығы мен объективтілігін анықтауда зерттеу кезеңі бойынша жазылған шығыс авторларының еңбектері пайдаланылды. 

Бірінші кезекте «Шежіре-и таракиме» шығармасында көтерілген негізгі мәселелермен мазмұндас шығармалардың бірі ретінде Әбілғазының екінші еңбегі «Шежіре-и-түрік» шығармасы қолданылды. Негізінде екі еңбекте оғыз заманына дейінгі оқиғалардың берілуі бірдей болғанмен, екеуі екі түрлі шығарма. «Шежіре-и таракиме» оғыздар тарихына арналған еңбек болса, «Шежіре-и түрік» шығармасында моңғол дәуіріне кеңірек тоқталып, өз заманынан дейінгі тарих пен өз кезеңіндегі оқиғаларды баяндайтын мемуарлық туынды ретінде ұсынды. 

Салыстырмалы талдауда Фазлаллах Рашид ад-диннің «Жами ат-тауарих» іргелі еңбегіне арнап дайындаған «Оғыз-наме» тақырыбындағы Оғыз хан мен оның заманына қатысты тарихи аңыздары мен әңгімелері қолданылды. Сонымен қатар, «Оғыз-наменің» ХII-ХIV ғғ. жататын қарлұқ-ұйғырлық нұсқасының аудармалары мен түсіндірмелері пайдаланылды. Бұл шығарма түркі тайпаларының, оның ішінде оғыздардың шығу тегі туралы баяндайтын, тарихи сипаттағы мәтіндердің ең көне үлгісі. Аңыз оғыз тайпасының түп атасы Оғыз қағанның дүниеге келуі, ерекше балалық шағы, ерлік істері мен шапқыншылықтары туралы баяндайды. Оғыз қаған өз жауынгерлерімен бірге айналасындағы мемлекеттерді жаулап алып, халқын өз билігіне бағындырады. Түркі тектес халықтарға ортақ, ең үлкен маңызға ие болған тотем – Көк бөрінің жол бастап, жорықтар кезінде рух беруі шығармадағы ерекше сипаттаулардың бірі болды. Оғыз қағанның жақын адамдары мен жауынгерлеріне қандай да бір ерлік істеріне сай лақап атын қоюы да тартымды баяндалған. Аңыз соңында Оғыз қаған жаулаған жерлерін ұлдарына еншілеп береді. Қаңлы, қыпшақ, оғыз және т.б. тайпалардың шығуы туралы аңыздар берілген бұл шығармалар оғыздардың тайпалық бөліністері мен басқа түркі тайпаларымен туыстығын түсіндіруге әрекеттенді. 

«Шежіре-и таракиме» деректемелерін салыстырмалы талдаудан өткізуде алдымен ауызша таралып, кейіннен қағаз бетіне түсірілген «Қорқыт ата кітабы» маңызды [13]. Сондай-ақ, Махмұд Қашқаридің «Диуани лұғат ат-түрік» шығармасы [14], Қадырғали Жалайыридің «Жылнамалар жинағы» [15], кейінгі авторлардан Шәкәрім Құдайбердіұлының «Қазақ, қырғыз һәм хандар шежіресі» [16] пайдаланылды. 

Деректердің тағы бір қорын түркі халықтарының, ру-тайпаларының шығу тегіне қатысты ауызекі әдебиет пен аңыздық деректемелердің бүгінге дейін жеткен бірнеше нұсқалары, тарихи шежірелер құрайды. Бірқатар түркі халықтарының арасында кеңінен тараған аңыз сюжеттерінің ортақтығы арқылы түркі халықтарының шығу тегінің бір екенін, өзара тарихи тамырларының ортақ екендігін көрсетуге болады. Сондай-ақ, бұл ауызша деректердің мәліметтерін жазба, археологиялық деректер де жоққа шығармайды. Ауызша дәстүр үлгілерінен оғыздардың шығу тарихын, этникалық құрамын, олардың таралу және көші-қон мәліметтерін анықтауға болады. Шежірелік мазмұндағы деректер мен аңыздар, тайпалардың пайда болуы мен жеке тарихи тұлғаға қатысты мәліметтер, жер-су атауларына байланысты топонимикалық деректер «Мәдени мұра» бағдарламасы аясында жарыққа шыққан жүз томдық «Бабалар сөзі» жинағынан алынды. Жинақтың зерттеу тақырыбымызға тікелей қатысты 34, 80, 81, 82, 83, 89 томындағы шежірелік және тарихи аңыздар, батырлар жыры, топографиялық аңыздар пайдаланылды [17-22]. Қазақтың жалпы шежіресінің бірнеше нұсқасы, тайпалар, жер-су атауларына қатысты аңыздар, Батырлар жырларының деректері, Оғыз, Қорқыт туралы аңыздардың бірнеше нұсқасы зерттеу жұмысының екінші және үшінші бөлімдерінде, «Шежіре-и таракиме» шығармасының деректерін салыстырмалы-сараптамалық зерттеуде және шығармадағы қазақтың шығу тарихы туралы мәліметтерін талдауда қолданылды. 

Жоғарыда аталған және басқа да деректер арқылы шығарма мәліметтері деректанулық талдаудан өтіп, олардың маңызы мен шынайылығы, сондай-ақ басқа шығыстық дереккөздердің арасындағы орны анықталды.
Тақырыптың зерттелу деңгейі. Ежелгі және орта ғасырлардағы түркі халықтарының тарихы зерттеушілерді қызықтырып келген күрделі және шешілмеген мәселелердің бірі. Соның ішінде түркі әлемінің қалыптасуы мен дамуы әлі күнге дейін ғалымдар арасында қызу пікірталас тудырады. Бұл жерде орта ғасырлық авторлардың тарихи оқиғалар туралы жазба деректерінің маңызын анықтау мәселесі басты назарда болып отыр. Ғылыми құндылығының жоғары болуына қарамастан, бүгінге дейін «Шежіре-и таракиме» шығармасына толыққанды тарихнамалық талдау жасалмаған. Бірқатар ғалымдар түркі ру-тайпалары мен халықтарын зерттеуде шығарма деректерін пайдаланды. Шығарманың жекеленген сұрақтары бойынша салыстырмалы-талдамалық зерттеулер жүргізіп, деректерге қысқаша түсіндірмелер жасады. 

Мәселенің тарихнамасын дәуірлеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының зерттелуіне негізделген кезеңделу принципі басшылыққа алынды. Анығырақ айтқанда, «Шежіре-и таракименің» ғылыми ортада танылуы, таралуы және деректерінің ғылыми айналымға енуі секілді оқиғалармен байланысты жүргізілді.

Сонымен, 4 негізгі кезең анықталды:

1. Шығарма мәтіні ғылыми айналымға енгенге дейінгі зерттеулер (ХІХ ғ. соңына дейін). 

2. Шығарманың ғылыми ортаға белгілі болу кезеңі (ХХ ғ. басынан 1958 жылға дейін); Бұл кезеңде шығарманың алғаш орыс тіліне аударылуы ғалымдардың қызығушылығын тудырды. Шығарма деректері зерттеулерде пайдаланылып, кейбір сұрақтары талданды.
3. Ғылыми қызығушылықтың арту кезеңі (ХХ ғ. ортасынан ХХ ғ.соңына дейін) Бұл кезең А.Н.Кононовтың көпжылдық ізденістері негізінде жасалған аудармасы мен шығарма мәтініне морфологиялық талдау жасалған еңбегінің жарық көруімен байланысты. Күрделі зерттеулерде шығарма деректері пайдаланылып, сәйкесінше іргелі зерттеулерге арқау болды. Ғалымдар тарапынан қызығушылық артып, деректеме бойынша тұжырым жасалды.

4. Шығармаға жаңаша көзқарас кезеңі (1991 ж. бастап). Шығарма деректемелері кеңестік қағидалардан арылып, Ұлы дала тарихын жаңаша көзқараспен жазуда ұтымды пайдаланылды. 

Әбілғазының есімі тарихшы-шежіреші ретінде ғылыми ортада ХVІІІ ғасырдың бас кезінде-ақ «Шежіре-и түрік» еңбегі арқылы мәлім болды. «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы Оғыз қаған дәуірі мен қазақ халқын құраушы кейбір тайпалар туралы деректердің берілуі «Шежіре-и түрік» шығармасымен бір. Сол себепті, тақырыптың тарихнамасын дәуірлеудің бірінші кезеңінде «Шежіре-и түрік» шығармасының нақ осы мәліметтерін пайдаланған авторларды да қарастырамыз. 

Ресей тұтқынында болған швед офицерлерімен табылған еңбек сол ғасырдың өзінде-ақ, Еуропаға жетіп, ғалымдардың назарын аударды. 1726 жылы Лейденде француз тіліне аударылып, «Histoire généalogiquedes Tartares, traduite du manuscript tartare d'Abulgasi-Bayadur-Chan» деген атаумен жарық көрді. Бұл француз тіліндегі жұмыс орыс және ағылшын тілдеріне аударылу кезінде түпнұсқа ретінде рөл атқарды. 1770 жылы В.Тредиаковкский шығарманы орыс тіліне аударып шықты. 1780 жылы ағылшын және неміс тілдеріндегі аудармалары басылды. Орыс түркітанушыларының алғашқы өкілі Г.З. Байер «Шежіре-и таракимені» «Түріктердің шежірелік тармағы» деген атаумен аудармасын жасады. Шығармаға алғашқылардың бірі болып қызығушылық танытқан түркі тілдерінің білгірі Г.Я. Кер шығарманы неміс тіліне аударды [23].

ХІХ ғасырдың соңы мен ХХ ғасырдың ортасында Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы мұсылмандық дәстүрмен жазылған көрнекті туындының бірі ретінде ғылыми ортада танымал болды. Генерал-майор шеніндегі ғалым А.Туманский «Шежіре-и таракимені» ғылыми әлемге алғашқы болып таныстырды. А.Туманскийге тиесілі болған шығарма қолжазбасының көшірмесін 1821-1822ж. Ташкентте Құрбан-келді Ораз Мухаммедұлы жасаған. Бұл қолжазба көшірмесін 1897 жылы А. Туманский орыс тіліне аударды [24].
А.Туманский «Шежіре-и таракименің» тек аудармасын жасаумен шектелді. Еңбекке қатысты қандай да бір зерттеулер, тұжырымдар жасалмады, сөзбасы ретінде пікірін білдірмеді. Кейбір беттері аударылмай, бірқатар мағыналық қателіктер орын алды. А.Г. Туманскийдің аудармасының толыққанды жасалмағандығын оның бір ғана қолжазбамен жұмыс жүргізуімен түсіндіруге болады. Дегенмен, түрікмендердің шығу тарихы әлі зерттеле қоймаған тұста жасалған еңбек күні бүгінге дейін ғылыми маңызын жоғалтқан жоқ [25]. А. Туманскийдің аудармасы арқылы «Шежіре-и таракиме» ғылыми ортада қолжетімді болып, келешекте зерттелуіне, деректерін ғылыми еңбектерде пайдаланылуына жол ашты. 

«Шежіре-и таракиме» шығармасының кеңінен танылып, деректемелік тұрғыда зерттеушілердің қызығушылығын арттыруда түркітанушы-ғалым А.Н. Кононовтың еңбегі мен рөлі маңызды. Көпжылдық еңбегінің нәтижесінде А.Н. Кононов «Шежіре-и таракимені» орыс тіліне аударып, шығарма мәтінін морфологиялық тұрғыда талдап шықты. Қолжазбаның әр уақытта, әр жерде, көшірілген жеті нұсқасын қарап, тарихи-филологиялық ізденістер нәтижесінде мәтінді бір ізге түсірді және ғылыми негіздегі текстін әзірледі [1, с. 30]. Шығарма мәтінінің көркемдік ерекшелігі мен стилін, мәліметтің берілу шеберлігін сақтай отырып, аудармасын түсінікті етіп жеткізді. Шығармадағы деректерге түсіндірмелер жазып, есімдердің, географиялық атаулардың, тайпа аттарының, терминдерің тізімін жасады. Сондай-ақ, еңбектің грамматикалық очеркін жазды. Автор еңбекті жазуда С.Е. Малов, М.С. Михайлов, В.А. Ромодин, А.А. Семенов, А.М. Щербак, А.Ю. Якубовский, А.Т. Тагирджанов, А.П. Поцелуйевский сынды көрнекті шығыстанушы-ғалымдардың кеңестеріне жүгініп отырды [1, с. 32].

Әбілғазының ел аузындағы шежірелерді, аңыздарды жақсы білуі шығарманың құндылығын арттыра түсті. Бұл ретте А.Н. Кононов шығарма мәліметтерін шынайылығына қарай үшке бөліп қарастырды:

– діни сипаттағы мәліметтер;

– оғыз-түрікмен эпостарына негізделген Оғыз және оның ұрпақтарына қатысты аңыздар;

– аңыз күйінде жеткен, бірақ шынайы негізі бар мәліметтер. Мысалы, оғыздардың шығуы, бөлінуі, таралуы, олардың таңбалары туралы мәліметтер, жер-су, ру-тайпа атаулары және т.б. А.Н. Кононов шығармадағы түрікмендер арасында кең тараған әлеуметтік-экономикалық қарым-қатынас туралы мәліметтердің құндылығына баса назар аударды. «Шежіре-и таракиме» шығармасын халық аңыздары, әңгімелері, этнонимдер этимологиясы, мақалдар шебер көрініс тапқан мәдени ескерткіш ретінде бағалады [1, с. 22-23].

Шығарманың зерттелуінде ресейлік және кеңестік көрнекті түріктанушы-ғалым В.В. Бартольдтің еңбегі аса маңызды. Оның түркі тайпалары мен халықтарының түпкі және орта ғасырлық тарихы, соның ішінде оғыз ұлысы, тайпалары туралы еңбектері құнды. В.В. Бартольд «Түрікмен халқы тарихының очеркінде» түрікмендердің пайда болуы, қалыптасуы жөнінде тұжырымдар жасап, ғылыми зерттеуін ұсынды. В.В. Бартольд «Шежіре-и таракиме» шығармасының деректерін пайдалануда А.Н. Кононовтың аудармасы мен түсірмелерін назарға алып отырды. Шығарманы арнайы зерттемесе де, түрікмен халқының тарихы туралы очеркін жазуда осы ерекше шығарманың деректерін кеңінен пайдаланып, басқа деректермен салыстырмалы талдау жасады. В.В. Бартольд «Шежіре-и таракиме» шығармасын «басқа түркі елдерінде жоқ түрікмендер туралы арнайы тарихи шығарма» деп, еңбектің түрікмендер үшін құндылығын бағалап көрсетті. Ол еңбектегі моңғол дәуіріне дейінгі түрікмен тайпаларының атаулары берілген және басқа түркі халықтары туралы мұндай дерек еш жерде кездеспейді деп есептейді [26]. В.В. Бартольд Рашид ад-диннің еңбегінен алынған мәліметтерді санамағанда, көбінде ауызша әңгімелерге негізделіп жазыған шығарманың деректеріне сақтықпен қарау керектігін ескертеді. 

А.Н. Самойлович оғыз-түрікмендердің этникалық тарихына үлкен қызығушылық танытып, ауқымды ізденістер мен зерттеулер жүргізді. Зерттеулерінде оғыздар туралы құнды мәліметтері бар Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасына ерекше көңіл бөлді. А. Самойлович «Один из списков «Родословного древа туркменского» Абульгази-хана» еңбегінде «Шежіре-и таракименің» А. Туманскийге тиесілі болған қолжазбасын толығырақ сипаттап жазды [27]. Бұл қолжазба көшірмесінен бөлек Түрікменстаннан Қорқыт, Көр-оғлы туралы жазылған «Шоджари таракма Абулгази» деп аталатын проза және өлең түрінде берілген қолжазбаны тапты. Бұл туралы 1907 жылы Орыс археологиялық қоғамының Шығыс филиалының жиналысында «Поездка в Туркестан в 1906-1907 гг.» атты баяндамасында жариялады [1, с. 25].

ХХ ғасырдың алғашқы ширегінен бастап түрікмендердің тарихы жекелей және кең көлемде зерттеле бастады. О. Туманович, Г.И. Карпов, А.Ю. Якубовский, П.П. Иванов, А.К. Боровков сынды білікті ғалымдар «Шежіре-и таракименің» жекеленген сұрақтарына байланысты зерттеулер жүргізіп, өзіндік бағаларын беріп отырды. Мәселен, О. Туманович Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы уақыт жағынан үлкен үзілістердің болуына және мәліметтердің көбі аңыздық сипатта жазылғанына қарамастан түрікмен тарихын зерттеуде негізгі дереккөз ретінде пайдалануға болады деп есептеді [28] О. Тумановичтің тұжырымымен келісе отырып, И.Г. Карпов «Шежіре-и таракиме» түрікмен тайпаларының тарихы туралы бағалы мәліметтер беретінін атап өтті [29]. «Материалы по истории туркмен и Туркмении» іргелі еңбектің түрікмен тарихына қатысты деректердің жалпылама ескертпелерінде П.П. Иванов пен А.К. Боровков Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы жартылай аңызға негізделіп жазылғанына қарамастан, бұл шығарма түрікмендердің шығу тегі мен ерте тарихы туралы бірқатар сұрақтарды анықтауда маңызды еңбек деп жоғары бағалады [28, с. 32]. Сондай-ақ, түрікмен тарихын зерттеушілер қатарындағы А. Каррыев пен А.Ю. Якубовский Әбілғазының «Шежіре-и-Түрік» және «Шежіре-и таракиме» шығармаларының, әсіресе соңғысының түрікмендердің жаңа тайпалық ұйымдары мен бірігу процесін белгілі дәрежеде суреттеп берген жалғыз дереккөз екенін ерекше атап өтті [30]. Жазбаша мұсылман деректемелерін тамаша білетіндігімен ерекше көзге түскен А.Ю. Якубовский VIII ғасырдан бастап XV ғасырға дейінгі түрікмендер тарихы жөнінде үлкен еңбек жазды. Бұл еңбекте оғыздар мен олардың рулық-тайпалық құрылымы, шаруашылық өмірі және әлеуметтік-экономикалық қатынастары туралы ауқымды материал жүйеге түсірілген. 

Орта Азия халықтарының тарихын зерттеуге өзінің сүбелі үлесін қосқан тарихшы-шығыстанушы С.П. Толстов Сырдария оғыздары туралы үлкен тарихи-археологиялық зерттеуін ғылыми айналымға енгізді. Бұл ретте ол Сырдария атырауындағы оғыз қоныстарының сипатын анықтауға, Х-ХІ ғасырдың басындағы оғыздардың шығу тегіне қатысты өзінің көзқарасын белгілеуде «Шежіре-и таракиме» шығармасын пайдаланды. С.П. Толстовтың пікірінше, шежіренің хронологиялық шатасушылық пен анахронизмге толылығына қарамастан, оны құраушы компоненттеріне тарихи анализ жасап, сыни тұрғыда бөлшектегенде түрікмендердің тек кейінгі ғана емес, ертеректегі тарихы туралы маңызды құжат бола алады [31]. 

Түркі халықтарының фольклоры мен эпостарын зерттеуге қомақты үлесін қосқан лингвист және әдебиеттанушы В. Жирмунский Әбілғазының өзінен бұрынғы зерттеушілердің еңбектерін, ең алдымен Рашид ад-диннің шығармасын пайдаланғанын атап өтеді. Ол оғыздар тарихын зерттеуде «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы өзіне қатысты сұрақтарды сыни тұрғыда талдап шықты. В. Жирмунский Әбілғазының жазбаларындағы Қорқытпен замандас батырларға қатысты деректерге ерекше мән берді [32]. Ал, филолог-шығыстанушысы Х. Кероғлы «Родословная туркмен» Абулгази и Огузский эпос» атты мақаласында Әбілғазының шығармасындағы деректер мен есімдердің берілуін Қорқыт ата кітабындағы жазбалармен салыстырмалы зерттеу жүргізді [33]. Мұнда әр кезеңде өмір сүрген белгілі тұлғалардың есімдері мен өмір деректеріне тоқталып, салыстырмалы анализ жасады. С. Агаджанов Әбілғазының алғаш болып түрікмендердің шежіресін басқа тарихи жазба дереккөздерінің мәліметтерімен салыстырып, бір жүйеге келтіруге әрекет жасағанын ерекше бағалады. Себебі, Әбілғазы көп жағдайда аңыз-әңгімелерге сыни тұрғыда қарап, сәйкесінше хронологиялық алшақтықтар болған жағдайда түсіндірмелер беріп отырған [34].

Шығарманың зерттелуіне қазақстандық ғалымдар да үлесін қосты. Көрнекті ғалым Ә.Х. Марғұланның еңбектерінде ерте кезеңдегі жыр-аңыздармен қатар, ру-тайпалардың этникалық тарихына қатысты зерттеулері бар. Академик Ә.Х. Марғұлан қаңлылар сақ, ғұн, үйсін тайпаларымен қатар қазіргі Қазақстан аумағын мекендеген, Қазақстан территориясындағы мемлекеттік құрылымдардың негізін қалаушы ежелгі тайпалардың бірі деп тұжырымдайды. Қаңлы тайпасының шығу тарихын зерттеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының мазмұнын талдай отырып, «қаңқлы», «қаңқа» сөзіне, оның көне түркі тіліндегі «арба» мағынасына назар аударады [35]. А.М. Жиреншин «История казахской книги» еңбегінде «Оғыз-наме» дастанын зерттеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракимесінің» үлкен қызығушылық тудыратынын атап өтті [36]. Сол секілді, «Огуз-наме» «Махаббат-наме» текстін қазақ тіліне аударған авторлар А. Дербисалин, М. Жармұхамедов, О.Күмісбаев Оғыз туралы тарихи деректердің ішінде Әбілғазының шығармасын ерекше бағалады. Олар Әбілғазының еңбегін Рашид ад-диннің «Жами ат-тауарих» шығармасының тікелей, дәлме-дәл көшірмесі деп есептейтін зерттеушілерді сынға алды. Әбілғазының шығармасындағы оғыздарға қатысты шежірелік деректердің әлдеқайда мол екенін алға тартып, жоғарыдағы тұжырымның негізсіздігін дәлелдейді [37]. 

В.П. Юдин [38], Б.Е. Көмеков [39], Т.И. Сұлтанов [40] бастаған кеңестік және тарихшы-шығыстанушылардың зерттеулері маңызы. В.П. Юдиннің Қазақстан мен Шығыс Түркістан тарихын зерттеуге бұрын-соңды зерттелмеген қолжазбаларды талдауға арналған еңбектері үлкен қызығушылық тудырады. Ол XVI-XVII ғғ. ауызша дәстүрге негізделген маңызды еңбектердің қатарында Әбілғазының оғыз-түркмен тарихына қатысты мәліметтерін атап көрсетті [41]. Б.Е. Көмеков те қимақтардың тарихына қатысты деректерді талдауда Әбілғазының шығармасына жүгінді [42].

Н. Гүлтепе, Н. Угурлу, М. Ергин, З. Өлмез, А.Б. Эрчиласун бастаған түркиялық ғалымдар тобы Әбілғазының шығармасын зерттеумен, аударумен айналысты. Өмірін мұрағаттық зерттеулерге арнаған Н. Гүлтепе «Шеджере-и таракиме» шығармасын түрік тіліне аударып, мәтінін «Огузнаме» деп аталатын басқа да құнды туындылармен жариялады [43].Н. Угурлу түркі халықтарының тарихи дамуы, тұрмысы, қоныс аудары және өнер туындылары туралы көлемді зерттеулерінде Әбілғазының деректерін пайдаланды [10, s. 8]. 

Оғыз тайпалық одағының этимологиясы, таралуы, көші-қон мәселелерін зерттеуде түркітанушы А.Б. Эрчиласун Әбілғазының «Шежіре-и таракимедегі» деректерді назарға алды [44]. Ал, З. Өлмез оғыз мәселесін зерттеуде «Шежіре-и таракимедегі» таңбалық белгілер мен онгондарға талдау жасап шықты [45]. Д. Иылдирим түріктер мен моңғолдардың шығу тегін проблемалық тұрғыда қарастырып, деректі Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасынан іздеді [46].
Тәуелсіздік жылдары қазақ халқын құраушы ру-тайпалардың шығу тегі, арғы тарихы және олардың даму тарихы тарихшы қауымның қызығушылығын арттыра түсті. Қазақ шежіре-аңыздары мен қария сөздері деректемелерін басты дереккөзі ретінде қарастырып, түркі халықтарының шығу тарихын, таралуын, олардың арғы тарихын қарастыруда ғалым Ж. Артықбаевтың еңбектері маңызды. Ол арғы тарихтың көрнекті тұлғаларының ішінде Оғыздың бейнесін тарихиландыруда Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының деректерін негізге алды [47].
Шежіре зерттеушісі, тарихшы М. Алпысбес өз еңбектерінде Әбілғазының шығармасындағы жекеленген мәселелер бойынша ғылыми салыстырмалық-сараптамалық зерттеу жүргізді. [48]. А. Қошымова, А. Сагинаева, Н.О. Тадышева сынды зерттеушілер ру-тайпалар мен тайпалық бірлестіктердің тарихын жаңаша бағытта зерттеп, зерделеп, өзіндік ой-пікірлерін ұсынды. А. Қошымова «VІІІ-ХІІІ ғасырлардағы Оғыздардың түркі халықтарының этногенезінің қалыптасуындағы орны» тақырыбындағы диссертациялық жұмысында қазақ, әзербайжан, түрікмен, қырғыз, түрік тәрізді түркі халықтарының этногенезіндегі оғыздардың орны зерттелді [49].

Тәуелсіздікке қол жеткізген посткеңестік елдерде орта ғасырлық шығармаларға ерекше көңіл бөлінді. Соның ішінде, өзбекстандық филолог Ш. Ниязметова «Шежіре-и таракиме» шығармасының лексикалық-грамматикалық ерекшеліктерін зерттеді [50]. 2014 жылы Самарқандта Әбілғазының екінші шығармасының деректемелерімен зерттеу жүргізілген диссертациялық жұмыс қорғалды [51]. Түркменстанда «Шежіре-и таракименің» түрікмен тіліндегі аудармасы жасалып, шығарма мәтіні алғаш рет түрікмен алфавитінде ұсынылды [52].

Көріп отырғанымыздай, Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы XVІІІ ғасырдан бүгінгі күнге дейін өзіне ғалымдардың назарын аударып келеді. ХІХ ғасырдағы зерттеушілер іргесін қалаған тарихнаманы кеңестік ғалымдар ары қарай жалғастырып, тереңірек зерттеді. Тәуелсіздік жылдарында отандық тарих жаңаша әдіснамалық тұрғыда зерделенді. Осы тұста көшпелілік немесе дала өркениеті концепциясын негіздеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы құнды деректеме ретінде қызмет атқарды. 

Зерттеу жұмысының әдіснамалық және теориялық негізі. Диссертациялық жұмыста шынайы тарихқа қызмет ететін қалыптасқан ғылыми әдіснама мен теорияларға сүйендік. Жұмыстың әдіснамасы объективтілік және тарихилық қағидаттарына негізделген. Шежірелік деректердің мұқият зерттелуі тарих ғылымының теориялық негізін кеңейте түспек. Әсіресе, «Шежіре-и таракиме» шығармасының деректерін талдау Ұлы даладағы тарихи үрдістердің жалпы сипатын анықтауға мүмкіндік береді. 
«Шежіре-и таракименің» деректік құндылығын көрсетуде қолжазбаның пайда болу уақытын, авторын және тарихи деректің әлеуметтік функциясын анықтау әдістері пайдаланылды. Шығарма авторы мен тарихи оқиғаның арасын ұзақ уақыт бөліп жатыр. Әбілғазы бұл тарихи оқиғаларды жазуда, түсіндіруде және бағалауда өзіндік көзқарастары мен тұжырымдарын ұсынды. Автордың өмір сүрген уақытындағы мәдени, əлеуметтік-экономикалық, саяси-идеологиялық факторлар шығармада жасалған қорытындыларға әсер етті. 

Деректеменің шынайылығын анықтауда сыни тұрғыда тарихи-салыстырмалылық, талдау, жинақтау және қорыту әдістерін қолдандық. Белгілі бір оқиғаны, тарихи фактілерді сыни тұрғыдан қарастыру кезінде диахрондық принцип негізге алынды. Салыстырмалы тарихи әдіс кеңістіктік және уақыттық шеңберден шығып, кең тарихи тұжырым жасауға мүмкіндік берді. Деректерді түсіндіруде құрылымдық-функциялық, синтетикалық, аналитикалық және себеп-салдарлық талдау түрлері қолданылды. 

Ерте және орта ғасырларға байланысты фактілер сенімсіздік туғызған жағдайда жалпылаудың кеңістік-уақыт шектерімен өлшенген заңдарға сүйендік. Шығарманың көп бөлігі әфсаналық кезеңді қамтығандықтан, болжау әдісі де қолданылды. Фактілер сенімсіз немесе жеткіліксіз болған жерде жасалған тарихи болжамдар сенімділік тудырмайтыны рас. Мұнда зерттеушінің пайымдауы субъективті пікір ретінде қабылдануы мүмкін. Дегенмен, тарихтың болжамдық фунциясының көмегімен кейбір жалпылама сұрақтардың сипатын ашуға және тарихтың зерттелмеген тұстарын толтыруға болады. Сондай-ақ, оқиғаны түсінуде логикалық тұрғыда қорытынды жасаудың маңызды артты.

Зерттеу жұмысында жүйелілік принципінің болуы құнды. Мәдени-тарихи, әлеуметтік-тарихи, тарихи-саяси және тарихи-экономикалық жүйелер жеке тарихи оқиғаларға тән емес жаңа интегративті сапалардың тасымалдаушылары болып табылады. Осы тұрғыдан кез-келген макротарихи, яғни қандай да бір кеңістіктегі және ұзақ мерзімді қамтитын оқиғаны тарихи жүйе деп санауға болады. 

Тарихнамалық зерттеулерге тән бірқатар әдістер қолданылды. Хронологиялық әдіс осы жұмыстың проблемаларының жалпы сипатына және оны жүйелеуде қажет болды. Тарихнамалық зерттеу тақырыптық негізде, хронологиялық реттілікпен берілді. Тақырыптың кейбір сұрақтарын ашуда тарихи-типологиялық әдіс те қолданылды. Шығарманың мазмұнындағы шаруашылық, тұрмыстық өмірге қатысты деректер типологиялық әдіспен талданды. 

Зерттеуде философия, этнология, лингвистика ғылымдары төңірегінде қалыптасқан теориялық және методологиялық ұстанымдар мен әдіс-тәсілдерді пайдалану арқылы пәнаралық байланыс қажеттігін түсіндік. 

Зерттеу жұмысының ғылыми жаңалығы. Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасын деректанулық және тарихнамалық талдаудан өткізу барысында төмендегідей ғылыми жаңалықтарға қол жеткізілді: 

- «Шежіре-и таракиме» шығармасы алғаш рет кешенді түрде тарихнамалық талдаудан өтіп, Ұлы даланы мекендеген түркі халықтарының тарихын зерттеуде маңызы мен ерекшелігі айқындалды;

- Шығармадағы ежелгі және орта ғасырлардағы түркі халықтарының тұрмыстық жағдайы мен шаруашылығының тарихнамасы талданып, маңызды дереккөз бола алғандығы көрсетілді;

- Шығарма дерегі бойынша жоғары деңгейдегі тарихи-мәдени құндылықтарды қалыптастырған Ұлы дала түркілерінің зерттелуіне баға берілді;

- «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы тарихи-шежірелік деректерге салыстырмалы талдау жасалды;

- «Шежіре-и-таракимедегі» жазба деректерді мәтіндік салыстыру арқылы мәліметтердің деректік сапасы анықталды;

- Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы ауызша деректерді қазақ халқының ауызекі тарих айту дәстүрімен өзара ықпалдастықта талданды;

- Шығармадағы жер-су атауларына деректік талдау жасалып, көшпелілік болмысқа тән тарихи ой-сана мен тарихи таным өрісін, оның табиғатын және құрамдық бөліктерін, әлеуметтік-мәдени қызметін анықтаудағы маңызы көрсетілді;
- «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы этногенездің, мәдениеттің, тарих пен қоғамдық дамудың алтын бесігіне айналған Ұлы дала түркілерінің өзіне тән этникалық ерекшеліктері мен өзара жақындық байланыстары арқылы олардың түбі бір екені ғылыми тұрғыда негізделді;

- Шығармада деректеріндегі тарихи тұлғаларға әділ баға беру арқылы олардың Ұлы дала мемлекеттілігіндегі тарихи рөлі мен маңызы ашылды.
Зерттеу жұмысының қолданбалық маңызы. Зерттеу жұмысының нәтижелерін тақырып бойынша жүргізген зерттеу жобаларында кеңінен пайдалануға болады. Сонымен қатар, оқу бағдарламаларын құрастыру, арнайы курстар мен дәрістер дайындауға көмекші құрал бола алады. 

Қорғауға ұсынылатын негізгі тұжырымдар. 

1. «Шежіре-и таракиме» кең ауқымдағы тарихи-мәдени орталықты қамтыған түркі халықтарының шығуы мен өзара байланыстарының тарихы туралы маңызды мәліметтер көзі болып табылады.
2. «Шежіре-и таракиме» шығармасының құрылымы, деректік мазмұны, өзіне дейінгі жазылған тарихи деректерден айырмашылықтарына ғылыми сипаттама бере отырып, бүгінгі түркі халықтарының тілі мен дүниетанымы, шаруашылығы, салт-дәстүрінде ортақтастық пен түркілік сабақтастық бары анықталды.
3.Ортақ тарихи-мәдени кеңістікте өмір сүрген түркі тілдес халықтардың тарихында орын алған оқиғалар бір-бірімен тығыз байланыста дамығандығын айғақтайды.
4. XVII ғасырдағы жазба ескерткіш тарихи, этнографиялық, мәдени және тілдік мұра.
5.Кейбір тайпалардың шығу тарихы осы шығарма негізінде айқындалған.
6. Орта ғасырлық тарихи туындылардың қатарын толықтыратын еңбек деректанулық талдаудан өтіп, Қазақстан тарихы, жалпы алғанда ортаазиялық тарихнама үшін құнды тарихи еңбек. 

Зерттеу жұмысының сыннан өтуі. Зерттеу жұмысының жалпы мазмұны бойынша барлығы 18 мақала жарыққа шықты. Зерттеу жұмысының негізгі тұжырымдары «Ұлы дала тарихы: көне дәуірден қазіргі заманға дейін» Халықаралық Еуразиялық форумының, «Рухани жаңғыру: Алаш және азаттық идеясының сабақтастығы» атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференциясының, «Шоқан оқулары-23» атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференциясының, Студенттер мен жас ғалымдардың «Ғылым және білім - 2019» XIV халықаралық ғылыми конференциясының, Прагада өткен «Regional socio-humanitarian researches: history and contemporaneity» IX халықаралық ғылыми конференция материалдарының жинақтарында, сонымен бірге Уәкілетті орган ұсынған «Отан тарихы», «ҚазҰУ Хабаршысы. Тарих сериясы», «Қазақ тарихы», edu.e-history.kz электрондық ғылыми журналдарында жарияланды.
Диссертациялық жұмыстың құрылымы. Жұмыс кіріспеден, 3 бөлімнен, 9 тараушадан, қорытындыдан, пайдаланған әдебиеттер тізімінен тұрады.

Бірінші бөлімде ежелгі заманнан ХVІІ ғ. дейін «Шежіре-и таракиме» мәліметтері бойынша Ұлы дала түркілерінің тарихының тарихнамасы, шығарма дерегі бойынша этно-саяси тарих, тұрмыс пен шаруашылық негіздері, мәдениет пен рухани өмір мәселелеріне қатысты зерттеулер талданды. 

Екінші бөлімде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының деректемелік маңызы салыстырмалы-сараптамалық зерттеу арқылы көрсетілді. «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы тарихи-генеалогиялық жады деректері, жазба деректер, ауызекі тарихи дәстүр мен аңыздардың деректік маңызы анықталды. 

Үшінші бөлімде шығармадағы қазақтың шығу тарихы туралы деректер талданды. «Шежіре-и таракимедегі» тарихи кеңістік мәселесі мен жер-су деректерінің берілуі, рулық құрылым және этноэлеуметтік қатынастар, тарихи тұлғалар мен олардың өмірі туралы деректер талдаудан өтті. 

Қорытындыда қорғауға ұсынылған тұжырымдардың қысқаша дәйектемесі берілген. Пайдаланыған әдебиеттер тізімі көрсетілді.
1 «ШЕЖІРЕ-И ТАРАКИМЕ» МӘЛІМЕТТЕРІ БОЙЫНША ҰЛЫ ДАЛА ТҮРКІЛЕРІНІҢ ТАРИХЫНЫҢ ТАРИХНАМАСЫ (ЕЖЕЛГІ ЗАМАННАН ХVІІ ғ. ДЕЙІН)

1.1 Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» еңбегінің негізінде этно-саяси тарихтың зерттелуі

Этногенездің, мәдениеттің, тарих пен қоғамдық дамудың негізгі кіндігі, алтын бесігіне айналған түркі халықтарының өзіне тән этникалық ерекшеліктері мен өзара жақындық байланыстары арқылы түбі бір екенін анықтауға болатыны белгілі. Олардың тарихын біртұтас және бір-бірімен байланыстыра зерттеу маңызды және ол бірқатар тұжырымдарға алып келеді. Ұлы дала халықтары этногенезінің қалыптасуы, алғашқы атақонысы мен мекені қазақ жерінде екендігін ескеру қажет. Бұл тұжырым сөзсіз қазақ тарихының түркі халықтарының тарихымен бірлікте қаралуының маңызын арттыра түседі.

Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы зерттеушілер назарына тек ХІХ ғасырдың соңында ілікті. Бұған дейін XVIII ғ. бас кезінен автордың екінші еңбегі – «Шежіре-и түрік» шығармасы ғылыми ортада жақсы таныс еді [53]. Әбілғазының екі шығармасындағы жер бетінде адамзаттың пайда болуынан бастап, Оғыз ханның заманына дейінгі шежірелік, аңыздық мәліметтердің берілуі бірдей. Сол себепті, зерттеу жұмысымызда Әбілғазының «Шежіре-и түрік» шығармасындағы Оғыз ханның заманына қатысты және оған дейінгі мәліметтерді қарастырған авторлардың да еңбегін талдауды жөн көрдік. 

Ресейде түркі халықтарын зерттеу мәселесі XVIII ғасырда ғылыми жолға қойылды. Ғалымдар түркі халықтарының шығу тарихы мен олардың таралуы, тілі, этнографиясы, тұрмыс-тіршілігі, шаруашылығы және мәдениеті сияқты мәселелерді басты назарда ұстады. XVIII ғасырдың басында В.Н. Татищев «История Российская» аталған іргелі еңбегінде Шығыс Еуропа халықтарының тарихын зерттеуде оғыз тақырыбын көтерді. «Түрік», «татар» этнонимдерінің этимологиясы жөнінде талдау жүргізіп, бірқатар авторлардың еңбегіне шолу жасады. В.Н.Татищев Әбілғазының түріктер мен татарларды Яфеттің тікелей ұрпағы деген жазбасын сынға алды. Оның пікірінше, Әбілғазы гректер, римдіктер сияқты ата-бабаларын қарапайым адамнан емес, әулиеліден таратқысы келді [54]. Осы еңбегінің он сегізінші бөлімін «Сақтардың тікелей ұрпағы - түріктер мен татарлар» деп атап, түріктердің шығу тарихы туралы жазады. Әбілғазының «Нұх пайғамбардың ұлы Яфет Еділ мен Жайықтың бойына келіп, осында 25 жыл тұрды, одан 8 ұл тараған»,- деген мәліметін келтіре отырып, Яфеттің ұлдарының аты толық аталмағанын жазды [54, c. 548]. В.Н. Татищев Әбілғазының еңбегінің В.К. Тредиаковскийдің ұсынған орыс тіліндегі аудармасын қолданды Алайда, бұл басылымда Яфеттің 8 ұлының аты толық көрсетілген [55]. Сәйкесінше, В.К. Тредиаковский аударма жасаған 1726 жылы Лейдеде жарық көрген басылымда да Әбілғазының Яфеттен тараған 8 ұлдың аты толық берілген [56]. Демек, В.Н. Татищевтің Әбілғазыға бағытталған «дерегі толық емес» деген ескертпесі орынсыз деп есептеуге болады. 

В.Н. Татищевтен кейін түркі халықтарын зерттеу объектісіне айналдырған тарихшы П.И. Рычков 1750 жылы «Краткое известие о татарах и нынешнем состоянии тех народов, которые в Европе под именем татар разумеются» тақырыбындағы тарихи-этнографиялық еңбегін жазып шықты. Ол түркі халықтарының әуелгі тарихын және олардың таралуын зерттеуде осы халықтардың өз арасынан шыққан авторлардың деректерінің сенімді болатынын ескертті. Рашид ад-дин, Әбілғазы, Қадырғали Жалайыр және басқа да мұсылман авторларының еңбектерін мұқият зерттеп, деректеріне талдау жасады. Соның ішінде, Әбілғазының шығармасын аудармасыз талдаудың қиындығын, онсыз шығарма деректерін түсіну оңай еместігін жеткізді [57]. П.И. Рычков түркі халықтарының тарихын, олардың атауларының шығуын және орналасқан аймақтарын талдауда Әбілғазының деректерін, соның ішінде тайпа атауларының этимологиясы, шығуы мен таралуы туралы жазбларды пайдаланды [58].

ХІХ ғасырдың басында Орта Азияда жазылған тарихи шығармалардың ішінде хиуалық тарихшылар Мунис пен Агехидің «Фирдаус әл-Иқбал» шығармасы жарық көрді [59]. Еңбекті жазып бастаған алғашқы автор Мунис Шермұхамед тарихи туындыны орта ғасырлық мұсылман тарихнамасының дәстүрі бойынша Адам атадан бастап, Мұхаммед пайғамбар мен оның жақын мұрагерлері - халифтердің заманына ауысады. Келесі тарауында Яфеттен және оның баласы Түріктен бастап, Шыңғыс хан мен мұрагерлерін қоса алғанда, түркі-моңғолдар тарихына арнайды. Осы бөлімнің негізгі дерек көзі ретінде Әбілғазының еңбегі қолданылды. Хиуа хандығында Мунис пен Агехиге дейін түрікмендердің арғы тарихы мен хиуа-түрікмен қатынасы туралы жазған алғашқы автор Әбілғазының өзі еді. Мунис пен Агехи Әбілғазының еңбектерінің мұрагері және жалғастырушылары болды.

Агехи есімімен белгілі Мухаммед Риза аяқтаған «Фирдаус әл-Иқбал» еңбегінің мазмұны түрікмендер туралы мәліметтермен шектелмейді. Хиуа хандығының саяси тарихын ерекше егжей-тегжейлі айта отырып, авторлар негізінен өзбектер, қазақтар, қарақалпақтар және басқа халықтардың этно-саяси тарихы, шаруашылығы мен тұрмысын баяндайды [59, б.7]. Әбілғазының еңбегін негізгі жазба дерек ретінде қолдана отырып, кейбір мәліметтерді толықтыра түседі.

ХІХ ғасырдың І жартысында Ресей Ғылым академиясына шақырылыммен қызмет еткен еуропалық ғалымдар Ю.Г. Клапрот, Х.Д. Френ түркі халықтарының тілдерін, әдеби-тарихи ескерткіштерін, этнографиясы мен фольклорын зерттеуге қызығушылық танытты. Неміс шығыстанушысы Г.Ю. Клапрот қытай, манчжур, тибет, түркі тілдері, грузин, армян және басқа тілдерді меңгеріп, тіл білімі мен тарихы, география және этнография саласы бойынша зерттеулер жүргізді. Ол ұйғырларды түркі тілдес халықтар тобына жатқызып, бұл тұжырымын дәлелдеуде Рашид ад-дин мен Әбілғазының мәліметтерін басты назарға алды [60]. 

Клапрот ұйғырлардың Мин әулетінің императорларына арналған хаттарын келтіре отырып, «Енді мен ұйғырлар туралы тарихи жазбаға көшемін және келесі жерден бастаймын»,-деп Берлин Корольдік кітапханасының қолжазбалар қорында сақталған Әбілғазының шығармасынан үзінді келтіреді [60, s. 30]. бұл жерде Клапрот Әбілғазының «ұйғыр» этнонимінің түсіндірмесіне қызығушылық танытады. «Ұйғырдың» мағынасы бірігу, жабысу деген мағынаға келетінін алға тартып, Әбілғазының пікіріне қосылады. Клапрот Әбілғазының кейбір жазбаларын Рашид ад-диннің көшірмесі ретінде атап өтті. Дегенмен, соңғы авторда көп жағдайлар ашылып көрсетілмегендіктен, Әбілғазының шығармасындағы деректемелер құнды болып қалатынын ескертті [60, s. 35-36].
ХІХ ғ. бас кезіндегі тарихнамада түркі халықтарының ежелгі және орта ғасырлық тарихының дереккөзі ретінде Қытай жазба ескерткіштерін ғылыми айналымға енгізуде Н.Я. Бичуриннің зерттеулері маңызды. «Собрание сведений о народах, обитавших в Средней Азии в древние времена» («Ежелгі замандағы Орта Азияда өмір сүрген халықтар туралы мәліметтер жинағы») еңбегінде ортаазиялық мұсылман тарихшылардың көзқарастарын талдап шықты. Талдау барысында, жаңа жыл санауға дейінгі І ғасырда өмір сүрген түркі тайпалары орта ғасырларда Орталық Азияны мекендеуші халықтың негізгі бөлігінен тілдік, мінез-құлық сияқты белгілерінде ерекшелік болғанын атап көрсетті. 

Н.Я. Бичурин зерттеуінде түркі билеушілері мен халықтардың шығу тегі туралы үш нұсқадағы негіздемесін келтіреді. Ол Әбілғазының жазбасындағы түркі ру-тайпаларын монғолдан таратып, орта ғасырларда түркі тайпаларын бір бөлек, монғол тайпаларын бір бөлек жіктеп шыққан жазбасын сынға алды. Автор: «... Тюркский историк Абюль-кази-хан хотя производит монголов от тюрка, но нынешние тюркские племена, т.е. говорящие татарским языком, почитают не одного племени с монголами»,- деп ойын тұжырымдап, бұған дейін еңбекті пайдаланған зерттеушілердің бұл қателікті байқамағанына таңданысын білдірді [61]. 

ХІХ ғасырдың ортасынан Қазақстанның ғылым саласында ұлттық кадрлар пайда болды. Шығыстанушы-ғалым, тарихшы, Ш. Уәлихановтың түркі халықтарының этногенезі мен этнониміне байланысты жасаған қорытындылары өзекті әрі құнды. Ол Қазақстан мен Орта Азия халықтарының, оның ішінде қырғыздар, хакастар, ұйғырлар, дүнгендер, қарақалпақтар және жекелеген тайпалардың шығу тегі мен тарихын зерттеудегі еңбектері отандық және шетелдік ғылымда маңызды. Ш. Уәлиханов «Үлкен қырғыз-қайсақ ордаларының ескі аңыз-аңгімелері», «Қырғыздар туралы жазбалар», «Қырғыз [Қазақ] шежірелері», «Қырғыздар», «Қырғыз тайпаларының рулық бөліністері», «Түрікмендер туралы», «Ұлы жүз қырғыз-қайсақтары туралы», «Оңтүстік Сібір тайпаларының тарихы туралы жазбалар», «Қашқария туралы жазбалар», «Қоқан хандығы туралы жазбалар», автордың үзінділерге жасаған аудармалары мен пікірлері қоса берілген «Жами-ат тауарих», сондай-ақ «Тарих-и рашиди» еңбектерінен үзінді т.б. құнды еңбектерінде түркі халықтарының тарихын ресейлік, еуропалық ғылыми ортаға танытуда елеулі жұмыс атқарды. 

Ш. Уәлиханов. Әбілғазыға сілтеме жасай отырып, қаңлылар моңғол шапқыншылығына дейін Ыстықкөл жағасын, Шу, Талас өзендері бойында өмір сүрген, ал қыпшақтар Оғыз заманынан Шыңғыс хан дәуіріне дейін 400 жыл бойы Дон, Еділ мен Орал аралығын мекендеген, сондықтан ол жерді Дешті Қыпшақ деп атаған деген мәліметін басты назарға алды. Сондай-ақ, Әбілғазының керейлер наймандармен көршілес болған және түркі тайпаларының ішіндегі ең мықтысы деген тұжырымымен келіседі [62]. 

Ш. Уәлиханов қырғыздың түпкі шығу тегі жайлы сөз еткенде Әбілғазының дерегін кеңінен пайдаланды. Әбілғазы: «Оғыз ханның алты ұлының некелі әйелдерінен басқа күңдерінен туған тағы да жиырма төрт баласы болды, олардың қайсысы кімнен туғаны мәлім емес, аттары былай»,- дей келе Қырғыздың атын солардың қатарында атайды [53, б. 20]. Бұл мәселеге Ш.Уәлиханов аса назар аудармайды. Қырғызды Оғыз ханның көп балаларының бірі екен деп атап қана, олардың туыстық байланысына көңіл бөлмейді [62, б. 76]. 

Ш. Уәлиханов «Қырғыздар туралы жазбаларында»: «Моңғол империясы Шыңғыстың балалары арасында ордаларға бөлінген кезде және ол ордалар ұзаққа созылған бүліктерден кейін тағы да хандар мен әмірлер арасында ұсақ-ұсақ енші жерлерге бөлінген уақытта Орта Азияда өмірдің жаңа екі түрі – жеңіп шыққандар мен жеңілгендерден құралған қалалық және көшпелі түрлері пайда болады. Бұл көшпелілер өзбек, ноғай, қазақ деген мүлдем жаңа атаулармен немесе Шыңғысқа дейінгі, мысалы: қырғыз, маңғыт (немесе қарақалпақтар) және урянхай деген ұрпақтардың аттарымен пайда болады. Бұл моңғол одақтарынан немесе ордаларынан туындаған жаңа ордалардың немесе моңғолдардық тайпалар бірлестігіне уақытша қатысқан, сөйтіп кейін қайтадан өзінің ескі атымен аталып кеткен ордалардың тек аңыздардан басқа ешқандай тарихы жоқ. Әбілғазы өзі өзбек бола тұрса да бұл жайды түсіндіріп беруге ешбір талпынбайды», - деп сынға алды[62, б. 55]. Әбілғазының еңбегінде сөз етілген оқиғаға байланысты айтылмай кеткен деректердің көп екенін ескере отырып, «Түрік шежіресін» толықтыра түсу мақсатында «Қазақ шежіресі» еңбегін жазды. Шежіреде қазақтың түп-тамырын анықтап, аса бағалы ғылыми мұра қалдырды. 

ХІХ ғасырдың соңында ресейлік ғалымдар тарапынан Ұлы даладағы түркі халықтарының тарихы мен оның негізгі этникалық компоненттерінің тарихы, рулық-тайпалық құрылымы жан-жақты зерттеліп, түркітану ретінде өз бетінше дамыды. Бұл Петербург университетіндегі Шығыс тілдері факультетінде «Шығыс елдерінің тарихы» кафедрасының құрылуымен де байланысты еді. А. Вамбери [63], Н.А. Аристов [64], В.В. Радлов [65], А. Левшин  [66] сияқты түркітанушы-ғалымдардың тыңғылықты зерттеулерідің нәтижесінде жекеленген түркі халықтарының этникалық тарихына арналған жиынтық еңбектер жасалды. Н.А.Аристов оғыз тайпаларын жәктеуде Әбілғазы мен Рашид ад-диннің еңбектеріне сүйенеді. Мысалы, салорлар Әбілғазының деректерінде Оғыз ханның немересі ретінде аталуын қызықты деректер қатарына жатқызады [67, с. 185]. 

Орта Азия мен Қазақстан аумағындағы түркі халықтарының тарихын зерттеуге елеулі үлес қосқан венгрлік шығыстанушы А. Вамберидің [68] шағатай және ұйғыр тілдері, түрік-татар және фин-угор лексикографиясы бойынша еңбектерінің ғылыми құндылығы жоғары. Вамбери «История Бохары или Трансоксании с древнейших времен до настоящего» кітабының алғысөзінде тарихи дереккөздерді екі класқа жіктейді: ориенталистер шығарған, аударған ескі немесе белгілі қолжазбалар және Орта Азиядан саяхатшылар әкелген жаңа немесе белгісіз қолжазбалар. Автор өзінің зерттеуінде бірінші класқа жатқызылған шығармаларды қолданғанын жазады және бұл шығармалардың ішінде Әбілғазының туындысын да атап көрсетеді. 1825 жылы Қазан қаласында граф Румянцевтің басып шығарған «Шежіре-и түрік» шығармасы туралы түсіндірмелерінде еңбектегі әсіресе түркілердің шығуы туралы мәліметтер Рашид ад-диннің шығармасынан алынғанын, ал еңбектің тарихи маңызға ие бөлімдері Әбілғазының өзінің заманындағы оқиғалар екенін жазды [68, с. 7]. 

Әлемдік шығыстанудың дамуына сүбелі үлесін қосқан белгілі ғалым В.В. Радлов сол кезеңде мүлдем белгісіз болған түркі халықтарының рулық құрамын анықтауға ерекше назар аударды. Оның пікірінше, белгілі бір халықтың рулық құрамын зерттеу оның шығу тегін анықтаудың маңызды көзі бола алады. В.В. Радловтың Сібір мен Моңғолияның түркі тайпаларының этникалық құрамына арналған іргелі еңбегі жарық көрді. Салыстырмалы түрде бұл еңбектің көлемі аз болғанымен, түркі халықтарының этногенезі бойынша өте құнды тұжырымдары бар маңызды еңбектер қатарына жатады. Түркі халықтарының этникалық тарихын, әсіресе ұйғырлар тарихын зерттеуде, ежелгі фольклорлық материалдарды, орта ғасырлық авторлардың, соның ішінде Әбілғазының мәліметтерін кеңінен пайдаланған. «К вопросу об уйгурах» зерттеуінің «Из сочинения Абу-ль-гази «Родословное древо турков» деп аталатын бөлімінде Әбілғазының шығармасындағы Оғыз ханның туылуынан бастап, билік етуі, жорықтары және еліне қайтып оралуына дейін және «ұйғыр» елі туралы үзінді келтірді. 

ХХ ғасырдың бас кезеңінде түркі халықтарының этникалық тарихы өзекті болып қала берді. Бұл кезеңде Еуразия кеңістігіндегі түркі халықтарын зерттеу ісі бұрынғы зерттеу дәстүрлерін сақтай отырып жаңа әдіснамалық негізімен және алдына жаңа мақсаттар қоюымен ерекшеленді. Түркі халықтарының проблемасының аспектілерін зерттеу ісін А. Туманский [25], В.В. Бартольд [69], А.Н. Самойлович [27], О. Туманович [28], А.Ю. Якубовский[70], С.П. Толстов [31] және В.А.Гордлевский [71], П.В.Голубовский [72] сынды ғалымдар жалғастырды. Негізінен әскери аудармашы және шығыстанушы ретінде танымал болған А. Туманский алғашқы болып «Шежіре-и таракимені» орыс тіліне аударды. Бұл аударма шығарма деректеріне қолжетімділікті ұлғайтып, жекеленген сұрақтарын талдап, зерттеу жүргізуде оңтайлы әсер етті. 

П.П.Иванов пен А.К.Боровков XVI-XIХ ғғ. шығармаларды талдауда, Әбілғаының деректеріне ерекше мән берді. Олардың пікірінше,түркмендер Хиуа хандарының XVI-XVII ғасырлардағы саясатында ерекше орын алды, сол себепті, Хиуа, Иран және Бұхара тарихшылары XVI-XVII ғасырлардағы оқиғаларды сипаттау кезінде түрікмендерге көп көңіл бөлді. Осы уақытқа дейін Хиуа тарихшысы Әбілғазының еңбектері түркмендердің  XVI-XVII ғғ. тарихы үшін аса маңызды дерек көздері болып қалғаны кездейсоқ емес. Әбілғазының беделі соншалық, ол XIX ғасырдағы Хиуа тарихнамасына шешуші тарихнамашы ретінде әсер етті. Бұған көз жеткізу үшін XVI-XVII ғасырлардағы оқиғалар туралы зерттеулерді салыстыру жеткілікті» [73, с. 30]

Түріктанушы В.В. Бартольдтің пікірінше, XIX ғасырдың аяғына дейін, әсіресе Қазақстан мен Орта Азияның ертедегі және алдыңғы орта ғасырлар тарихы жөнінен ғылыми талаптарды қанағаттандыратын монографиялар болған жоқ. Оның өзі бұл кемшіліктердің орнын толықтыру мақсатында түркі халықтарының тарихын зерттеудің кең көлемді проблемалық және хронологиялық диапазонына көшті. 1926 жылы В. В. Бартольд түркі тілдес халықтардың тарихын күрделі процесс ретінде қорытуға, тілі бойынша туыс, бірақ экономикалық тұрмысы жөнінен әр түрлі халықтардың кем дегенде екі мыңжылдың бойында жүріп өткен дербес әлеуметтік, саяси және мәдени даму жолын керсетуге тұңғыш рет ғылыми негізделген әрекет жасайды. Бұл тұжырымдары алғаш рет Орта Азияның түрік халықтарының тарихы жөніндегі он екі лекция деген еңбегінде көрініс тапты [74].

В.В. Бартольдтың қызығушылығының негізгі бағыты парсы, араб және қытай дереккөздерін Еуропа ғалымдарының еңбектерімен салыстыра отырып, түркі халықтарының орта ғасырлық тарихын зерттеу болды. Еңбектерінде түркілер туралы түсініктеме берілген Гардизидің «Зайн әл-ахбар» еңбегін, парсы тіліндегі тарихи-географиялық шығарма «Худуд әл-алам» еңбегін, бағалы деректеме - Махмұд Қашғари шығармасының және Әбілғазының шығармаларының географиялық, этнографиялық және тарихи деректерін мұқият пайдаланды. В.В. Бартольд басқа деректемелермен қатар, Әбілғазының деректері негізінде түркі тайпалары мен халықтарының түпкі және орта ғасырлық тарихын жеткілікті дәрежеде көрсетіп, кейіннен қазақ халқының қалыптасуына негіз болған тайпалардың этногенезіне тоқталды. В.В. Бартольд Әбілғазыны білімді адам деп есептеді. Оның пікірінше, Иранда тұтқында өткізген уақыттағы жергілікті мәдениеттің әсері Әбілғазыны өзінің тарихын кітапқа түсіруге итермеледі [26, с. 274]. В.В. Бартольд Әбілғазының қаламынан шыққан «Шежіре-и таракиме» шығармасын «басқа түркі елдерінде жоқ түрікмендер туралы арнайы тарихи шығарма» деп еңбектің түрікмендер үшін құндылығын бағалап көрсетті. Оның жазуынша, еңбекте моңғол дәуіріне дейінгі түрікмен тайпаларының атаулары берілген және басқа түркі халықтары туралы мұндай дерек еш жерде кездеспейді [26, с. 584].

В.В. Бартольдпен және басқа да білікті әріптестерімен ғылыми хат алмасу жүргізе отырып, ғалым А.Н. Самойлович түркітанушыларды біріктіру және олардың зерттеулерін үйлестіру мақсатын көздеді. Түрікмендердің этникалық тарихына үлкен қызығушылық танытып, ауқымды зерттеулер жүргізді. Ол түрікмендердің шығу тегі, таралуы, тайпалық және рулық топтарға бөлінуі жайында құнды зерттеулер жүргізіп, оларды оғыздардың тікелей ұрпағы деген тұжырым жасайды. А. Самойлович түрікмен тарихына қатысты қолжазбаларды, тарихи шығармаларды және шежірелерді тиімді қолданды. Ол әсіресе, түрікмендердің ауыздан ауызға жеткен аңыздары мен әңгімелеріне үлкен мән берген. А. Самойлович оғыздар туралы маңызды деректер келтіретін әрі аңыздық сипаттауға да бай Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасына ерекше көңіл бөлді. 

А.Н. Самойлович Азиялық мұражайдағы А. Туманскийдің қорында сақталған қолжазбаны «Один из списков «Родословного древа туркменского» Абульгази-хана» еңбегінде толығырақ сипаттады [27, с. 41]. Бұл қолжазба көшірмесінен бөлек Туркмениядан 1906-1907 жж. Қорқыт және Көр-оғлы туралы аңыздар жазылған «Шоджари таракма Абулгази» деп аталатын қолжазбаны табады. Қорқыт пен Көроғлы туралы мәліметтер жазылған қолжазбаның бір бөлігін сол кездің өзінде-ақ жариялаған болатын [75]. Түркімендердің арғы-бергі тарихын зерттеуде Әбілғазының шығармасын тиімді пайдаланған зерттеушінің бірі - О.Туманович «Туркменистан и туркмены» кітабын жазды. Еңбекте Түркістан аумағы, Түркіменстанмен іргелес жатқан жерлерге жалпы тарихи шолу жасап, түркімендердің шығу тегі, олардың таралуы мен қоныс аударуы, этникалық топтары туралы жазады. Автор Әбілғазының шығармасында уақыт жағынан үлкен үзілістер мен хронологиялық шатасуылардың болуы себепті, белгілі бір уақытта орын алған тарихи оқиғаларға байланысты деректерді пайдаланғанын атап өтті [28, с. 75] Сондай-ақ, Орта Азия халықтарының тарихын зерттеуге өзінің сүбелі үлесін қосқан тарихшы-шығыстанушы С.П. Толстов Сырдария оғыздары туралы үлкен тарихи-археологиялық зерттеуін ғылыми айналымға енгізді. Бұл ретте ол Сырдария атырауындағы оғыз қоныстарының сипатын анықтауға, Х ғасыр мен ХІ ғасырдың басындағы оғыздардың шығу тегіне өзінің көзқарасын белгілеудегі әрекетінде «Шежіре-и таракиме» шығармасын қарастырған. Ол шежіре хронологиялық шатасушылық пен анахронизмге толылығына қарамастан, түрікмен тарихының тек кейінгі ғана емес, ертеректегі тарихы туралы да маңызды құжат бола алады деген пікір айтады [31, с. 91].

Оғызды құраушы тайпаларды жіктеуде В.А.Гордлевский орта ғасырлық мұсылман авторларының деректері маңызды дейді. Қашқари, Рашид ад-дин, Әбілғазы сынды авторлардың деректемелері оғыз тайпасының этникалық, саяси тарихын және қоныстану аймағын жазуда құндылығы жоғары екенін атап өтті. Әсіресе, Әбілғазының шығармасындағы оғыздардың салтанатты жиындар мен тойларда «белгіленген орындарға» отыру әдебі, яғни жасына, қоғамдағы орнына, әлеуметтік статусына қарай жайғасуы өте қызықты мәлімет деп есептейді. Оның пікірінше бұл әдеп оғыздардың түп атасы Оғыз ханнан қалған дәстүр еді [76, с. 80].

ХХ ғасырдың орта шенінен бастап жекеленген жазба деректерді зерттеу қолға алынды. Осы тұста түркітанушы-ғалым А.Н. Кононов «Шежіре-и таракиме» шығармасының бірнеше қолжазбасын салыстырып, мәтіні мен толыққанды аудармасын жарыққа шығарды. А.Н. Кононов шығарма мәтініне грамматикалық, фонетикалық, морфологиялық және синтаксистік талдау жасап, Әбілғазының жазба тілінің халықтық сөйлеу тілінен белгілі бір әдеби өңделуімен ерекшеленетінін атап көрсетті. Оның шығарма мәтінін жан-жақты талдауынан шығарманың құндылығы арта түсті. «Шежіре-и таракиме» тарихшылардың, түркітанушылардың, әдебиеттанушылардың сонымен қатар филологтар мен лингвисттердің де да кең аудиториясын қызықтырды. Түркі халықтарының фольклоры мен эпостарын зерттеуге қомақты үлес қосқан лингвист және әдебиеттанушы В.М. Жирмунский Түріктен тараған түркі халықтарының шығу тарихын, Оғыз хан мен оның заманы туралы зерттеулер жүргізіп, салыстырмалы талдауда Әбілғазының деректеріне сүйенеді. Оғыздардың батырлық эпостарын зерттеуде «Шежіре-и таракиме» шығармасының «Оғыз тайпасында бек болған қыздар туралы» тараушасындағы Манаш батыр мен оның қалыңдығы Баршынды атақты Алпамыс жырындағы Гүлбаршынға, ал Манаш салор атанған бекті Алпамыс батырға негіздейді [77]. Сол сияқты, «Народный героический эпос» салыстырмалы-тарихи очеркіндегі Қорқыт ата туралы зерттеулерінде Әбілғазының деректеріне сүйенеді [78]. 

Түркі қоғамында әйел маңызды рөлге ие болды, бұл түркі рухани мәдениетте олардың құндылығын көтерумен келген еді. Бұл жөнінде түрік ғалымы Н.Атаюлдуз түрік халқының әйелге деген көзқарасы оның түркі қоғамындағы орнын анықтады деп есептейді. Түрік дастандарындағы әйелдердің орнын, рөлін зерттеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы Қармыш байдың қызы, Мамаш бектің әйелі Баршын салор туралы деректерді талдайды [79, с. 22].

Кеңестік кезеңдегі көрнекті қазақ зерттеушісі Ә.Х.Марғұлан еңбектерінен ерте кезеңдегі жыр-аңыздармен қатар, ру-тайпалардың этникалық тарихына қатысты зерттеулерді кездестіруге болады. Ә.Х. Марғұлан қазақтың тарихи ата-бабалары көшпелі өмір салтын ұстанған түркі тілдес тайпалар болғанын нақтылайды. Тұжырымын дәйектей келе, Ә.Х. Марғұлан қазақтың қазақ болып қалыптасқан ерте тарихынан қазақ халқы қалыптасқанға дейінгі тарих қамтылған «Древние казахские племена и образование казахского ханства» еңбегін жазып шықты. Академик Ә.Х. Марғұлан қаңлылар сақ, ғұн, үйсін тайпаларымен қатар қазіргі Қазақстан аумағын мекендеген, Қазақстан территориясындағы мемлекеттік құрылымдардың негізін қалаушы ежелгі тайпалардың бірі деп тұжырымдайды. Қаңлы тайпасының шығу тарихын зерттеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының мазмұнын талдай отырып, «қаңқлы», «қаңқа» сөзіне, оның көне түркі тіліндегі «арба» мағынасына назар аударады Аңыз мәліметіне сүйене отырып, тайпаның атауының шығуын арба жасаушы шеберге берілген лақап атпен байланыстырды [35, б. 49].

Осы кезеңде жекеленген тайпалардың тарихын С.Г. Агаджанов [80], С.Г. Кляшторный [81], Ә.Х.Марғұлан [82], В.П. Юдин [38], Б.Е. Көмеков [42], Т.И.Султанов[83], Л.Н. Гумилев зерттеді. Л.Н.Гумилев [84] оғыз атауының мәнін талдай отырып, Әбілғазының жазбасына жүгінді. Ол оғыз атауы бастапқыда «тайпа», «тайпалар бірлестігі» секілді жинақтауыш мағына берді дей келе, кейіннен белгілі бір жағдайларда детерминатив ретінде анықтама алған өзіндік мағынасы бар этникалық атауға айналғанын жазды. Л.Н.Гумилевтың жазуынша, ақырында «оғыз» термині өзінің мағынасын жоғалтып, түркімендердің арғы аталары саналатын мұсылман пайғамбарларының қатарына қосылған Оғыз ханның есіміне айналды [85, с. 70]. Одан басқа да дала халықтарының шығу тегі мен таралуын зерттеуде орта ғасырлық авторлардың деректеріне үлкен қызығушылық тудырады. Әсіресе, осы тайпалардың этникалық, саяси және діни аспектілерін талдауда Әбілғазының деректеріне сүйенген [86, с. 109].

Т.Қ. Бейсембиев өзінің «Тарих-и Шахрухи» как исторический источник»" еңбегінде кейбір әулеттердің таралуын талдай келе, Әбілғазының дерегіндегі бұрқас әулетіне қатысты мәліметке назар аударды. Оның «Тимур Тоғлы-хан есімді кісі жұртта қалып қойған Исақ Исмаил есімді кісінің баласын тауып алып, оны бауырына басады. Оған Бұрқас деген есім береді, барлық бүрқас тегі осы баладан тараған» деген жазбасының шежірелік жазбаларда әулеттік өзгерістер орын алған басқа деректерге ұқсас мәлімет екенін атап өтті [87, с. 87]. Түрікмен зерттеушісі С.Атаныязов түрікмен тайпаларының тарихы, атауының себептері мен мағынасы туралы жазуда Әбілғазының деректерін кеңінен қолданылып, оқырмандарға түркімен тайпаларының шығу тегі туралы мүлде басқа ойлар ұсынады [88]. Башқұрт ғалымы Г.Н.Гарустович орта ғасырлардағы ең үлкен тайпалардың этникалық құрамының өзгеруінің бірі XIII ғасырдың басында Шыңғыс ханның алға жылжып келе жатқан моңғолдары бұзған башқұрт халқының қыпшақтардың құрамына кіруі деп санайды. Бұл ойын дәлелдеуде Әбілғазының деректеріне сүйенеді: «Орта ғасырлық шығармалардың авторлары башқұрттардың қыпшақтану уақыты туралы нақты ештеңе айтпайды. Бірақ XVII ғасырда өмір сүрген Әбілғазы бұл көші-қон туралы білгені анық» [89, с. 151]. Г.Н.Гарустович В.А.Иванов, Я.В.Пилипчукпен бірлескен IX - XIV ғасырлардағы далалық Еуразияның орта ғасырлық көшпенділерінің этносаяси тарихын зерттеуде Әбілғазының деректерін пайдаланды. Олардың пікірінше, Рашид ад-диннің «Оғыз-намесі» мен Әбілғазының «Түрікмен шежіресін» тарихи шығармадан гөрі әдеби жанрға жақын, бірақ олар оғыз конфедерациясының 245 тайпасының этнонимиясын қалпына келтіруге мүмкіндік береді [90, с. 244]. Я.В.Пилипчук Әбілғазының хорезмшахтардың билігі кезінде қаңлылардың мемлекеттік істерде қызмет атқару мүмкіндігі болғаны туралы дерегіне қызығушылық танытты [91, с. 211].

Кеңестік ғалым СГ. Агаджанов өз зерттеулерінде түркі тілдес тайпалар өмірінің әр түрлі аспектілерін, әсіресе оғыздардың тарихының негізгі мәселелерінен бастап жекеленген сипаттағы сұрақтарын қозғайды. Әбілғазының және басқа да орта ғасырлық авторлардың шығармаларының деректемелерін негізге ала отырып, С.Г. Агаджанов Батыс Түрік қағанаты ыдырағаннан кейінгі оғыз тайпалық одағының өмір сүру кезеңі және олардың Сырдариядағы мемлекетінің тарихына аса назар аударды. Ол оғыз тайпалары мен түрікмендердің таралу аймағына, олардың этно-саяси жағдайы, қоғамдық құрылымының сипаттарына, шаруашылығына, тұрмысына қатысты зерттеулер жүргізіп, «Очерки истории огузов и туркмен Средней Азии ІХ-ХІІІ вв.» еңбегін жазып шықты. Ұсынылған монографияда оғыздар мен түрікмендердің әлеуметтік-экономикалық жүйесі мен әскери-саяси тарихының проблемалары маңызды орын алады. Еңбектің хронологиялық шеңбері жалпы тарихи дәуірлеуге емес, нақты материалдың күйіне байланысты алынған. Яғни, араб-парсы деректеріндегі оғыздар туралы алғашқы жазбаларынан бастап, моңғол шапқыншылығынан кейін Орта Азия тарихында біртіндеп жойылуына дейінгі уақытты қамтиды. С.Агаджанов оғыз тайпалары IX-X ғасырлардағы Орта Азия мен Шығыс Еуропадағы тарихи оқиғалардың барысына үлкен әсер етті деп есептейді. XI ғасырдың ортасында Селжұқ державасының құрылуының арқасында оғыздар мен түрікмендер бүкіл шығыстағы мұсылман тарихында маңызды рөл атқара бастады [34, с. 124].

С.Г.Агаджанов Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы оғыздар туралы деректерге сүйене отырып, садақ пен жебенің екі Оғыз фратриясының таңба болып саналғанына назар аударады. Садақ боз оқтардың немесе «үлкен» тайпалардың белгісі, ал жебелер – үш оқтардың яғни, «кіші» тайпалардың белгісі болып саналды. Сондай-ақ, Әбілғазыға сілеме жасап, IX ғ. аяғы - X ғ. бірінші жартысында оғыз этносының қалыптасуында Сырдария ябғуларының құрылуы үлкен рөл атқарды, осы дала державасының құрамына кірген тайпалар уақыт өте келе «оғыз» деген жалпы атқа ие болды деген тұжырым жасады [34, с. 213].

Ал C.Г.Кляшторный оғыз ұғымы этимологиялық тұрғыдан Әбілғазының шығармасындағы аңыздық Оғыз ханға келетінін жазды [81]. Белгіленген кезең шеңберінде түркі халықтарының этно-саяси тарихында маңызды рөл атқарған оғыз проблемасына баса назар аударды. Жалпы, ерте орта ғасырлардағы түркі тілдес халықтардың пайда болуы С.Г.Кляшторныйдың ғылыми еңбектерінің маңызды тақырыбына айналды. Ол көшпелілер тарихы мен мәдениетінің жеке мәселелерін қарастырып, Еуразияның этносаяси және этномәдени тарихының біртұтас бөлігіне айналдырды. Әсіресе, ІХ-ХІ ғасырлардағы Орталық Азиядағы түркі тайпаларының саяси жағдайлары мен көші-қон қозғалыстары Шығыс Еуропаның дала аймағына қыпшақтардың, құмандардың, басмылдардың және басқа да тайпалық топтардың қоныс аударуына және мұнда түркітілдес халықтың жаңа массивтерінің қалыптасуына әкелді деп есептейді [92, с. 44]. C.Г.Кляшторный мен Т.И.Сұлтановтың пікірінше, Әбілғазы Орта Азияның көшпелі халықтарының және оған іргелес аймақтардың тайпалық құрылымын, сондай-ақ тайпалық бөліністерге арналған жергілікті терминдерді жақсы білді және жекеленген атауларға түсіндірме бере алады [93, с. 254].

ХХ ғасырдың соңына дейін беймәлім болып келген кимек мемлекетін ашқан кеңес және Қазақстан ғалымы Б.Е.Көмековтің зерттеулері отандық және шетелдік тарих ғылымында құндылығы жоғары. 1970 жылы кандидаттық диссертациясының тақырыбы болған кимек мемлекетінің тарихын ІХ-ХІ ғғ. араб дереккөздері негізінде жазып шықты.

Кейіннен ауқымды монографиялық жұмысына айналған еңбегінде Б.Е. Көмеков қазақ халқының ата-бабалары деп санауға болатын қимақтар туралы IX-XVI ғғ. орта ғасырлық араб және парсы шығармаларындағы тарихи географиялық мәліметтерді мұқият деректемелік талдаудан өткізді. Ал-Идрисидің (XII) мәтіні мен картографиялық материалын оқуға ерекше назар аударды. Себебі, оның хабарламалары өте маңызды болды. Жұмыста қимақтардың этникалық тарихы мәселелері үлкен орын алады; ІХ ғасырдың ортасынан XI ғасырдың ортасына дейін қимақ тайпаларының одағын құру мен дамытудың негізгі кезеңдері, әлеуметтік-экономикалық құрылымы жаңаша көзқараста ұсынылды [42].
Сонымен қатар, Т.И.Сұлтановың ғылыми қызметі жолындағы шығыс деректемелерін, Орта Азияның зерттеулерін, жалпы орта ғасырлық түркі және парсы дереккөздерін жариялау мен аудару жұмыстары шығыстанудың маңызды бағыттарының бірі болып табылады. «Кочевые племена Приаралья в ХV-ХVІІ вв.» еңбегінде көшпелі халықтардың этникалық, әлеуметтік-экономикалық және қоғамдық-саяси тарихын қарастырды [83].

Б.Е.Көмеков пен Т.И.Сұлтановтың «Некоторые итоги и проблемы историко-востоковедческих исследовании в Казахстане» еңбегінде Қазақстандағы тарих және шығыстану ғылымдарының келелі мәселелерін талдай отырып, орта ғасырлық авторлардың шығармаларының маңызын атап өтеді: «Қазақстан аумағында орын алған моңғол шапқыншылығы қарсаңындағы этникалық процестердің қарқындылығы, моңғол шапқншылығынан кейінгі тайпалардың қоныстануының этникалық картасы және саяси-этникалық өзгерістерді зерттеу Махмұд Қашқари (XI ғ.), Рашид ад-дин (XIV ғ.), Әбілғазы (XVII ғ.) ұсынған орта ғасырлық еңбектерді мұқият талдаусыз мүмкін емес» [94, с. 46]. Сол сияқты Ю.В. Зеленский қыпшақтардың шығу тегін талдауда «Шежире-и таракиме» еңбегіндегі «қыпшақтардың көпшілігі черкестер пен тұмандардың еліне кетті» деген мәліметіне назар аударды [95, с. 44].
Қазақстандық шығыстанушы В.П. Юдиннің Қазақстан мен Шығыс Түркістан тарихын зерттеуге бұрын-соңды зерттелмеген қолжазбаларды талдауға арналған еңбепктері үлкен қызығушылық тудырады. В.П. Юдин XVI-XVII ғғ. ауызша дәстүрге негізделген маңызды еңбертердің қатарында Әбілғазының оғыз-түркмен тарихына қатысты мәліметтерін атап көрсетеді. Өтеміс қажының «Шыңғыс-наме» еңбегін транскрипциялау, аудару және зерттеу жұмысының алғысөзінде Қазақ хандығының ауызша дәстүрдегі тарихнамасы ретіндегі шығыс жазба деректемелеріне тоқталды. Оғыз-түрікмен тайпалық құрылымның түрікмен иерархиясының деңгейлерінің бірін білдіретін терминге айналған «жүздік» сөзін түсіндіруде Әбілғазының жазбасын сынға алды. Әбілғазының «жүздік» - «жүз», яғни, «бет», «келбет» деген мағынада түсіндіруімен келіспейді. Бұл «жүз», яғни санмен байланысты сөз деп, академик А.Н.Кононовтың пікіріне қосылады [41, с. 37].

Белгілі түркітанушы Ә.Қайдар қазақтың ұлттың менталдық ерекшелігін көрсететін «Қазақ қандай халық?» еңбегінде қазақ туралы айтылған соны пікірлерді, бұрын айтылып келген ескі көзқарастарды талдайды. Қазақ халқының этностық негізі мен құрамын қалыптастырған ру-тайпа бірлестігін талдауда орта ғасырлық авторлардың, соның ішінде Әбілғазының деректерін ұтымды пайдаланды. «Қазақ» этнонимі қалай, қашан шыққан?», қазақ халқы пайда болғанға дейінгі өмір сүрген тайпалар, әсіресе, оңғұттар, қыпшақтар, қатаған, қият сынды тайпалардың атауы қайдан пайда болды деген сұрақтарға жауапты Әбілғазының еңбектерінен де ізейді [96].

Оғыз тайпалық одағының этимологиясы, таралуы, көші-қон мәселелерін зерттеуде түркітанушы А.Б.Эрчиласун аталған тайпаның шығуын Оғыз ханмен байланыстырады. Әбілғазының «Шежіре-и таракимедегі» Оғыз хан Кеюмарстың замандасы болған деген мәлімдемесін назарға алып, ғылыми тұрғыда негіздейді [97]. Оғыз тайпаларының бөлінісі, олардың таралу аймақтары жөнінде зерттеу жүргізген З.Өлмез Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы оғыз таңбалық белгілері мен онгондары жөнінде салыстырмалық талдау жасап шықты. З.Өлмез аталған шығармада оғыздардың барлық ұлдарының, немерелерінің есімдері, олардың мағыналары, сондай ақ, таңбаларының белгіленуі, онгондары толық көрсетілген және мұндай мәлімет ешбір түпдеректе жоқ екенін атап көрсетті [98]. «Шежіре-и таракиме» шығармасына қатысты З.Өлмез шығарманың барлық аспектілерін қамтитын және осы саладағы үлкен олқылықтың орнын толтыруға қабілетті ауқымды жұмыс жүргізді. Шығарманың тілін зерттеуде шағатай тілінің қалыптасуы, дамуы жөнінде әртүрлі ғалымдардың пікірлерін ортаға салды. Сондай-ақ, автордың өмірі мен шығармашылығы, шежіре мен шығарманың көшірмелері де егжей-тегжейлі сипаттайды. Мәтіннің негізі, дәйектілігі, аударманың орындалуы туралы жаза келе, сөздердің мағынасы мен олардың берілуіне назар аударды.

Кеңестік және қазақстандық әдебиеттанушы-ғалым А.М. Жиренчин «Оғыз-наме» дастанының зерттелуінде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының маңыздылығын жазды [36, с. 34]. Ал, «Оғыз-наме» дастанының мәтіндерін қазақ тіліне аударған А.Дербісалин бастаған ғалымдар Әбілғазының шежірелік шығармасының әлдеқайда кең және бай екенін ескертіп, оны Рашид ад-диннің «Джами-ат-тауарих» шығармасының тікелей көшірмесі деп санайтын зерттеушілерді сынға алды. [37, б. 4-5]. Бұл пікірге филолог Т.Еңсегенов те қосылды. «Көне түркі шығармалары» еңбегінде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының өз алдына жазылған зерттеу жұмысы екенін атап көрсетті [99, б. 27]. 

Әбілғазының шығармасына назары түскен Н.Гүлтепе, Н.Угурлу, М. Ергин, З.Өлмез, А.Б.Эрчиласун бастаған түркиялық ғалымдар әр түрлі уақытта осы жұмысты зерттеумен, аударумен айналысты. Өмірін мұрағаттық зерттеулерге арнаған Н. Гюлтепе «Шеджере-и таракиме» шығармасын түрік тіліне аударып, мәтінін «Огузнаме» деп аталатын басқа да құнды туындылармен жариялады [43]. Н.Угурлу түркі халықтарының тарихи дамуы, тұрмысы, қоныс аударуы және өнер туындылары туралы көлемді еңбектер жазды. Түркі халықтарының алыс тарихынан бастап, бүгінгі күнге дейінгі саяси, әлеуметтік тарихы, рухани өмірі туралы тұжырымдар жасады. Ғылыми тұжырымдарында түріктердің төрт мың жылдық тарихы бар екенін алға тартып, олардың ұрпақтарының Азия, Еуропа және Африка жерлерінде кеңінен тарағанын атап өтті [10, s. 8].

Түріктер мен моңғолдардың шығу тегін проблемалық тұрғыда қарастырған түркиялық тарихшылардың көшін Д.Иылдирим бастайды. Жалпы түріктер және моңғолдар туыстас па, әлде олардың тамырлары бөлек ке, бұл тарихи тұрғыда әлі шешімін таппаған даулы мәселе болып келеді. Д.Иылдырым бұл тақырыптың жауабын Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасынан іздеп, екеуі туыстас, тамырлас халықтар деп тұжырымдайды [46]. Ол Әбілғазы жазған «Шежіре-и таракиме» шығармасы түркі тарихын зерттеу және жазу тұрғысынан өте маңызды ақпарат беретін дереккөз болып табылатынын атап өтті. Бірақ, ұсынылған мәліметтерді сыни тұрғыда талдап, пайдалану қажеттігіне назар аударды. Оғыздар тақырыбын зерттеп жүрген тарихшы З.Коркмаз Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасын аталған тақырыпқа қатысты жазылған деректемелердің қатарындағы құндысы екенін атап өтті [99]. 

Оғыздардың саяси тарихын зерттеуде тарихшы Ф.Сумердің еңбектері құнды. Орта ғасырлардағы түрік, селжұқтардың тарихын зерттеуші ғалым оғыз тайпаларының саяси тарихын зерттеуде деректемені Орхон жазбаларынан іздеді. Оның жазуынша, Орхон деректемесінде «Тоғыз оғыз» түрінде берілген тіркес «Тоғыз тайпадан құралған оғыздар» деген мағынаны білдіреді. Ал, мұсылман деректемелерінде бұл тайпалар «гуз» атауымен белгілі.   

Құтлұқ шад билігі кезінде тоғыз оғыз тайпалары Тула өзенінің иінінде отырды және шығыс түрік әлемінің ең қүшті тайпасы (будун) ретінде белгілі болды. Осы уақытта өздерінен күшейген көктүріктерді бағындыру үшін одақтас іздеді. Шығыстағы Қытайларға елші жіберіп, одақтас болуға шақырды. Оғыздардың бұл жоспары Құтлыққа жетіп, оның бас көмекшісі Тоныкөктің ұсынысымен олар Тула өзенінің бойында оғыздармен кездесті. Аталған шайқаста оғыздар жеңіліс тауып, тірі қалғандары көктүріктердің билігін мойындауға мәжбүр болды. Ф. Сумер осылайша, Түрік мемлекетінің қайта қалпына келтіріліп, оғыздардың осы мемлекеттің құрамдас тайпасы ретінде өмір сүргенін жазды.  [100, s. 500].

О. Каратай, З.Коркмаз, Ф.Баят М.Токер [101]. бастаған тарихшылар оғыздардың этникалық тарихына зерттеу жүргізді. «Алғашқы оғыздар» еңбегінің авторы О.Каратай оғыздардың шығу тегін және ертедегі тарихын дереккөздер негізінде зерттеді. Ол оғыздардың қазіргі түрік, әзербайжан, түркмен, т.б. халықтардың этникалық тарихында үлкен рөл атқарды және бұл халықтар оғыз қауымдастығын құрайды деп есептейді [102, s. 102]. Т.Рефик Түркияның жалпы тарихын жазуда түрік-селжұқтарының Кіші Азияға келіп, олардың кейінгі Осман түріктерінің этногенезіндегі алатын орнына тоқталады [103, s. 8]. 
Сонымен бірге оғыздардың этникалық тарихы, олардың бөлінісі және таралуы жөнінде Әзербайжан тарихшылары Т.Гулиев С.Рзасой, Ә.Арслан, Х. Саилов, түрікмен тарихшысы Ш.Кадыров [104]. жазды. Т.Гулиев «Китаби-Дәдә Коркуд» еңбегінде оғыз тайпаларының бірігуі мен албандардың мемлекетінің құрылуының арасындағы байланысты көрсетіп, қызықты тұжырымдар жасайды [105]. С.Рзасой Оғыз ханды оғыз тайпасын, оның барлық құрылымдық құндылықтарын этникалық бірлік ретінде бейнелейтін үлгі-бейне ретінде қарастырды [106]. Рашид ад-диннің «Оғыз-наме» дастанын өз тілдеріне аударған әзербайжан ғалымдары еңбекте кездесетін атаулар мен оқиғаларды Әбілғазының деректерімен салыстырма жасап шықты [107]. Қырғыз тарихшысы Т.Акеров А. Әбілғазының еңбегінде алғашқылардың бірі болып қырғыздардың оғыздармен бірге Тянь-Шаньға қоныс аударуы туралы жазғанын және бұл үрдісті VIII ғасырға жатқызғанын маңызды дерек ретінде атайды. [108, с. 19]. 

Өзбекстан ғалымдары Н.Рахманов, Г.Ашурова Әбілғазының нағыз зерттеуші ретінде түркілердің этникалық тарихын жазып шыққан еңбегін жоғары бағалады: «Әбілғазы екі шығармасында да түркі тайпаларының этникалық тарихына баса назар аударып, тарихшы ретінде өзінен бұрын жазылған шығармаларды пайдалана отырып, олардың ұстанымдары мен тұжырымдарын талдайды, зерттеуші ретінде өз көзқарасын білдіреді. Әбілғазы Яфеттен тараған түркі тайпаларының таралуы мен орналасу географиясы туралы құнды мәліметтер беріп, кейбір түркі сөздерінің этимологиясын ашады. Осылайша, Әбілғазы түркі тілінің деңгейі мен жағдайын көтеру дәстүрін жалғастырып, оны іс жүзінде дәлелдей алды»,- дейді [109, с. 74].
Тәуелсіздік жағдайында Қазақстан тарихын тереңнен және жаңаша көзқараста зерттеу мәселелеріне жол ашылды. Бұл ретте қазақ халқын құраушы ру-тайпалар тарихының түп-тамыры ерте кезеңнен іздестірілді. Белгілі тарихшы К.Р.Аманжолов «Түркі халықтарының тарихы» атты екі томдық еңбегінде түркі халықтарының қалыптасу тарихы, саяси мәселелері, басқа мемлекеттермен қарым-қатынасы және адамзат өркениетіне қосқан үлесі жан-жақты қарастырды [110].

Т.О.Омарбеков бастаған Г.Б.Хабижанова, Т.Е.Қартаева, М.С. Ноғайбаеваның түркі ру-тайпаларының тарихы мен этнографиясын зерттеудегі еңбектері құнды. Г.Б.Хабижанованың редакторлығымен жарық көрген «Түркі-славян әлемі этнотарихи және социомәдени диалогтың үлгісі ретінде» тақырыбындағы ұжымдық монографияда ерте орта ғасырлардан бастап түркі халықтарының славян халықтарымен қарым-қатынасының өзекті мәселелері тарихи контексте қарастырылды. Екі үлкен этностың біртұтас геосаяси және этномәдени танымын қалыптастырған этникалық, сауда-саттық, саяси және мәдени байланыстарының негізгі аспектілерін қамтыды. Бұл ерекше әдістегі зерттеу түркі-славян халықтар диалогының құрылымдық понтенциалын және осы ерекше қарым-қатынастың тарихи тәжірибесін зерттеуге бағытталған [111]. Тарихшы Т.Омарбеков Еуразия кеңістігіндегі ежелгі славяндар мен түркі тілдес халықтарының тарихи тағдырында өзара ықпалдастықтың көпқырлы болғанын, онда жауласу мен қырғи-қабақтан гөрі рухани-экономикалық ықпалдастықтың басым түскенін алға тартады. Түркі-славян халықтардың белсенді араласулары нәтижесінде осында шығыстан бұрын хұн атанған ғұндардың қоныстануларына байланысты күрделі этноәлеуметтік өзгерістерге алып келген [111, б. 65]. Авторлар еңбекте маңызды тұжырымдар жасауда ежелгі славян, түрік, араб, византия және еуропа деректемелеріне сүйенген. Орта ғасырлық авторлар Ибн Рустаның, әл-Идрисидің, Ибн Фадланның, Ибн Хаукалдың саяхат жазбалары, сондай-ақ, орыс жылнамаларының мәліметтері зерттеу жұмысында кеңінен пайдаланылды. Түркі халықтарының коммунистік идеология тұсында біржақты авторитарлық шешіммен тиым салынған батырлық эпостары, шежірелік деректер кеңінен ғылыми айналымға түсті. Салыстырмалық-сараптамалық зерттеулерінде Әбілғазының мәліметтері кеңінен пайдаланылды. Сондай-ақ, Т.Омарбеков «Қазақ түркілерінің шығу тарихы» еңбегінде қазақ халқын құраушы түркі тайпаларының ежелгі және орта ғасырлардағы тарихына қатысты бұрын назардан тыс қалған деректерді талдап өтті. Зерттеуде қазақ түркілерін құраған ру-тайпалық бірлестіктер мен Алаш қауымдастығының ежелгі түркілік тамырлары, олардың мемлекет құраушы ұлтты қалыптастырудағы елеулі үлесі айқындалған [112]. 

Түркі халықтарының шығу тегін, таралуын, олардың арғы тарихын қарастыруда қазақ шежіре-аңыздары мен қария сөздері негізге алынған Ж. Артықбаевтың еңбектері маңызды. Ұлы дала тарихын талдап, тәпсірлеуде ауызша дәстүр материалдарын жүйелеп, «Шежіре» ұғымының мазмұнын аша түсті. «Әрбір халықта, әрбір дұрыс тіршілікке бейім этноста қаңқа болады. Қаңқасыз халық өмір сүре алмайды. Құрып кетеді не ассимиляцияға ұшырайды. Қазақ халқының дәстүрлі этно-әлеуметтік қаңқасы өте мықты болған» деген ойды алға тартып, қазақ халқымен қатар, басқа да түркі халықтарының түптамыры болған ежелгі ру-тайпалар тарихына қатысты зерттеулерін жүргізді. Қазірде қазақтың түп тарихын орта ғасырлардан іздеу әдетке айналған, Ж. Артықбаевтың пікірінше, қазақтың түпкі тарихы ежелгі замандардан бастау алады. «Қазақ шежіресі: ұлы дала тарихының қайнар көзі және тұжырымдамасы» еңбегінде [47, б. 14-36] ежелгі әфсана дәуірі, байырғы түркі кезеңіндегі және орта ғасырлардағы ру-тайпаларға қатысты аңыз-әңгімелер мен шежірелік деректер тәпсірленіп, көпшілік назарына ұсынылды. 

Этнограф ғалым Ж.О. Артықбаев оғыз тайпаларының тамырын орта ғасырлардан емес, көне заманнан іздеу керектігін алға тартады. Бұл тұжырымын негіздеуде ауызша дәстүр мәліметтерімен қатар Әбілғазының шығармасына сүйене отырып, оғыз тайпасының шығуын Оғыз ханмен байланыстырады. Оғыз хан хан туралы: «Уыз хан туралы деректер бұл қасиетті де ұлы кемеңгер тұлғаның адамзат баласының Тәңірін жаңа мойындай бастаған, тіршіліктегі орнын анықтай бастаған ең кәрі кезеңінен бастау алып түрік заманындағы оқиғаларға келіп байыздатындай көрінеді» - деп жазып, оның қола дәуірінде өмір сүрген тарихи тұлға екенін атап өтті [47, б. 103]. 

Қазақ шежірелеріне ғылыми тұрғыда талдау жасаған шежіре тарихын зерттеуші, профессор М. Алпысбес «Шежіре-и таракиме» шығармасын Орта Азиядағы төре тұқымынан шыққан билеушімен жазылған алғашқы еңбек екенін атап өтті [48, б. 163]. Бұл туындыны түркі-моңғол дәуірі туралы жазған басқа да белгілі авторлар - Рашид ад-дин, Бабур, М.Х. Дулати, Қадырғали Жалаири, Мұхаммед Шайбанидің шығармалары сияқты генеалогиялық протограф ретінде қарастыру қажеттігін атап өтті [48, б. 47].

Зерттеуші М.Лаумулин Орталық Азиядағы түркі халықтары тарихының түрлі мәселелерін зерттеуге арналған баға жетпес дереккөз – Хиуа ханы Әбілғазының шығармалары деп есептейді: «Әбілғазы араб, парсы, моңғол тілдерін жақсы меңгерген, барынша білімді азамат болған. Әбілғазының генеалогиялық еңбектерінде моңғол шапқыншылығына дейінгі және кейінгі қыпшақ қоныстары туралы және олардың этнографиясы, әлеуметтік тарихы туралы өте сирек кездесетін деректер беріледі. Түркі қоғамындағы қыпшақ-көшпенділер дәуірінің әлеуметтік-саяси құрылымын түсіндіре отырып, дәстүрлі сипатқа ие әскери ұйымдар туралы деректер қызығушылық тудырады» [113, б. 62].
А.Б. Абдуалы, Ж. Сейтқұлованың «М.Х. Дулати және алғашқы қазақ хандары» еңбегінде М.Х. Дулати еңбегіндегі қазақ хандары, XV ғасырдың ІІ жартысы мен XVI ғасырдың бірінші жартысындағы Қазақ хандығының саяси билігі, саясаты мен әлеуметтік жағдайы, этнографиясы, сондай-ақ, қазақ халқына, оның ата-тектеріне, басқа да этностардың этнонимдеріне қатысты деректер зерделенген [114]. А.Б.Абдуалы, Г.Өтепбергенова, Ә.Ташқараева «Қазақ хандығы ту тіккен өңір» монографиясының жекеленген сұрақтарында Әбілғазының деректеріне жүгінді [115].
Тарихнамашы О.Х.Мұхатова жүздердің рулық-тайпалық құрамы туралы өз ой-тұжырымдарын түйіндеуде атақты ғалымдар Әбілғазының деректеріне сүйенгенін жазды [116, б. 40]. А. Қошымова, А. Сагинаева, Н.О. Тадышева ру-тайпалар мен тайпалық бірлестіктердің тарихын жаңаша бағытта зерттеп, зерделеп, өзіндік ой-пікірлерін алға тартты. А. Қошымова «VІІІ-ХІІІ ғасырлардағы Оғыздардың түркі халықтарының этногенезінің қалыптасуындағы орны» тақырыбындағы диссертациялық жұмысында қазақ, әзербайжан, түрікмен, қырғыз, түрік тәрізді түркі халықтарының этногенезіндегі оғыздардың орны зерттелді [49, б. 30-53]. Отандық және шетелдік тарихнамада өзекті болып отырған тақырыпта жалпы түркі, соның ішінде қазақ тарихының оғыздық ру-тайпалар тарихымен тікелей байланысы нақтыланды. 

А. Қошымова түркі халықтарының этносаяси дәстүріндегі сабақтастық мәселесін оғыздардың үш оқ, боз оқ этникалық бөлінуінің мысалында қарастырды. Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы оғыз тайпаларының жиырма төрт тайпа, он екі аймақ болып, екі фратрияға бөлінісі мәселелерін негізге алып, салыстырмалы талдау жасады. Сондай-ақ, Әбілғазының оғыздардың алғашқы қоныс мекенінің шығыс жақ шекарасы Ыстықкөл маңы мен Шу алқабындағы жерлер болған деген дерегін оғыздардың орналасу ареалын анықтауда негізге алды [49, б. 54].

Сондай-ақ, Еуразияның көшпелі халықтарындағы шежіре дəстүрінің қалыптасу ерекшеліктері, ежелгі ру-тайпалардың халықтардың қалыптасуындағы рөлдері, қазақ қоғамындағы тарихи сананың шежіре аясында дамуы жөнінде Е.М. Тургунбаев жазды. Қазақстан аумағындағы ру-тайпалар, олардың қазақ халқының қалыптасуындағы маңызы, ауызша тарих мəліметтері мен олардың қазақ генеалогиясының құрылымымен байланыстары, қазақ халқының ру-тайпалық құрылымы сынды іргелі мәселелерде Әбілғазының шығармасына сүйенеді [117]. Тарихшы С.Ш.Казиев Орта Азия мен Шығыс Түркістанның түркі халықтарының тарихын баяндайтын дереккөздердің ішінде Әбілғазының шығармаларын ерекше атап өтеді [118, с. 201]. Ол Әбілғазының көшпелі ұйғырлардың шығу тегіне қатысты жазбаларында оғыз, қаңлы-қыпшақ, қарлұқ және ұйғыр тайпаларының өзара этникалық жақындығы нұсқасын ұстанғанына назар аударды. Әбілғазының ұйғырлардың шығу тегін қарахан әулетінің түріктерімен байланыстыруын шежірелік иерархия дәстүрлеріне сәйкес ұйғыр тайпасының жоғары мәртебесін көрсеткісі келгендігімен байланыстырады. Ұйғырлар Оғыз ханның үлкен туыстарының ұрпақтары болып саналды, сондықтан Әбілғазының нұсқасы бойынша Оғыз ханның ұлдарының ұрпақтарынан тараған оғыздардың құрамына кірмеді [118, с. 202]. Орта ғасырлардағы түркі халықтарының тарихы әрқашанда тарих ғылымының ең қызықты да қиын, мәселесі шешімін таппаған бағыттарының бірі болып саналады. Ұлы далада өмір сүрген түркі тайпалары мен халықтарының тарихи тағдырларының ұқсас болуы, ортақ кеңістіктіге екі мың жылдан астам этникалық тарихының ортақ болуы «Ұлы түркі елі» түсінігінің қалыптасуына алып келді. 

Зерттеу жұмысы көрсеткендей, Тұран даласындағы этно-саяси тарихтың зерттелуіндегі алғашқы тәжірибелер ХІV ғасырда жасалып, бүгінгі күнге дейін ғалымдардың назарын аударып келеді. Кеңестік ғалымдар, жекелеп алғанда тарихшылар мен шығыстанушылар революцияға дейін іргесі қаланған тарихнаманы жалғастырып, сала бойынша маңызды нәтижелерге қол жеткізді. Тәуелсіздік жылдарынан бері отандық тарихнамада Ұлы дала түркілерінің тарихының іргелі мәселелерін жаңаша көзқараспен зерттеп, ұлттық тұрғыда баға берілді. Қазіргі көшпелілік немесе дала өркениеті концепциясын негіздеуде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы құнды деректеме ретінде қызмет атқарды. 

1.2 Шығармадағы дала түркілерінің тұрмыстық жағдайы мен шаруашылық негіздерінің зерттелуі

Ұлы даладағы тайпалар мен халықтардың пайда болуынан бастап олардың тұрмысы, шаруашылығы, күнделікті өмірі орта ғасырлық шығармаларда кеңінен қарастырылады. Бұл зерттеулер негізінен аңыз-әңгімелер, жырлар, дастандар күйіндегі ауызша жеткен деректемелер негізінде жазылған. «Шежіре-и таракимеде» Еуразия даласын мекен еткен түркі халықтарының ежелгі заманнан ХVІІ ғ. аралығындағы ұзақ мерзімді маңызды кезеңін қамтитын оқиғалар желісінен құралған. 

Шығармада түркі мемлекеттерінің белгілі бір әлеуметтік иерархиямен реттелген, салық жүйесі бар және әскери олжалар арқылы кірістерін реттеп отыратыны айталады. Сонымен қатар, әскери жорықтар мен шабуылдар негізінде бағындырған елдерге «даруғалар» тағайындап, салық төлеуге міндеттеген. Әрбір билеуші мен бектер, жабғулар отырықшы халықпен бекітілген қаладағы резиденцияда өмір сүрді.

Дала өркениетінің негізгі ерекшеліктерінің бірі - ел мен жердің тығыз байланысы. Отырықшы қоғам жерге тәуелді. Көшпелі қоғамның заңдылығы керісінше, олар жерге тәуелді емес. Шаруашылығы көшпелі дәстүрмен сабақтастықта дамып, белгіленген жолмен орындарын ауыстырып отырды. Дала өркениетіндегі рухани құндылықтар тайпалық жүйемен тығыз байланысты. Рулық құрылым қоғамдық және мемлекеттік дамудың негізгі тірегіне айналды. Тайпалық құрылым көшпелі қоғамға, дала өркениетінің өте күрделі өлшеміне бейімделген.

Көшпелі тұрмыстың ерекшелігінде Ұлы даланың кез-келген көшпелі қоғамында негізгі мал шаруашылығынан бастап жер өңдеу, қалалар мен қоныстар және т.б. мәдени-шаруашылықтың бірнеше түрлері болды. Жалпы көшпелі шаруашылығы толыққанды қоғамға айналды деуге дәлелдер жеткілікті. Негізінде таза көшпелі қоғам болған емес, ол үнемі жартылай көшпелі және жартылай отырықшы сипатта өтті. Дала өркениеті дала мәдениетінің және оның аса тұрақты бөлігі ретіндегідалалық тұрмыспен тығыз байланыста дамып отырды. Оның тамыры бастауын қола дәуірінен алып, сақ тарихи-мәдени қоғамдастығы кезеңінде негіздері орнығып, ал түркі мемлекеттік құрылымдарында одан әрі дамытылып, көшпенді тұрмыс уақыт пен кеңістік жағынан жоғарғы деңгейлі сабақтастық сипатына ие болады. 

Ұлы даладағы көшпелі өмір салты алғаш рет Геродоттың еңбегінде қозғалды. «Тарих» еңбегінде көшпелілерді далалық салтпен жүретін жауынгер халық ретінде сипаттады. Геродоттың жазбасындағы тайпалардың тұрмыс-тіршілігіндегі көріністер күні бүгінге дейін түркі халықтарының тұрмысында жалғасын тауып келеді. Мысалы, Геродот скифтер жылқыларды құрбандыққа шалып, биенің қышқыл сүтін ішетінін жазды. Бүгінде де малды құрбандыққа шалады, алайда сақ заманынан бері құрбандық шалу мақсаты өзгерген. Ал, қымыз түріндегі бие сүті күні бүгінге дейін Орта Азиядағы түркі халықтарының сүйікті сусыны болып калды.

Ежелгі және орта ғасырларда Дунайдан Алтайға дейінгі аралықты алып жатқан Ұлы даладағы түркі халықтарының шаруашылық түрлерінің дамуы олардың орналасқан жеріне байланысты еді. Еуразия даласының табиғи-климаттық және ландшафтық-географиялық көрсеткіштері жөнінен мейлінше алуан түрлі. Мұнда тау аңғарларындағы құнарлы тау беткейлері, өзендердің аңғарлары, кең-байтақ дала кеңістіктері, шөлейттер мен шөлдер де бар. Шағын аймақтардағы тұрғындардың шаруашылық қызметінің негізгі бағытын да географиялық орта анықтады. Оның үстіне түрлі аудандар адамның игеру дәрежесімен, шаруашылық қызметке тартылуымен, шаруашылықтың белгілі бір түрінің даму дәрежесімен ерекшеленді. Негізінен, Еуразия кеңістігінде көшпелі және жартылай көшпелі мал шаруашылығы алдыңғы қатарда дамыды. Академик Б.Көмеков түрік ру-тайпаларының шаруашылығының негізі көшпелі мал шаруашылығы болды, халықтың кейбір топтары егіншілікпен айналысып, отырықшы өмір сүрді дейді. Яғни, егіншілік құнарлы топырақта жеткілікті мөлшерде су болған жағдайда дамыды, кейбір аудандарда отырықшылық жағдайында мал шаруашылығымен де айналысып, екі шаруашылықты ұштастырған. Қала мен дала біртұтас экономикалық тұрмыстың өзара байланыстағы салаларына айналды. Түріктер қоғамында малға, құлдарға және басқа да дүние-мүліктерге жекеменшік үстемдік етті, малға әр рудың таңбасы басылды [119].

Түркі халықтарының шаруашылығы мен тұрмысы көрініс тапқан ғылыми негіздегі зерттеулер ХVІІ ғ. аяғы - ХVІІІ ғ. жатады. Бұл алғашқы талпыныстарды Н. Витсен, Ж.де Гинь, Ш. Монтескье, И.Г. Гердер жасады. 1692 жылы жарық көрген «Noord en Oost Tartarye» («Солтүстік және Шығыс Татариясы») еңбегіндегі Тартария Витсен үшін тартарлар, яғни татарлар мекен еткен кең байтақ жер болған. Ол аумақтық шегі ретінде Сібір, Орта Азияда, Моңғолияда және ішінара Украина мен Ресейдің еуропалық бөлігінде өмір сүрген көшпелі халықтардың тарихын қарастырды. Шыңғыс хан, Әмір Темір басшылығында болған империяларға көшпенділердің империясы деп баға берді. Ежелгі дәуірден бастап Еуразияның негізгі шаруашылығы көшпелі мал шаруашылығы болған дала көшпенділері отырықшы халықтарға үнемі қауіп төндіріп отырды, кейде оларды ұзақ уақыт өз ықпалында ұстады деген тұжырым жасайды [120]. Ж.де Гинь қытай дереккөздерінен пайдалана отырып, «Histoire Générale des Huns, des Turcs, des Mongoles, et des autres Tartares Occidentaux» («Ғұндардың, түркілердің, моңғолдардың және басқа батыс татарларының жалпы тарихы») тақырыбындағы ғұндардың, түркілердің, моңғолдардың және басқа батыс татарларының жалпы тарихына арналған іргелі еңбегінен олардың тұрмысы мен шаруашылығынан да мағлұмат алуға болады. Бұл кезеңде Ж.де Гинь өзінің замандастары сияқты әлеуметтік қатынастардың дамуын нашар елестетті. Ол үшін халықтар тек «мәдени» - отырықшы және «мәдениетсіз» - көшпелі болып екіге бөлінді [121]. Ш. Монтескье мен И.Г. Гердер болса климат пен топырақ халықтардың шаруашылық қызметінің ерекшелігін анықтайды деп санады. Ш. Монтескье көшпелі өмір салтындағы мал шаруашылығымен айналысушыларды варварлардың санатына жатқызады. Бұл тұжырымын көшпелілердің белгіленген территориясының жоқтығымен, сәйкесінше жаңа жайылым жерлер үшін үнемі соғысып отыратындығымен түсіндіреді. Сонымен қатар, көшпенді мал шаруашылығымен айналысушы түркі халықтарының бостандыққа деген сүйіспеншілігін, олардың өмір салтындағы адамдардың теңдігі мен құлдықтың болмауына назар аударады [122]. Ал, И.Г. Гердер ұзақ тарихи дамуы бар бірқатар халықтардың тарихының ерекшелігі, табиғи жағдайларға байланысты өздерінің бұрынғы өмір салтын сақтайды деп тұжырымдады [123].

Көріп отырғанымыздай, XVІІ-XVІІІ ғасырдың өзінде-ақ, түркі ру-тайпаларының тарихы, шаруашылығы, өмір салты, көзқарастары батыс зерттеушілерінің қызығушылығын тудырды. Жоғарыда аталған авторлардың өмір сүрген уақыты Әбілғазының заманынан алшақ емес, дегенмен, зерттеу аумақтары тоғысып отырады. Көбіне антикалық дәуірдің немесе батыс ойшылдарының еңбектеріне сілтеме жасаған авторлар Әбілғазының еңбегімен таныс бола қоймады. Оның үстіне, Әбілғазының шығармасы Т.З. Байердің, Г.Я. Кердің латынша, немісше аудармаларынан кейін ғана Еуропа зерттеушілеріне қолжетімді болды. 

XVIII ғасырдың аяғынан бастап түркі халықтарының шаруашылығы мәселесі П.С. Паллас [124], И.П. Фальк [125], И.Г. Георги [126], П.И. Рычковтың [58] зерттеулерінде толығымен болмаса да, фрагментті түрде көрініс тапты. П.И. Рычков өзінің іргелі еңбектерімен ғылыми әлемге түркі халықтарының зерттеушісі ретінде танылды. Қазақ даласы, Орта Азия және Оңтүстік Орал туралы географиялық, тарихи және этнографиялық дереккөздер негізінде түркі халықтарының тұрмысын, шаруашылығын талдап шықты. П.И. Рычков зерттеу жұмысында Әбілғазының да тұжырымдарын дереккөз ретінде пайдаланды [58, с. 73-78]. 

XVIII ғасырдағы ғалымдардың, дипломаттардың, шенеуніктердің, саяхатшылардың еңбектері тек сипаттау, жалпылама мағлұмат түрінде берілгенімен, түркі халықтарының тұрмысы мен шаруашылығы, әлеуметтік-экономикалық өмірі қарастырылған алғашқы еңбектер еді. Бұл кезеңдегі зерттеушілерінің көпшілігі көшпелі өмір салтының ерекшелігін түсінбегендіктен, зерттеулері жалпы сипат алды.

Еуразия даласындағы түркі халықтарының тұрмысын, шаруашылығын көзімен көрген көпестер, саяхатшылар, жазушылар, шенеуніктер жергілікті халықтың шаруашылық өмірін жалпылама суреттейтін жазбалар қалдырды. ХІХ-ХХ ғасырдың басындағы экспедициялардың сипаты осы іспеттес болғанымен, жиналған материалдар бойынша жүргізілген зерттеулер біршама өзгеше. Бұл экспедицияларды әртүрлі сипаттағы, негізінен әлеуметтік-экономикалық қатынастар, салт-дәстүрлері, мәдениеті, өмір салты, шаруашылығы сияқты ақпарат жинауға жіберді. 

ХІХ ғ. ортасынан бастап ХХ ғ. б. дейінгі зерттеушілер түркі халықтарының шаруашылығына, кәсібіне, жалпы тұрмыс жағдайына байланысты арнайы тұжырымдамалық мәселелерді көтермеді. Бұл тұрғыда түркі халықтарының тұрмыс-тіршілігі, әлеуметтік өмірі іргелі зерттеудің құраушы компоненті ретінде қаралды. Араб-парсы жазба-деректемелері, археологиялық, этнографиялық деректер, ауызша деректер негізінде іргелі зерттеу жүргізген Ш.Ш. Уәлиханов [127], Н.Ф.Катанов [128],  М. Шорманов [129], В.В. Радлов [65], Н.М.Ядринцев [130], А.И. Левшин [131], П.И.Демезон [132], А. Вамбери [68], Г.Н. Потаниннің [133] сынды ғалымдар да түркі халықтарының тұрмыс-тіршілігі мен шаруашылығын жалпылама еңбектерінде қарастырды. Олардың тарихи-этнографиялық жұмыстарының негізгі бағыттарының бірі ретінде шаруашылық, аңшылық және көшпелі халықтардың тұрмысы, олардың тарихи даму ерекшеліктерін түсіндіретін тәжірибелерді бөліп көрсетуге болады. Ол халықтардың ежелгі тарихы, олардың атауларының этимологиясы туралы жазғанда Әбілғазының еңбегіне салыстырмалы талдау жасай отырып қолданған. Ол ежелгі түркі халықтарының тұрмысын жазу үшін  жекелеген тайпалардың экономикалық өмірінің бейнесін қалпына келтіруге тырысты. 

Қазақ халқының жарық жұлдызы Ш.Ш. Уәлиханов көшпелі ортадан шығуы себепті, жалпы түркі халықтарының ежелгі және орта ғасырлардағы дала тұрмысы мен қоғамының даму ерекшеліктерін жақсы білді. Ол негізінен көшпелілік өмір салтын отырықшылықтан жоғары санады. Ш. Уәлиханов көшпелілер өздерінің орындарын үнемі өзгертіп отырған, бір ұрпақ екінші ұрпақты ығыстыра отырып көшуі жалпы қозғалыс жасап, көшпенділіктің өзгеруіне себеп болды деп тұжырымдайды. Осы тақырып аясындағы зерттеулерінде Әбілғазының дала тұрмысын, шаруашылығын біле тұра еңбегінде аз қамтығанын сынға алды [134].

Ежелгі және ерте орта ғасырлардағы түркілердің тарихын негізінен қытай деректемелері арқылы зерттеген Н.Я. Бичурин түркілер бір жерден екінші жерге су мен шөптің молшылығына қарай көшіп жүреді деп жазды [135]. Н.Я. Бичурин еңбектерінде әсіресе Орта Азия халықтары туралы құнды деректер бар, алайда, зерттеулерінде біржақты көзқарастар, төмендетушіліктер байқалады. Мәселен, түркілердің күнделікті өмірлерін сипаттай келе: «Мало честности и стыда; не знают ни приличия, ни справедливости, подобно древним хунну»,-дейді. Ғұндар өздерінің мемлекетін құрып, мал шаруашылығымен, жылқының асыл тұқымдарын өсірумен және отырықшылық шаруашылық түрлерімен де айналысқан, металлдарды өндіру және балқытуды да меңгерген. Қолөнер өндірісі мен өнері де жоғары деңгейге ие болды. Олар аспан құдайына табынып, дәстүрлі құқықтық жүйені қалыптастырды. Ғұндарға, жалпы көшпелілерге қатысты басқа да деректемелер негізіндегі ғылыми зерттеулерге сүйенсек, Н.Я. Бичуриннің жоғарыдағы берілген бұл тұжырымы объективті деуге келмейді. Жалпы, көшпелілерге қатысты ой түйіндеуде объективтіліктің болмауы онымен замандас авторлардың біразына тән еді.
Көшпенділердің әлеуметтік қатынастары туралы мәселені алғашқы зерттеген В.В. Радловтың еңбектерінде көне түркілердің тарихының негізі ретінде көшпелілердің әлеуметтік процестері қарастырылады. Ең алдымен В.В. Радлов табиғи ортаның шаруашылық пен тұрмысқа әсерін, көшпелілердің әлеуметтік-саяси ұйымының формаларын атап өтті. А.И. Левшиннің ізінше көшпелі өмір салтының қазақтардың салт-дәстүр, әдет-ғұрып, ойлау жүйесіне тікелей ықпалын келтіретінін жазды. Ол жазық және таулы көшпенділер арасындағы айырмашылықты атап өтті, бұл ретте кеңістіктің ашықтығы дала көшпенділерін таулы көшпенділерге қарағанда топтасуға мәжбүр ететінін жазды. Сондай-ақ, В.В.Радлов көшпенділердің әлеуметтік құрылысы мен олардың құқықтық көзқарастарының отырықшы халықтардағы тиісті санаттардан айырмашылығын да атап өтті. 

1893 жылы «К вопросу об уйгурах» еңбегінде көшпелі халықтың тарихын түсіну - отырықшы халықтардың көзқарастарымен ғана таныс кез келген адам үшін қиын міндет екенін жазды. Шен, халық, мемлекет, меншік және т.б. ұғымдар көшпелілердің өмірінде отырықшы халықтардағыдай емес, басқа маңызға ие. Сол сияқты соғыс пен бейбітшілік көшпенділердің әлеуметтік қатынастарына өзгеше әсер етеді [65, сс. 65-66]. В.В. Радловтың пікірінше, көшпелі түркі халықтарының шаруашылық формасы олардың әлеуметтік процестерінің динамикасын анықтады. Мал көшпенділердің негізгі тіршілік көзі бола отырып, мүліктік және әлеуметтік теңсіздіктің өлшемі болды. Ал көшпенділердің тарихындағы бір-біріне жасалған шабуылдар мен соғыстар алдыңғы кезекте жайылымдық жерлер үшін болды. 

В.В. Радловпен қатар өз зерттеулерін жүргізген А. Вамбери алғашқылардың бірі болып, көшпенділердің әлеуметтік ұйымдарының терминологиясының түсіндірмелерін жасауға тырысты. А. Вамбери көшпелілік өмір салтын ұстанатын халықтың отырықшы шаруашылықты халықтың өміріндегі айырмашылықтарды атап өтті. Ол тек отырықшыларды мемлекет дәрежесіне көтеріп, алғашқыларын үнемі көшіп жүретін тайпалар мен мен тайпалық бірлестіктер деп санады [136].

ХІХ ғасырда хиуалық тарихшылар Мунис пен Агехидің «Фирдаус әл-Икбал» шығармасында Әбілғазының еңбегіне сүйене отырып, Хиуа хандығының саяси тарихымен қоса қазақтар, қарақалпақтар және басқа халықтар туралы жалпылама мәлімет келтіреді. Әскери-саяси тарихқа баса назар аудара отырып, авторлар әлеуметтік-экономикалық сипаттағы мәселелерге, қалалардың пайда болуы немесе құлдырауы, жаңа арналардың ашылуы, белгілі бір салықтардың пайда болуы немесе жойылуы, жер иелену, сауда, халықтың қозғалысы және т.б. мәселелерді көтереді [59, б. 7].

ХХ ғасырдың басында түркі халықтарының тұрмысын, шаруашылығын жаңа тұрғыда зерттеле бастады. Тұрмыстық көріністер М.Ж. Көпейұлы [137], Ш. Құдайбердіұлы, сондай-ақ, Алаш қайраткерлері Ә.Бөкейханов, А. Байтұрсынов [138], М. Дулатовтың [139] зерттеулерінде де орын алды. В.В. Бартольд [141], В.А. Гордлевский [71], А.Ю. Якубовский [140] А.С. Букшпан [142] бастаған көрнекті ғалымдар халықтардың тұрмыс деңгейі, шаруашылық түрлерін жеке тақырып ретінде қарастырды. Бұл зерттеушілер көшпелі мал шаруашылығының экономикалық жағдайдағы артықшылықтарына назар аударады. В.В. Бартольд түркі тілдес халықтардың тарихын күрделі процесс ретінде қорытуға, тілі бойынша туыс, бірақ экономикалық тұрмысы жөнінен әр түрлі халықтардың кем дегенде екі мыңжылдық бойында жүріп өткен дербес әлеуметтік, саяси және мәдени даму жолын керсетуге тұңғыш рет ғылыми негізделген әрекет жасады. Бартольдтың бұл бағыты ең алдымен оның «Двенадцать лекции по истории турецких народов Средней Азии» деген еңбегінде көрініс тапты [141]. 

В.А. Гордлевский, А.Ю. Якубовский және А.А. Росляковтың мәліметі бойынша, түркілердің IX-XI ғғ. шаруашылық түрі экстенсивті көшпенді мал шаруашылығы болды. Олардың өмір салты, тұрмыс жағдайы дәл осы шаруашылық түрінің ерекшелігене бейімделді деп есептейді. Кеңестік Әзербайжан тарихшысы А.С. Букшпан Алтайдың өзен алқаптарындағы шөптің қалыңдығы мал шаруашылығының дамуына тиімді әсер етті, ал минералдардың болуы мұнда қолөнерді тәжірибелеуге мүмкіндік берді деп атап өтті [142]. 

ХХ ғ. ортасынан бастап кеңестік және шетелдік тарихнамада меншік мәселесі, көшпелі шаруашылықтардың жіктелуі, отырықшы шаруашылық сияқты мәселелерге ерекше көңіл бөлді. Мұның өзі көшпелі қоғамның феодалдық түсіндірмесін қабылдай отырып, жерге жеке меншік құқығын орнату арқылы негіздеу қажет болды.Осы кезеңде Кеңес Одағының әртүрлі аймақтарында көшпенділік негізіндегі халықтардың экономикасын, әлеуметтік өмірін, тұрмысын С.И. Руденко [143], С.Г. Агажанов, С.П. Толстов [144], С.Е. Толыбеков [145], В.Ф. Шахматов [146], А.Б. Тұрсынбаев [147], Ә.Х. Марғұлан [148], С.М. Абрамзон [149], В.М. Шамиладзе [150], С.И. Вайнштейн [151], Х.А. Арғынбаев [152], Л.Н. Гумилев [153], Б.Е. Көмеков [154],  т.б. белсенді түрде зерттей бастады. 
Бұл зерттеулердің авторлары түркі халықтарының негізгі шаруашылық түрлерінің типтерін, маусымдық жайылымдардың ерекшелігін, негізгі елді мекендер мен жайылымдардың аумақтық орналасуын, малдың түрлік құрамы, шаруашылық қызметінің сипаты бойынша жіктеуге көшті. Бұл осы кезеңде КСРО халықтарының тарихи-этнографиялық атластарын дайындауға байланысты ерекше өзекті болды. Әрине, әр елде немесе аймақта мал өсіру өзіндік ерекшеліктерге ие, сондықтан географиялық фактор көшпелілердің елі мен аймағына (Орталық Азия, Қазақстан, Кавказ, Сібір, Азия және т.б.) байланысты классификацияның көптеген нұсқалары мен белгілерін тудырды [155].
С.П. Толстов Арал маңы мен Сырдария бойындағы түркілер шаруашылығының жүйелілігін былай сипаттайды: Түркілер мал шаруашылығымен, жер өңдеумен, балық аулаумен, қолөнер және сауда-саттықпен айналысты [144]. С.И. Руденко Еуразия даласындағы түркі халықтарының мал шаруашылығының түрлеріне талдау жасады. Көшпелі және жартылай көшпелі мал шаруашылығымен қатар, шопандық шаруашылық түрін бөліп көрсетті. С.И. Руденко көшпелі және жартылай көшпелі мал шаруашылығын мағыналас түсінік деп есептейді. Мал өсірудің бұл түрімен ру-тайпаның барлық мүшелері малымен бірге жайылымдық жерлерінде көшіп-қонып жүрді, тек қыстап шығу үшін тұрақты қоныстарына оралып отырды. Жартылай көшпелі мал шаруашылығы Еуразияның шөлейтті бөктерлі далалары үшін шаруашылықтың кең таралған түрі деді [143, с. 2]. 

С.И. Руденко мал өсірудің екі түрін сыныптады: шопандық және жартылай көшпелі немесе көшпелі мал шаруашылығы. Ол көшпелі және жартылай көшпелі мал шаруашылығының үш нұсқасын атап көрсетті. Алғашқысы - ру-тайпаның кішігірім бөлінісі немесе бір топ отбасы тұрақты қоныстарында тұрады, ал отбасылардың бір бөлігі өз отарымен азықты жерлерге жыл ішінде қоныс аударып отырады. Екінші түрі - бүкіл ру немесе тайпа ерте көктемнен кыс түскенге дейін өзінің қыстауларын тастап, отар-үйірімен көшіп жүреді. Екі жағдайда да, көшпелілер көктеу және жайлау арқылы немесе күздеу арқылы қыстауларға оралып отырған. Ал, соңғы түрі - барлық ру-тайпа мүшелері жыл бойына малымен бір жерден екінші жерге көшіп отырады, еш жерде тұрақты баспанасы болмаған шаруашылық түрі [143, с. 3, с. 4]. Жартылай көшпелі мал шаруашылығын көшпелі мал шаруашылығынан бөлудің негізгі критерийі тұрақты отырықшылық жайылымның және онымен байланысты тұрақты тұрғын үйлердің болуы немесе болмауы болып табылады. С.И. Руденконың бұл жазбалары Әбілғазының шығармасында берілген. Мәселен, Әбілғазы түрікмендердің хатай, қаңлы және наймандардың шапқыншылық жорықтарынан кейін Ыстықкөл, Алмалық, Сайрам, Ұлы тақ және Кіші тақ жерлерінен Сыр бойына көшіп келгенін, патшаларын Янгикентке отырғызып, өздері Сырдың қос жағалауында жаз жайлау, қыста қыстақ етіп өмір сүрді дейді. С.Руденко жазғандай, халықтың тек бір бөлігі ғана малмен бірге көшіп-қонып отырған, алайда, автор Әбілғазының еңбегіне сілтеме жасамайды. 

С.И. Руденконың негізгі тұжырымдарын С.Г. Агаджанов өзінің ізденісті зерттеулерінде қолданды [34, с. 186]. Автор басты назарды оғыз тайпаларының әлеуметтік-экономикалық жүйесі мен әскери-тарихи мәселелеріне бере отырып, оғыздар мен түрікмендердің мал шаруашылығының түрлеріне тоқталды. С.Г. Агажанов ежелден қалыптасқан көшпелі мал шаруашылығын үш түрге бөледі: біріншісі – тайпа немесе ру болып, малдарымен маусымдық жайылымдарға үздіксіз көшіп-қонушылар. Бұл мал шаруашылығы түрінің негізгі айырмашылығы көшіп-қону радиусының үлкен болуында және ұзақ уақыт тұрақтардың болмауымен ерекшеленеді; екіншісі – жартылай көшпенді мал шаруашылығы; үшіншісі – отырықшы мал шаруашылығы [34, с. 87]. Жартылай көшпелі тайпалардың өздерінің көктемгі, жазғы және күзгі жайылымдары болды және қыста уақытша қоныстарда болды. Автордың пікірінше, жоғарыда аталған мал шаруашылығының түрлері көшпелі оғыздар мен түркімендерге де тән болды, бірақ соңғы екі түрі басымырақ болған. С. Агажанов оғыз тайпаларының жайылымдық территорияларын анықтауда Әбілғазының оғыздардың Сырдарияның екі жағалауында қыстап, жазда жайлау ретінде пайдаланды деген мәліметін басшылыққа алып, ғылыми түсініктеме берді [1, с. 57]. 

Бұл туралы академик Б. Көмеков түрік ру-тайпаларының шаруашылығының негізі көшпелі мал шаруашылығы болды, халықтың кейбір топтары егіншілікпен айналысып, отырықшы өмір сүрді дейді. Сондай-ақ, түркі қоғамында әлеуметтік және таптық тұрғыда теңсіздік болған. Теңсіздіктің негізі – малға жеке меншіктің болуы, яғни әлеуметтік жағдайы малдың санымен өлшеніп отырған. Көшпелі тайпалар жүздеген, мыңдаған шақырымдар бойы көшіп-қонып жүрген, жайылымдардың негізгі орындары мен көші-қон бағыттары көпғасырлық тәжірибе негізінде қалыптасты және бұл бағыттар тек маңызды экономикалық, әлеуметтік және саяси себептерге байланысты ғана өзгеретін еді [119].

Әбілғазы халықтың көшіп-қонатын белгілі бір территория шеңберіне жұрт (иурт) терминін қолданды. Г. Мамырбекова мен А. Сейтбекова «Түрік шежіресінің» тезауруз сөздігінде мекендейтін тұрақты жер деп анықтама береді [156]. Ал, қазақ тілінің түсіндірме сөздігінде «жұрт» - көне мағынада ел, патшалық, мемлекет ретінде, сондай-ақ, қазақ қоғамындағы көктеу, жайлау, күзеу жайылымдарындағы мал жаятын жер деп түсіндіріледі. [157]. Бұл термин ХІІІ ғасырдан бастап Орта Азия мен Иранда «көшіп-қонатын жер» мағынасында қолданыла бастаған. Әбілғазы шығарма жазу барысында бұл сөзді мағынасына қарай, мемлекет, ел ретінде қолданса, кейде «жайылымдық жер» мағынасында пайдаланады. Мәселен, Әбілғазы оғыз елінің жайылымдық жерлерінің территориясын анықтауда: «Оғыз елінің жұрттарының шығысы – Ысығ көл және Алмалық, құбыласы – Сайрам, Қазығұрт тауы, Қаражық тауы, темірқазығы – Ұлықтау, Кішіктау – мыс кені еді, күнбатысы – Сыр суының аяғы, Иаңакент, Қарақұм. Осы айтылған жерлерде төрт мың, бес мың жыл отырды, қайсы ру көп болса, содан падишаһ көтерді» [1, с. 56].- дейді. Тағы да: «Оғыздар көшіп-қонбаған және жүрмеген жер бар ма, олар өз шатырын тігіп, өмір сүрмеген жұрт бар ма?»,- деген ел арасында тараған ауызша мәліметті келтіре отырып, оғыздардың жағдайын сипаттайды [1, с. 68]. Яғни, «жұрт» сөзі белгілі бір аумақты қамтитын аймақ ретінде көрсетілген.

А.Н. Кононовтың пікірінше бұл сөз «жүру» етістігінен шыққан сыңайлы [1, с. 79], яғни көшпеліліктің негізгі шарты- қозғалыста болу екенін ескерсек, бұл жайылымдық жерді белгілейтін аумақ деген тұжырымға келуге болады. Бір сөзбен айтқанда, жұрт – шаруашылықтың түріне қарай маусымдық көшіп-қонатын территория. Түркі ру-тайпаларының белгіленген жұрттарында көшіп-қоныстануы жылдар бойы қалыптасқан дәстүр негізінде жүзеге асты. Сыртқы жаулардың ығыстыруынан, ру-тайпалар өз мекендерін тастап, басқа аумаққа көшуге мәжбүр болды. Бұл ру-тайпалар үшін жылдар немесе ғасырлар бойы мекен еткен жері жұрты болып қала берді. 

Көшпеліліктің негізгі шарты үнемі қозғалыста болуы себепті, бұл шаруашылық типінде басымдылық жылқы малына берілді. Әбілғазы Күн хан Оғыз ханның алты ұлының некелі әйелдерінен туған немерелерін он екі жүздіктен екі қанатқа бөліп отырғызғанын, сондай-ақ, алты ұлының некесіз туған балаларын да екеуара бір үйге отырғызғанын жазды. Оғыздың некесіз туған балаларының баршасы үйде отырды, он екі кісі ат ұстап тұрды дейді [1, с. 51]. Демек, ат ұстауға үлкен мән беріп, өз ұрпақтарына сеніп тапсырылған. Бұдан көшпеліліктің негізгі символы болған жылқыны дәріптеуге аса мән берген болып шығады.
Жалпы, Әбілғазының мәліметтері бойынша оғыздар мен басқа да ру-тайпаларда жылқыға үлкен мән берген. Олар шапқыншылық кезінде ат үстінде жүрді, қадірлі кісіге сыйға тартты, үлкен тойларда жылқыларды сойып ас берді. Олардың әлеуметтік жағдайы да жылқысының санымен өлшенді. Сондай-ақ, қанатты пырақты оғыздың алқаойлы ұрығының тотемдік белісі ретінде белгілеп, жылқыға мифологиялық бейне берген. Көшпенділердің философиясында символикалық маңызға ие қанатты тұлпарлар грек мифологиясындағы пегастар іспеттес. Бұл күні бүгінге дейін жалғасқан көшпенді-жылқы диалектикасының ежелгі замандардан бастау алғандығының бірден бір айғағы. 

С. Агаджановтың зерттеулерінде оғыздардың көшпелі түркілер жылқы, түйе және қой өсіргенін жазды. Қойдың қаракөл тұқымын, кей аймақтарда ешкілерді өсірумен айналысқан. Әсіресе, жылқыға ерекше мән берілген [34, с. 90-91]. С. Агаджанов мал шаруашылығымен бірге оғыздардың аң аулаумен айналысқанын жазады. Мәселен, Сырдың бойындағы тайпалар мал шаруашылығымен, егіншілікпен, аңшылықпен және балық ауламен қатар айналысқан [34, с. 96]. Дегенмен, аң аулау жеке шаруашылықтың түрі болған жоқ, онымен мал шаруашылығымен айналысушы көшпелі және жартылай көшпепелі тайпалар қосымша айналыса берген. 

Әбілғазының деректері бойынша, көшпелі қоғамында аңшылық жоғары мәнге ие болды. Оғыз хан шапқыншылықтардан тыс уақытта аңшылыққа шығып, саят құрған. Сондай-ақ, адамзаттың ең көне және алғашқы күнкөріс қарекетінің бірі саналатын аңшылық кейінгі оғыздардың кейбір аймақтарында дәл осы мәнге ие болды. Бұл туралы С. Агаджанов ІХ-ХІ ғғ. оғыздардың аңшылықпен күн көріс үшін айналысқанын жазды. Бұл тұжырымын негіздеуде Әбілғазының аң аулау аз қамтылған және тұрмысы төмен отбасылар үшін маңызды болды деген мәліметін назарға алды [1, с, 65].

Л.Н. Гумилев түркілердің өмірінде көшпелі мал шаруашылығымен қатар түз жануарларын аулау да маңызды рөл атқағанын жазды. Орта Азия, Гоби Алтайы - адам өмір сүрмейтін шөлейтті дала, бірақ бұл арада аң көп еді, сондықтан бүкіл тайпа аң аулауға қатысты. Жаппай аң аулау аңшылар мен аңды қуушылардың арнайы дайындығын қажет етті. Бұл түркілерді күресуге үйретті. Егер аң аулау сәтті болса, онда ел етке толы болар еді, ал ет түркілердің басты тағамы болды деп жазды Л.Н. Гумилев [158].

Ғ.Б.Хабижанова Әбілғазының дерегіне сүйене отырып, наймандардың негізінен мал шаруашылығын кең түрде жүргізгенін жазды. Олардың басты байлықтары жылқы, қой және бұқа мен сиыр болды. Орталық Азияның басқа көшпелі тайпалары сияқты наймандардың өмір сүруінің қосымша құралы аң аулау болды, бұл кейбір зерттеушілерге осы тайпалардың көшпелі аңшы ретіндегі өмір салтын анықтауға мүмкіндік берді [159, с. 54]. Шығыс Түркістан, Солтүстік Алтай тауларындағы түркі халықтары жабайы аңдарды қолға үйретіп, мал өсірумен, егіншілікпен айналысқанын жазды. Маусымдық көшпелі мал шаруашылығымен айналысып, жабайы жануарларды қолға үйрету арқылы оларды көлік түрі ретінде пайдаланған [160]. 
Оғыз тайпаларында қолөнер өндірісінің бірнеше түрі жақсы дамыды, өнімдерін сатылымға шығарып, кәсіп түріне айналдырған. С.Агажановтың зерттеуі бойынша, оғыздар мен түрікмендердың тұрмыстық өмірі мен экономикасында айырбас пен сауда маңызды орынға ие болды. өнім қажеттілігі мен тауар айырбасы мақсатында көшпелі түркі тайпалары отырықшы халықпен тығыз байланыста болды [34, с. 99].

Дала өркениетін қалыптастырушы түркі тайпаларының шаруашылығы мен тұрмысын зерттеу ісі тәуелсіздік алғаннан кейін жаңа жолға қойылды. Аталмыш мәселені зерттеуді Кеңес Одағы ыдырғаннан кейін пайда болған посткеңестік мемлекеттердің жаңа жағдайында бұрынғы КСРО ғалымдары одан әрі жалғастырды. Олардың көпшілігі бұрынғы ұстанымдар мен идеологиялық теориялардан бас тартып, жаңа әдіснамалық тәсілдерді іздеу арқылы өркениет теориясы мен жаңғыру теориясын қалыптастырды. Бұл үрдіс тәуелсіздік жағдайында анық байқалды. Тарих жаңаша көзқараста зерделеніп, көшпелілердің әлемдік тарихта маңызды рөл атқарғаны ғылыми тұрғыда негізделді. 

Біздің заманымызға дейін екінші мыңжылдықтың аяғында Еуразияның Ұлы даласының көшпелі мал шаруашылығына өтуі далалық қоғам дамуында түбегейлі бетбұрысқа алып келді. Бұл дәуірде қоғамдық және материалдық мәдениеттің даму деңгейінде маңызды өзгерістер орын алып, ол Дала өркениетінің дамуына негіз болды.

Дала өркениеті мемлекеттіліктің өзіндік ерекшелігін қалыптастыруға және көшпелі мемлекеттердің қалыптасуына әкелді. Ғасырлар бойы көшпелі мемлекеттілік дәстүрі қалыптасты. Ол саяси басқаруда, экономикалық және рухани-мәдени өмірде, адамгершілік пен тәртіп нормаларында орын алды. Қазақстан аумағында ежелгі және ортағасырлық дәуірде Қазақ хандығы құрылғанға дейін 18 көшпелі мемлекет мұрагерлік байланыста өмір сүрген. Қазақ хандығы 4 ғасырға жуық дәуірде маңызды рөл атқарды, өз саясатын жүргізді, мемлекет пен халықтың бірлігін нығайтты. Мемлекеттің негізінде қазақ халқы бірігіп, оның этникалық аумағы қалыптасты, қазақтың өмірлік, рухани және материалдық мәдениеті дамыды.

1.3 «Шежіре-и таракимедегі» мәдениет пен рухани өмір мәселелерінің зерттелуі

Ұлы дала түркілері әлемдік тарихтың, мәдениет пен өркениеттің қалыптасуы мен дамуына үлкен әсер етті. Әр кезеңдегі зерттеушілер де көршілес өркениеттердің бастапқы жағдайларына түркі мәдениетінің әсер еткенін жазып келеді. Айта кету керек, түркі мемлекеттерінің ұдайы алдына қойған мақсаты, негізгі принциптері болды. Қауіпсіздік, тәртіп және әділеттілік мәселесінің өзекті болғанына Орхон жазулары дәлел бола алады. Басқаша айтқанда, түркілер әлемді өз қолына алуға тырысып, оған бейбітшілік, тәртіп пен әділеттілік орнатуды маңызды мақсаттарының бірі деп санады. 

Көне түркі мəдениеті – исламнан бұрынғы тарихи, мəдениеттік қабаттардағы тілдік, ділдік жəне ойлау құндылықтарының жиынтық болмысы. Түркілердің дүниетанымы табиғатпен үйлесімділікте дамып, сәйкесінше наным-сенімі де табиғатпен байланысты болды. Әдетте, халықтың діні, жалпы наным-сенімдері мен дүниетанымы оның саяси тарихымен қатар, рухани-мәдени өміріне үлкен әсерін тигізіп, салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптарын қалыптастырады.

Түркі халықтарының материалдық және рухани құндылықтарын зерттеу ісі Кляшторный  С.Г. [161], В.В. Бартольд [162], Н.А. Аристов[163], А.Н. Бернштам [164], С.П. Толстов [165], А.В. Якубовский [166], Ә.Х. Марғұлан [167] және т.б. ғалымдардың еңбектерінен көрініс тапты. Аталған мәселені зерттеу ісінде В.В. Бартольд ерекше еңбек сіңірді. Оның еңбектерінде түркі мәдениетіндегі соғдылықтардың рөлі, түркілердің ислам дінін қабылдауының мәдени өміріне әсері, ислам әлеміндегі түркілердің рөлі сияқты мәселелер бірінші болып көтерілді. Сондай-ақ, В.В.Бартольд шығыс тарихының батыс ғалымдарымен зерттелуінің бірқатар қорытындылары туралы тарихнамалық шолулар да жасады [168]. В.В. Бартольд еңбектерінде мәдени алмасу, салт-дәстүр мен әдет-ғұрыптарға қоршаған ортаның әсері, рухани мәдениет мәселелері басты назарда болды. В.В.Бартольд түркі халықтарының арасында әлемдік діндердің таралуы, мәселен ислам дінінің мәдени өмірге тигізген ықпалы да жоғарыда айтылған принцип негізінде талдады. Зерттеуші тілі бойынша туыс, бірақ экономикалық тұрмысы жөнінен әртүрлі халықтардың кем дегенде екі мың жыл бойына жүріп өткен дербес әлеуметтік, саяси және мәдени даму жолын көрсетуге тұңғыш рет ғылыми негізделген әрекет жасады. Бартольдтың бұл бағыты оның «Двенадцать лекции по истории турецких народов Средней Азии» деген еңбегінде көрініс тапты [141, с. 81]. Сондай-ақ, орта ғасырлардағы ірі теориялық мәселелердің шешімін қарастырған келесі зерттеуші А.Н. Бернштам түркі халықтарының өзара мәдени байланыстары, отырықшы мәдениеттің дамуы, орта ғасырлық қалалардың пайда болуы сияқты мәселерге кеңінен тоқталды [164]. Мәскеу мен Ленинградтық ірі орыс-кеңес ғалымдарының мектептерінен тәлім алған отандық ғалымдар да үлкен ғылыми зерттеулерді жүзеге асырды. Әсіресе, Ә.Х. Марғұланның зерттеулері құнды. Ол ғылыми ортада көшпелілер тарихына қатысты қалыптасқан даулы пікірлерге тоқтау салған жаңалықтар ашты. Мәселен, оның қалалық өмірдің қалыптасуындағы көшпелілір рөлі, тамаша бай мәдениеті жайлы зерттеулері маңызды [169]. 
ХХ ғасырдың ортасынан бастап жазба деректер негізінде түркі халықтарының жеке-жеке зерттеле бастауы олардың мәдени өмірін тереңірек қамтып, жан-жақты қарастыруға мүмкіндік берді. Зерттеуші Л.Н. Гумилев «көшпелілірдің мәдениеті қытайлардан, соғдылар мен гректерден алып пайдаланғаны жөнінде емес, отырықшы және көшпелі халықтыр мәдениетінің бір-біріне жасаған әсері жөнінде ғана қойылуы тиіс» деген сұрақты көтерді [170]. Ол көшпелілер мәдениеті туралы тарихнамада қалыптасқан кереғар пікірлердің мәнін былайша түсіндіреді: «Осынау дала мәдениетінің сүйексінді дәстүрлері мен терең тамырлары бартұғын, бірақ біз онымен, отырықшы халықтар мәдениетіне қарағанда, болмашы дәрежеде ғана таныспыз. Мұның себебі, әлбетте, түріктердің, басқа да көшпелі халықтардың, көршілерімен салыстырғанда дарын-қабілетінің кемдігінде емес, олардың материалдық мәдениеті жәдігерлерінің - киіз, тері, ағаш пен ұлпан – тастан гөрі нашар сақталатынында, міне сондықтан да батыс еуропалық ғалымдар арасында көшпелілер «адамзаттың арамтамағы» деген пікір пайда болған»,- деп атап өтті [84].

ХХІ ғасырда неміс ғалымы Райхл Карл түркі халықтарының ауызша дәстүріне, шығармаларына, фольклорына аса қызығушылық танытты. Оның 1992 жылы жарық көрген «Тюркский эпос: традиции, формы, поэтическая структура» атты кітабы түркі халықтарының ауыз әдебиетін зерттеуге арналған. Ол тек XIX-XX ғасырлардағы мұрағаттық мәтіндер мен зерттеушілердің жариялаған еңбектеріне ғана емес, сонымен бірге Орта Азиядағы түркі мемлекеттеріндегі және Синьцзяндағы (Қытай) автордың жеке далалық зерттеу материалдарына негізделген. Кітапта түркі халықтарының фольклорының тілінің шеберлігі, баяндау нұсқалары мен мотивтері, эпостың формулалары мен стилі, дәстүрдің берілуі мен оның өзгергіштігі, сонымен қатар қазіргі эпостың басқа да көптеген мәселелері жан-жақты қарастырылды [171]. 

Түркиялық ғалымдар тарапынан жасалған түркі халықтарының мәдениеті мен рухани өмірі туралы зерттеулер аса маңызды. Түрік зерттеушісі Б.Өгел Орталық Азия түрік тарихын қытай мұрағатына сүйеніп зерттеген аз ғана тарихшылардың бірі. Ол әсіресе түркі халықтарының мәдениетінің тарихында маңызды зерттеулер дайындады. Ол неміс мектептері мен әдістерін түрік зерттеушілеріне таныстырды және оларды түрік әдістерімен біріктіру арқылы өзіндік әдіс жасады. Б. Өгел түрік тарихының тұтастығы, түріктердің көшпенділігі, түрік-моңғол мәселесі сияқты көптеген тарихи мәселелер бойынша тезистерді алға тартты [160]. Ғалым Н. Угурлу «Шежіре-и таракиме» шығармасының аудармасының алғысөзінде тарихқа дейінгі дәуірлерде Еуразия кеңістігінде өмір сүрген түрік қауымдастықтарының көптеген ұқсастығы бар деген пікірді алға тартады. Бұл кеңістіктегі түркі халықтарының мәдениеті мен өркениеті кейіннен батысқа, Еуропаға барып тарады [10, s. 11]. Түркітанушы Н.Демир Оғыз қағанның өсиеттері мен қаһармандық істері жазылған «Оғызнама» жиынтық атауымен берілген жұмыстардың ішінде Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының маңызын атап өтті. Шығармадағы Оғыз-қағанның өмірі, оның қаһармандық істері, соғыстары, мемлекет құруы секілді деректерге қызығушылық танытты [172, s. 12]. 

Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы түркі халықтарының мәдени және рухани құндылықтарының зерттелуіне кеңірек тоқталып, талдау жасайық. Бұл мәселеде, түркілердің өмірлік кезеңдеріндегі көзқарастары негізінде талдау орынды.  Түркі халықтарының мәдениетін, әдет-ғұрыптары мен салт-дәстүрлерін зерттеуде отандық ғалымдар Ә.Қ.Қоңыратбаев, С. Әжіғали, Ж. Артықбаев, У. Шалекенов, Б. Төлеубаев, М. Алпысбес, Б. Төлеубаев, Ү. Қыдыралин, т.б. еңбектері маңызды. 
Профессор М. Алпысбес ежелгі түркі тайпалары жаратылыстағы бес нәрсені - көк (аспан), жер, су, от, ағашты қасиеттеп, оларды ұлы күш деп санаған дейді. Орта ғасырларда бұл ұғым түйдектеле келе, ең ұлы күш – көк және табынатын Тәңірісі – көк болып шығады; көк – тәңіріні араптан келген Алла ұғымына, иранның хұдасына теңеп, «бір Тәңірі» деген ұғым шығарады. Орталық Азияда ислам құндылықтары орнағанға дейінгі дәуірде түркі жұрты өзінің рухани мәдениетінде байырғыдан тәңірге сыйынуға негізделген дүниетанымы, тәңірлік сенім ерекше орын алады [173].

Н.Г. Аюпов «Тәңірі» сөзінің өзі кейіннен ғұн тіліне ауысқан байырғы түркілік сөз дейді. Оның пікірінше, «Тәңірі» сөзіндегі түбірлер «аспан» және ер адам» деген сөздерден құралса, «Таң» термині ғұн және байырғы түркі тілінде таң ату, күн шығу, бәрінің басы, «бәрін жарықтандырғанда», «бәрі оянып, өмір сүре бастағанда» деген мағыналарды білдіреді [174]. «Тәңір» сөзінің этимологиясын қарастыруда ғалым С. Ақатаев «таң» және «ер» сөздерінің бірігуінен шығуы мүмкін деп тұспалдап, Н.Г. Аюповтың пікірін қоштай түседі. Автор бірінші буын «таңды» түннің шығуымен байланыстырса, «ер» ер адам мағынасында қабылдайды. Осы тұрғыда Тәңір – «Күн адам» немесе «Аспан адам» яғни құдай дегенді білдіреді» [175]. Жалпы алғанда, діни таным қоғамдық сананың төрінен орын алған орта ғасыр түркілерінің дүниетанымы, жаратқан ие, адам баласының пайда болуы, өмір мен өлім, уақыт пен кеңістік, әділеттілік пен бақытқа лайық өмірі, түркілік болмысы мен ойлауы, құндылықтық бағыт бағдарлары т.б. жайлы рухани-мәдени әлемі көне түркілер дүниетанымының негізі Тәңірлік идеясы Ислам дінімен үйлесімділікпен астасып, бір арнаға тоғысқандығын көрсетеді [176, б. 176].

Түркілердің космостық бейнелерге қасиет беруіне ғылыми тұрғыда талдау жасаған Ш.Уәлиханов: «Шамандық сенімнің дүниеге келуі жартылай немесе жекелей табиғатты қадір тұту, қастерлеу болып табылады. Осындай арғы замандардың айғағы болған Ай, Күн, Жұлдыз сияқты космостық бейнелер бір кездері ертедегі адамдардың мифтік түсінігінен туып, келе-келе ауыз әдебиетінің тұрақты поэтикалық образдарына айналған», - деп жазды [177].

Тарихи кезеңдерде ру-тайпалар діндері өзгеріп немесе саяси үстем топтың дінін қабылдап отырды. Әрине, бұл жағдайда, олардың наным-сенімдері мүлдем жоғалып кетпейді. Жылдар алмасып, ғасырлар өтсе де бұл сарқыншақтар халықтың тұрмыстық салттарында, әдет-ғұрпында, сенімдерінде сезіліп тұрады. Осы іспеттес, Әбілғазының шығармасы мұсылман дәстүрімен жазылғанымен, түркіліктің ерекшеліктері сол күйі сақталған. Түркілер исламды қабылдауда діндегі тек бір ғана Құдайдың бар екендігіне негізделген сеніміне баса назар аударды. Себебі, түркілердің алдыңғы нанымдары бойынша, «Тәңірі» - біреу ғана еді. Түркі халықтары жаңа дінді қабылдай отырып, көк аспанды, жұлдыздар мен күн нұрын жанның тұрағы деп есептеп, оларды құдіреттендіре түсті. Өзінің дүниетанымында тәні мен рухының аражігін ажыратып, рухты жоғарғы әлеммен байланыстырды. 

Мұсылмандық құндылықтармен тәрбиеленген Әбілғазының шығармасы «Шежіре-и таракимеде» түркілік дүниетанымның қайнар көзі болған қоғамдық ой-сана мен мұсылмандық тұжырымдар өзара ықпалдасқан. Әбілғазының шығармадағы жекеленген дүниеге көзқарасының қалыптасуына тікелей әсер еткен ислам дінінің этикалық қағидалары мен мұсылман дәстүрі екені белгілі. Алайда, Әбілғазы шежірелік шығарманы жазуда тарихилыққа басымдық берді. Шығарма әуелгі көзқарас – жоқтан бар қылатын құдайдың құдіреттілігіне мадақ айтып, Жаратушылық теориясынан басталады. 

Әбілғазы шығармада Адам атаның жаратылысы, Топан су туралы аңыздарды келтіре отырып, түркілердің арғы аталарын тізбектейді. Бұл аңыздың желісі бойынша, барлық жекеленген халықтар әуелде Адам атаның, кейіннен топан су қаптаған соң Нұх пайғамбардың ұрпағы есептеліп, мұсылмандық тұтынған жұрт болып шығады. Шығармадағы Оғыз ханның тұлғалық тарихына тоқталғанда да, оның мұсылман дінін ұстанудағы және таратудағы әрекеті, яғни туғаннан мұсылман болып туып, басқа діндегі халықтар мен жұрттарды мұсылман қылу үшін жүргізген соғыстары баяндалады. 

Әбілғазы әйгілі Топан су тартылған соң Нұх пайғамбар үлкен ұлы Яфетті Еділ мен Жайықтың бойына жібергенін, оның ұрпағы осы өңірден өсіп-өнгенін жазады. Оғыздың аталарын тізбектеуде, тұлғаландырылған Түрікті түркі руларының атасы санап, Яфеттен таратады. В.Н. Татищев Әбілғазының бұл жазбасын сынға алды. Оның пікірінше, Әбілғазы гректер, римдіктер сияқты ата-бабаларын қарапайым адамнан емес, әулиеліден таратқысы келді [54, с. 87].

Шығарма желісі бойынша, арада сандаған жылдар өтіп, заман ауысқанмен, Оғыз хан да мұсылман дінінің жаршысы, жақтаушысы болды. Оғыз ханның өз елінің мұсылман билеушісі болғандығы туралы  аңыз сюжетіне В.В. Радлов назар аударды. «Шежіре-и таракиме» шығармасына сәйкес, Нұх пайғамбардан Алынша ханға дейін барлық Яфет ұрпағы мұсылмандық шартымен жүрді. Алыншаның тұсында пұтқа табынушылық жайлап, бұл сенім Қара ханның заманына дейін жалғасты. Қара ханның тұсында мұсылмандыққа мүлдем тыйым салынғандығы байқалады. Әбілғазы Оғыз ханның мұсылмандықты қабылдағанын естігенде, әкесі Қара хан оны өлтіру үшін кісі жібергенін жазады. Оғыздың пұтқа табынушының ұлы бола тұра, болашақ сенім кейіпкері ретінде мұсылман болып туылатындығы жөніндегі аңызға В.Жирмунский қызығушылық танытты. Ол үш күн және үш түн бойы мұсылман болғанша пұтқа табынушы анасының кеудесін ембейді. Қара хан інілерінің қыздарын Оғызға үйлендірген кезде де болашақ әйелдерінен Құдайға сенуді талап етеді. Қара хан ұлының сенімін өзгерткенін біліп, өлтіруге кісі жібереді. Басталған шайқаста әкесі жеңіліске ұшырап, қайтыс болады [32, с. 87-88].

Ислам дінін қабылдағаннан кейін кейбір фольклорлық үлгілерге мұсылмандық сипат берілді. Түркі мифологиялық жүйесінде және эпикалық дәстүрде ескі мифологиялық кейіпкерлерді, мифологиялық жаратылыстарды, тотемдерді жаңа діни кейіпкерлермен алмастырып қана қоймай, кейбір жағдайларда ескі бейнелердің орнын жаңа бейнелер алмастырды. Осыған байланысты «Оғыз-наманың» исламдық нұсқасындағы мұсылмандық сенімнің іздері анық көрінеді. Әзербайжан ғалымы С.Рзасой Әбілғазының «Шежіре-и таракимесінде» Оғыз хан ислам дінін насихаттаушы және таратушы ретінде сипатталғанын атап өтті. Шежіре дерегіне сәйкес, Оғыз хан Жаратушының уәлиі яғни «сүйіктісі» дәрежесіне көтеріліп, дәстүрлі түркі түсінігіндегі қасиеттілік мәртебесі Ислам контекстінде де сақталады дейді [178, s. 72]. С.Рзасойдың пікірінше, Әбілғазының еңбегіндегі діни сабақтастық ислам діні енгенге дейінгі сенімдер мен ислам діні келгеннен кейінгі түсінік ретінде көрініс тапты.

Ұрпақтан ұрпаққа сабақтастық арқылы беріліп келе жатқан рухани-этникалық құндылықтарында рәсімнің маңызы белгілі. Жалпы, рәсім - архаикалық қауымдастықтың өміріндегі маңызды құрылымдық бірліктердің бірі ретінде сипатталады. Ислам дінінің жергілікті мәдениетпен сіңісіп, олардың салт-дәстүрлерін рухани мәнмен байыта түсуі түркілердің әдет-ғұрыптарының трансформациялануына алып келді. Ертеден бастау алып, мұсылмандықпен астасқан ғұрыптық, діни-ғұрыптық рәсімдер, үлкенді құрметтеу, дастархан рәсімдері Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасынан да көрініс тапты. Язычизаде Али Тарих-и Аль-и Селджук еңбегінде Оғыз қаған дәстүрлі құндылықтарды қалыптастыруда рәсімдерді анықтап, келешекке мұра еткенін жазды. Бұл жерде мінез-құлықты сипаттайтын, қалыптастыратын мақал-мәтел, даналық сөздермен берілген моральдық сұрақтар бар. Бұл сөздер рәсімге айналды [179]. Еңбектегі оғыз рәсімінің негіздерін анықтайтын бұл бөлім түркі мәдениеті мен рухани құндылықтары тұрғысында маңызы жоғары.
Түркілердің ауызекі деректерінде тұлғаны ерекшелеуде оның өмірге келуін, есім берілуін және өсуін ерекше жағдайда әңгімелейді. Аңыз-әңгімелерде керемет туудың себебі нақты тарихи тұлғаларға тән құбылыспен түсіндіріледі. Сол сияқты, Әбілғазының шығармасында да даңқты тұлғалардың өмір деректерінен осы көріністі байқауға болады. Жалпы, баланың өмірге ғажайып жағдайда келуінің тарихи негізі – мұсылмандыққа дейінгі сенімдер мен мұсылман  дінінің негізіндегі рухани әлемде сақталған архаикалық-мифтік түсініктен бастау алады [180].

Бұл мәселе аясында В. Жирмунский, А. Щербак, А. Короглы зерттеу жүргізді. В. Жирмунский есімнің берілуі тұлғаның өмірбаянында бата ретінде және оның болашақ жолын болжауда маңызды рөл атқарды деп жазды. Ол Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы жаңа туған нәрестеге «Тұман» есімінің берілуі туралы жартылай аңыздық формадағы әңгімеге назар аударды. Хан мұрагерінің туылу құрметіне жасалған тойда Қорқыт жиылған жұрттың сұрауымен балаға «Тұман» деп ат қояды. Сондай-ақ, Әбілғазының бұл аңызды Рашид ад-диннің еңбегінен алуы бұл тарихи аңыздың ерте кезден келе жатқандығының расталатынын жазды [32, с. 234].

Бұрынғы дәуірлерде балаға ат қою есейіп ер жеткеннен кейін, оның өз басының жеке қасиеттері мен ерлік істеріне қарай қойылатын болған. «Оғыз-наме» дастанында Оғыз бір жасқа толғанда ел-жұрты оған лайықты ат қоюға жиналғанда, ол өз атын өзі қойған болса, қырғыздың «Манас» жырында елеулі ерлік көрсете қоймаған жас бала он төрт жасқа дейін «Манас» деген шын атымен аталмай, «Дәу жынды» деген лақап ат таңылып келген [181, б. 134]. Әбілғазы Оғыздың өзіне өзі ат қою деректері тартымды баяндайды.  Оғыз жасқа келгенде тілі шығып, «Атымды Оғыз қойыңдар!» деп жар салады. Болашақ тарихи тұлғаның көп есімнің ішінен «Оғыз» есімін таңдауы көп ғалымдарды қызықтырды. Профессор Ж. Артықбаев Оғыздың аты «Оғыз», яғни «Уыз» ретінде аталауын анасынын сүтінен бас тартуымен байланыстырады [182]. Бұл пікірді И.Н.Березин мен П.Пельо да айтқан. Тағы бір ғалымдардың тобы «оқ» сөзі мен «уз» көптік жалғауынан құралған мағынада берілген деп есептейді. 
«Шежіре-и таракимеде» Оғыздың балаларына айтқан өсиетіне ерекше мән беріледі. Оғыз ханның «билік басында боз оқ отырсын, үш оқ әрдайым жанынан табылсын» деген өсиеті балаларының билікке таласын болдырмай, бірін-бірі сыйлауға үгіттеді. Хан тағына отырған Күн хан әкесінің өсиеті негізінде Оғыздың балалары мен немерелерінің дәстүрлі бөлінісін жасады. Оғыздың әр ұрпағының орны мен дәрежесін атап көрсетті. Бұл өсиет үлкен қағазға жазылды. Сондай-ақ, өсиетнамаға күні бүгінге дейін құндылығы мен өзектілігін жоғалтпаған аталы сөздер жазылды. Күн хан, оның інілері, бектер мен ақсақалдар, оғыз елінің игі жақсылары жиылып, осы бетке өз аттарын жазып қол қойды. Өле-өлгенше бұл сөзді бұзбауға ант беріп, өсиетнаманы Күн ханның қазынасына қойды.
Оғыздардың түркі халықтарының этногенезінің қалыптасуындағы рөлін қарастыруда тарихшы А. Қошымова Оғыздың жоғарыдағы өсиеті алғашқы уақытта орындалып келгенімен, келе-келе бұл дәстүр өз жалғастығын жойғанын жазды. Бұл мәселе оғыздардың құлдырай бастау кезеңімен және боз оқ тайпаларының билікті өз дәрежесінде ұстай алмауымен байланысты деп тұжырымдайды [49, б. 48].

Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасында ерекше көтерілген тақырыптардың бірі өлім мәселесі. Өмір мен өлім түсінігі жалпы азамзаттың рухани өмірінде ерекше рөл атқарады. Әбілғазы Адам атадан басталатын шежірені баяндауда осы өмірдегі тіршілігі біткеннен кейін о дүниелік болған Адам ата мен оның ұрпағын тізіп жазады.

Түркі мәдениетінде өлім ұғымының ауқымы кең. Өлімнен кейінгі өмірдің бар болу ұғымы жанның денеден бөлініп, келесі, нағыз өмірге кетті деген сенімді тудырды. Әбілғазы шежіреде өлім ұғымын бірнеше ұғыммен түсіндіреді: «о дүниеге аттанды», «Жаратушы салған жерге кетті», «атасының артынан кетті», «о дүниеге сапар шекті», «қайтпас сапарға кетті» «барса қайтып оралмайтын жерге кетті», «барша адам баласы баратын жерге аттанды». Осы дүниеде өз міндеттерін орындағаннан кейін ақыретке саяхат жасау идеясымен осы дүниенің өтпелілігіне назар аудартады. Сонымен қатар қайтыс болған адам жұмақ сарайына барған кезде ақыреттегі ең жақсы орын екенін атап көрсетеді. Мысалы, «Берді де тоғыз жүз алпыс жыл жасап, ұлы Ахнұқты оз орнына отырғызып, атасының артынан кетті» [53, б. 11]., -деп, осы өмірге келген кісінің әрі қарай аттанар сапары бар екендігін көрсетеді. Түрік зерттеушісі К.Сечкин Әбілғазының шығармасындағы өлім кейде Жаратушыға жақындаудың, оған жетудің және оның рақымына ие болудың құралы ретінде түсіндірілді дейді [183, с. 232]. 

Сол сияқты, Шығармада өмірге келу мәселесіне де ерекше мән берілген. Ол Оғыз ханның ғажайып күйде өмірге келуі, Қорқыт атаның табиғаттың тылсым күшінің араласуымен туылуы, ең алдымен, Адам атаның пайда болуының ерекше жағдайда болғанын хабарлайды. 

Түркі халықтарының рухани мәдениетіндегі дәстүрлер сабақтастығын талдауда олардың әдет-ғұрыптары мен салттарының жан-жақтылығына назар аударған жөн. Жалпы кез келген елдің күнделікті өмірінде салт-дәстүр, әдет-ғұрып, дағдылар ынтымақтастыққа, бірлікке, ұйымшылдыққа әкеледі және қарым-қатынаста тұрақтылықты қамтамасыз етті. Ежелгі тайпалары өткенді, ата-бабаларының тарихын дәріптеді. Олардың пікірінше, өткен тарих көнеленген сайын құндылығы арта түседі. Ата-баба рухын дәріптеу мақсатынде қабірлерінің үстіне ғибадатхана салды, ескерткіштер қойды [184, с. 17].

Түркілердің айнала табиғатты киелі санап, адамның өміріне тікелей ықпалы бар деп түсінуі олардың тұрмыс-тіршілігіне тірек болып, бүгінде ой-танымда сарқыншақтары сақталған. «Шежіре-и таракимеде» Оғыздың баларының есімдері Күн хан, Ай хан, Жұлдыз хан, Көк хан, Тау хан, Теңіз хан деп аспан денелерімен, жер-сумен байланысты қойылуы табиғаттың қасиеттілігі мен космогониялық сенімнен шығып отыр.

Күн, Ай, Жұлдыз, Тау, Теңіз, т.б. құбылыстарға қасиет беріп, киелі санау бүгіндегі «айға саусағыңды шошайтпа», «күн батарда ұйықтама», «жер сабалама» деген сияқты тиымдармен ұштасты. Әбілғазы зерттеулерінен жақсы хабардар болған М.Ж. Көпеев өз зерттеулерінде әфсаналық кезеңдегі тарихи, салт-дәстүрлік байланыстарды ашып көрсетуде аңыздық, шежірелік деректерді кеңінен пайдаланды. «Уыз хан балаларына өз пайым-парасатын, көзіне көрінген нәрсенің толымды-жарамдысын ат қылып қоя беріпті. Күн, Ай, Жұлдыз, Тау, Теңіз деп. Сол аттарды күні бүгінге шейін біздің қазақ айдың басында туған баланың атын Айбас қояды. Таң ата туған баланың атын Таңатар қояды. Күн шыға туса, Күншығар қояды. Түн ортасында туса, Түнқатар қояды. Көл басында туса, Көлбай қояды. Тауда туса Таубай, жайлауда туса Жайлаубай, қыстауда туса Қыстаубай, күзекте туса Күзекбай, Күзеубай, Есілде туса Есілбай, Нұрада туса Нұрабай. Уыз ханнан ұстап қалған үлгі-өнеге осы» [185, б. 76] – дейді.

Ә.Қ.Қоңыратбаев қазақ халқының эпикалық дәстүріне байланысты зерттеулерінде ежелгі түркілік дәстүр мен шаруашылықпен тығыз байланыста зерттейді. Қазақ фольклоры мен орта ғасырлық авторлардың еңбектерінде жақсы көрініс тапқан ежелгі дәстүрлер мен сенімдер, аңыздарға көп көңіл бөлді. Оғыз-ғыпшақ дәуірінің жазбалары – «Оғызнама» мен «Қорқыт ата кітабын» зерттеуде Әбілғазының деректерін кеңінен пайдаланды [186].

Ә.Қоңыратбаев Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы Алтай, Қазақстан, Орта Азия халықтарының ертедегі тарихын білу жағынан аса маңызы зор деп есептейді. Еңбектегі Сыр бойындағы оғыз-қыпшақ ұлысының тарихы, олардың ислам дінін қабылдауы, қыпшақтармен соғысынан кейінгі ыдырауы, ауа көшкен оғыздардың Мервке, салорлар мен баяндүрлердің Түркияға кеткендігі жөніндегі жазбалары маңызды деректер деп есептейді [186, б. 192].

Әрине, жоғарыдағы зерттеушілер Әбілғазының еңбегіндегі мәдени және рухани құндылықтар негізінде кешенді зерттеу жүргізген жоқ. Дегенмен, зерттеу тақырыптары бойынша жұмыс барысында біз қарастырып отырған еңбектің деректемелеріне сүйеніп, қажет болған жағдайда түсініктеме беріп отырды. 

Тақырыптың маңызды аспектілерінің бірі Еуразия даласын мекендеген түркі халықтарының дүниетанымы. Дүниетаным арқылы ежелгі және орта ғасырлардағы ру-тайпалар мен халықтардың өміріне, ондағы адамдардың алар орнына, болмысына және өзара қатынасына деген көзқарастар жүйесін, осы көзқарастар негізінде қалыптасқан өмірлік ұстанымдарын, наным-сенімдерін, құндылық бағыттарын анықтауға болады. 

Адамзат өзін қоршаған ортаны, өмір сүретін кеңістікті, маусымдық алмасуларды тануы, туылу мен өлімінің құпияларын білуге құштарлығы бағзы замандардан бастау алып, дүниетанымның қалыптасуына жол ашты. Әлемдік мәдениетте айрықша орны бар көшпелілер дүниетанымы табиғатпен барынша ұштасып жатыр. Олар табиғатты жаратушы күшті «Тәңірі» деп танып, ежелгі сенімдерінде Тәңірге табыну маңызды орын алады. Орхон ежелгі түркі жазбаларында «тәңірі» сөзі «Құдай», «аспан» мағынасында қолданылған. Барлық діни жүйелердегі секілді тәңірлік сенім де табиғат күштерін құдіреттендіру, құпия тылсым дүниені түсінуге талпынысынан басталды. 

Ислам діні енгенге дейін түркі халықтарының рухани мәдениетінде тәңірлік сенім ерекше орын алды. Тарих ғылымында алғаш рет кимек қағанатының болғанын шығыс деректері бойынша негіздеген шығыстанушы Б.Көмеков түріктердің идеологиялық негізі – Тәңірге (Көкке) және Жерге табыну болды, сонымен қатар, манихейлік те, зороастризм де, буддизм де ішінара таратылды дейді [119]. В.В. Бартольд Ежелгі түркілер дінінің негізі Көкке (Тәңір) және Жерге (жер-суға) сыйыну болды дейді. Л.Н. Гумилев Тәңірге табыну адамдар үшін қарапайым дін ретінде қызмет еткенін атап өтеді [84, с. 38].

Тәңіршілдікті зерттеушілердің пікірінше, далалық Көк тәңіріне сену – мәдени-шаруашылық тұрмысқа икемді болды. Әйгілі италяндық саяхатшы Плано Карпини түркілердің діни наным-сенімі мен ғибадат етулері туралы жазбасында олардың бір Құдайға сене отырып, күн мен айға, отқа, су мен жерге шынайы ғибадат етіп, таңертеңгі асын құрбандыққа беріп отырғанын атап өтеді [186]. 

Әбілғазы өзінің еңбектерін мұсылмандық дәстүрмен жазғандықтан, «Тәңір» атауын қолданбайды. Сол сияқты, Рашид ад-диннің нұсқасында да кездеспейді. Ал, «Оғыз-наме» дастанының көне ұйғырлық нұсқасында «Тәңіріге жалыну», «Тәңіріден сұрады» деген сөздер кездеседі [37, б. 24]. «Оғыз-наме» дәстүріндегі рухани таным байытылған түрде Тәңір дәстүріне айналды. «Оғыз-наме» эпосы оғыздардың ойлау тарихының дамуының барлық деңгейлерін көрсетеді, яғни түркілердің ұлттық санасының құбылысы. Дәл осы түркі санасы оғызнаманың пайда болуына себеп болды. Ескі мифологиялық кейіпкерлерді түркі мифологиялық жүйесіндегі жаңа діни кейіпкерлермен және ислам қабылданғаннан кейінгі эпикалық дәстүрмен алмастыру «Оғыз-наманы» фольклор мен ислам мәселесін зерттеуде баға жетпес мұраға айналдырады [176, б. 176].

Дүниенің төрт бұрышын алған көне түркілердің табиғи болмысы мен этностық дүниетанымын, кеңістік пен уақытты игерудегі рухани және материалдық құндылықтар жүйесін айшықтауда Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасының маңызы ерекше. Шығарма негізінде түркі халықтарының мәдениетін зерттеудің кезеңдері мен бағыттары әр түрлі болды. Бұл ретте кеңес ғалымдарының өкілдерінің еңбектерінің басым. Алайда, бүгінгі тәуелсіздік кезеңде зерттелген тақырыптар да аз емес. Алдағы уақытта аталған мәселе бойынша жаңаша көзқараспен кешенді түрде зерттеу жүргізіп, тұжырым шығаруға толық мүмкіндік бар. 

2 ӘБІЛҒАЗЫНЫҢ «ШЕЖІРЕ-И ТАРАКИМЕ» ШЫҒАРМАСЫНЫҢ ДЕРЕКТЕМЕЛІК МАҢЫЗЫ (САЛЫСТЫРМАЛЫ-САРАПТАМАЛЫҚ ЗЕРТТЕУ)

2.1 «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы тарихи-генеалогиялық жады деректері

«Шежіре-и таракиме» шығармасындағы деректердің берілу формасы мен ерекшеліктеріне қарай үш тарауға топтауға болады. Олар: ауызша деректер, шежірелік деректер және жазба деректер. Шығармадағы діни, тарихи аңыздар, ел аузындағы баяттар, өсиет-нақыл сөздер, мақал-мәтелдер алғашқы деректер тобына жатады. Шежірелік деректердің өзі әуел баста ауызша тарап, ауызша деректер тобын құрады. Бұл жөнінде Мәшһүр Жүсіп Көпейұлы: «Біздің бұл қазақта тасқа таңба басқандай анық шежіре жоқ. «Оқуға сенген ұмытшақ» деп оқуды керек қылмаған. «Жазуға сенген жаңылшақ» деп жазуды керек қылмаған. Оқу мен жазудың жоқтығынан жазылмаған шежіре болмаған. Естігенін ұмытпайтұғын, құлағынын тесігі бар, кеудесінің есігі бар, ұқпа құлақ жандар болған. Сондай жандардың айтуыменен кеудесі хат, естігені, көргені жад болған қариялар кейінгіге ауыздан ауыз алып айтумен үлгі-өсиет қалдырған»,-дейді [185]. Яғни, шежірелер әуел баста ауызша таралып, халықтың жадында сақталып, кейін қағазға түсірілген. Демек, шежірені жазба деректердің құраушы компоненті ретінде де қарастыруға болады. Алайда, біз қарастырып оытрған шығарма деректерінің негізі Адам атадан басталатын ата тек мәліметтері құрағандықтан, шежірелік деректерді жеке қарастыруды жөн санадық.

Қазақ халқында шежіре айту дәстүрі ерте кезден-ақ ертегі-аңыздар, жырлармен қатарласа айтылып келді. Бұл дәстүр сандаған ғасырлар бойы қазақ халқының этникалық тұтастығын сақтауда рөл атқарып, рухани азық болып келді. Ең алдымен, шежіре халықтың жадында сақталған тарихи оқиғалармен байланысты болды. Атадан балаға ататек мәлңметтері сол замандағы айтулы оқиғалармен бірге беріліп отырды. Жазу-сызу кеңінен тарамаған заманда кейінгі ұрпаққа ата-тек тарихын жеткізу үшін де мәнді болды. Тарихшы М. Қозыбаев Х. Арғынбаевтың «Қазақ шежіресі хақында» кітабының алғысөзінде: «Шежіре арқылы халықтың тегі, ата қонысы, қауымға қосқан үлесі, отан қорғаудағы орны, меншік, адами құқығы, т.б. болмысы білінетін болған. Ру, бау, сан, тайпа, тұқым, тек, арыс, жүз, жұрт, ел, отан сияқты халықтың барша тарихын көрсетер категориялар - айналып келгенде шежіренің негізгі категориялары. Бұл болса, тұтас этнос, халық тарихының сырын ашуға бірден бір қажет сюжеттер» [187],- деп, шежіренің негізгі мәнін ашып көрсетті. 

И. Голенищев-Кутузов тарихи оқиғалардың халық жадында сақталуы ең алдымен халықтың есте сақтау қабілетіне байланысты деп есептеп, тарихи шығармалардың негізі болған ауызша тараған деректерді төмендегідей сыныптап берді:

1. Ата-бабалар туралы табиғи жад

2. Шежірелік жад

3. Тарихи жад

Бұл принцип хронологиялық уақыт көлемінің артуы негізіндегі халық жадындағы деректердің сақталуы бойынша жасалған. Қазақ халқында әке жағынан нақтылы жеті атасын тізбектейтін шежірелік жүйесі қоғамдағы этнобиологиялық, этномәдени, рухани тұтастығын қамтамасыз етіп, жеті аталық ұстанымға негізделген жоралғыны реттеп отырған. «Жеті атасын білмеген – жетесіз», «Жеті атасын білген жетімдік көрмейді», «Жеті атасын білген ұл, жеті жұрттың қамын жер. Жеті атасын білмеген, құлағы мен жағын жер», «Жеті атасын білмеген жетімдіктің белгісі», «Ата-тегін айтқанның айыбы жоқ» сияқты мақалдардан қазақ қоғамындағы ата-тегін білудің, әсіресе жеті атасының тарихын білудің маңыздылығын байқаймыз. Жеті саны қазақта қасиетті саналғанмен, бұл сан ата тек мәселесінде кездейсоқ алынбаған. Ғалымдардың түсіндіруінше, балаға әкенің тектік ақпаратының 50 пайызы берілсе, немересіне 25 пайызы, осылайша туажатынан кейінгі ұрпағында тектік ақпарат 1 пайызға жетпейді. Яғни, бұл тектік ақпараттың берілуінің биологиялық түсіндірмесі. 

Бұған қоса, халық жадында жеті атасына дейінгі тұлғалардың есімдері, олардың ерекшеліктері, тұлғаның өмір сүрген кезеңі және сол заманда орын алған тарихи оқиғалар мен олардың даталары жақсы сақталды. Яғни, мәселе жеті атаға негізделген уақыт шеңберінде болып отыр. Деректердің берілуінің бұл түрі Әбілғазының  «Шежіре-и-түрік» мемуарлық еңбегінде билік басында болған аталары мен сол кезең туралы тарихты жазуда қолданса, «Шежіре-и таракимеде» бұл сыныптағы деректер оғыз-түрікмендер шежіресін жеткізуде көрініс тапты.

Шығармадағы «түрікмендер жекеленген тайпалар шежіресін жақсы білді, алайда олардың шығу тегінен басталатын шоғырландырылған шежіресі жоқ еді» деген жазбасынан шығарманың ақпарат берушілері түрікмендерің өздері болғаны айқын. Шығарма мәтінінен Әбілғазының сол түрікмендерің өздерінен  бір-екі ғасырлық шежірелік деректер мен тарихи оқиғалар туралы жазып алғандығы байқалады.  Бұл мәселе жоғарыда айтылған жеті ата деректерінің ұрпақтардың жадында жақсы сақталады деген тұжырымға сәйкес, адам есімдерінің, билік еткен кезеңдерінің және қандай да бір тұлғаға қатысты әңгімелердің егжей-тегжейлі берілуіне байланысты болып отыр. 

Бұдан арғы уақытта болған оқиғалар халық жадында көмескілене бастайды. Оқиғаның жалпы мағыналық жеткізілуі сақталып, жер-су аттары, хронологиялық дата, тұлғалардың есімі ұмытылып, не өзгеріске ұшырайды. Өткен оқиғалардың басты сипаттамасы ғана айтылады. Бұл деректердің берілу қызметін шежірелік жады атқарады. 

 «Шежіре-и таракимеде» шежірелік деректердің берілуінің көбі тек аталардың есімдерінің тізбектелумен шектеледі. Ақылдылығымен, ерлігімен, батырлығымен, тағы да басқа тұлғалық қасиеттерімен ерекшеленген атақты адамдар мен сол кезеңдегі халық тарихында маңызды орын алған оқиғалар ғана ашылып көрсетіледі. Бұл әсіресе, шығармадағы VІІІ-ХІ ғасырларға қатысты деректердің берілуінде көрінеді. Әрине, Әбілғазы бұл шежірелік деректерді басқа да жазба деректерден алған болуы немесе салыстыру жумыстарын жүргізуі мүмкін.

Ал, кең ауқымдағы кезеңді қамтитын маңызды әрі өзекті ақпарат тарихи жадта сақталды. Тарихи жады аңыз күйінде жеткен деректерді де қамтиды. Қазіргі кезеңмен және болашақпен тығыз байланысты тарихи жад – ұлттық кодқа айналды. 

Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы шежіре деректерін шартты түрде бірнеше кезеңдермен қарастыруға болады. Бірінші, адам атадан Инал ханның заманына дейінгі тараулар аңыздар мен әңгімелерден құрылған. Онымен қоса, Оғыз ханнан кейін бесінші ұрпағы Кузы-Йавыдан Инал ханға дейін арада үлкен алшақтық бар. Бұл уақыт аралығында кімнің өмір сүргендігі, қандай оқиға болғандығы шығармада қарастырылмайды. Уақыт ауқымды болғандықтан, не оқиға өткенін жазу қиынға соғады. Әбілғазы Кузы-Йавы ханға дейінгі шежірелік тізбектеуді жаза келе, «осы жерге дейін жазғандарымыздың бәрі дұрыс және ешқандай қателіктер жоқ» дейді. Дегенмен, Кузы-Йавыдан Инал ханға дейінгі кезеңді қарастырмайды.  Екінші жежірелік деректердің берілуі Инал ханнан өзі өмір сүргенге дейінгі кезеңді қамтиды. Бұл уақыт ауызша және жазба деректерге бай болғандықтан, Әбілғазы деректердің сенімділігін алға тартады. Үшінші өзі өмір сүрген уақыттағы тарихи оқиғалар мен саяси шешімдер. Бұл кезеңдегі оқиғалар Әбілғазының өзі тікелей қатысқан немесе көз көрген ақсақалдардан жазып алынған деректер болғандықтан, еш күман туғызбайды. Себебі, ол тек тарихшы емес, өз дәуірінің ықпалды әрі белді саяси тұлғасы болған.

Содан кейін, Әбілғазы Оғыз хан өзінен бес мың жыл бұрын өмір сүрді дей келе, белгілі тұлғалардың өмір сүрген уақытымен сөзін дәлелдей түседі: «Оғыз ханнан Кузы-Йавыға дейін айттық, енді Инал-хан туралы айтатын боламыз. Инал-ханнан бұл кітап жазылған уақытқа дейін (1661) жазғанымызың бәрі рас, ешқандай жаңылыс жоқ. Ал, Кузы-Йавы мен Инал ханға дейін неше жыл өткені анық емес»,- дейді де: «Оғыз хан Кеюмарстың замандасы, ал Инал-Йавының кезінде Қорқыт ата уәзір болған. Пайғамбарымыздың нағашы ағасы Аббастың ұрпақтары Бағдатта бес жүз жыл бойы өз биліктерін жүргізді, Кеюмарс пен Аббас ұрпақтарының  арасында бес мыңжылдық өтті. Кузы-Йавы Оғыздың бесінші ұрпағы, енді әрі қарай өзіңіз есептеңіз»,- дейді [1, с. 55].  

Шежірелік деректердің алғашқы кезеңін аңыздық-діни мәліметтер құрайды. Бұл кезеңге шартты түрде адамзаттың жаратылысының басында тұрған Адам атадан Йафетке дейінгі аралық жатады. Келесі кезең – шығарма дерегі бойынша, барлық түркілердің атасы саналатын тұлғаландырылған Түріктен Қара ханға дейін қарастырамыз. Келесі, үшінші кезеңде Оғыз династиясы құрылып, нығайды. Бұл уақытта  Оғыздан Кузы Йавыға дейін жалғасқан оғыздардың үздіксіз билігі орын алып, оғыз мемлекетінің құрылуы мен нығаюында маңызды рөл атқарды. Шығарма дерегі бойынша, осы уақытта оғыздардың территориясы Шығыс Еуропа, Алдыңғы және Орта Азиядан Қиыр Шығысқа дейінгі жерлерге жетті. Келесі кезең шамамен VІІІ-ХІ ғасырларды қамтиды. Бұл қарлұқтардың билігінің күшейген кезі еді. Әбілғазы шежіреде тек қана дала тайпалары арасында билік еткен тұлғалар мен әулеттерді көрсетеді. Бесінші кезеңдегі шежірелік деректерге оғыз тайпаларының жаппай батысқа көшуі, оғыздардан шыққан атақты әулеттердің билігі, мықты державалар құруы сияқты деректерді жатқызамыз. 

Мыңдаған жылдар бойы тілі, салт-санасы, дәстүрі, мәднеиеті, шаруашылығы, ғұрпы қалыптасқан түркі халықтарының тарихы жазылған шығарма басы адамзаттың жаратылысынан басталды. Әбілғазы шежірені тарқатудың мұсылмандық дәстүрі бойынша, шығарманың алғашқы «Құдай тағаланың Адам ғалаиссаламды жаратқанының баяны» бөлімінде Адамның  жаратылуы туралы аңыздан бастап, одан өрбіген ұрпақтарын былайша тізбектейді: Адам → Шес → Ануш → Қинан → Мәһләйіл → Берді → Ыдырыс (Аһнұқ) → Мұтүшлаһ → Ләмек → Нұх → Йафес. 
Әбілғазы секілді басқа да зерттеушілер шежіре бастауда мұсылмандық дәстүр принципіне сүйенді. Шежіреші Мәшһүр Жүсіп: «Әуелі – Адам ата, оның атасының атын білуші жоқ» [188], - деп адамзаттың бастауы Адам ата екенін алға тартады. Ал, Шәкәрім Құдайбердіұлы «Атамыз Адам пайғамбарды Алла Тағала топырақтан жаратып жан беріп, оның оң қабырғасынан анамыз – Хауаны жаратты. Хауа анамыз жыл сайын бір ұл бір қызды егіз тауып, алдыңғы жылы туған ұлға келер жылы туған қызды беріп, келер жылғы ұлға, алдыңғы жылғы қызды беріп, өсіп, өніп қырық мың жыл кісі болғанда, Адам пайғамбар мың жасында өтіп, онан бір жылдан соң Хауа анамыз да өтіпті»,- деп, барлық мұсылмандық-түркілік бағытпен шежіре жазушылардың сөзін құптайды [18, б. 4]. 

«Бабалар сөзі» жүзтомдығының Шежірелік аңыздар сериясына енген Б. Жайлаубаевтан жазып алынған «Адам атадан бергі шежіре» [19, б. 357], Наурызбек жыраудың қолжазбасынан жазып алынған шежіре [19, б. 361], Алматы облысы Қабанбай ауылының тұрғыны Е. Мейірманов жырлаған «Орта жүз Найман Қарамолда ұрпағы», Б. Аязбайұлы жырлаған «Сарыүйсін», Солтүстік Қазақстан облысы, Сергеев ауданының тұрғыны А. Әбілмәжіновтің аузынан жазылып алынған «Жыр-шежіре», жыршысы белгісіз «Түрік тайпалары және қазақ үйсіндері» жырларында шежірені әдеттегідей Адам атадан бастайды. Ал, осы дәстүрмен жазылған «Адам әлейһисаламнан бергі қарайғы ұрпақ, руларға дейінгі шежіреде» адам, кісі есімдері мен ру атауларында «Шежіре-и таракимедегі» аңыздан және басқа шежірелік аңыздардан біраз өзгешелік бар [19, б. 377].  

1975 жылы Минат есімді кісінің тапсырған «Дүниежүзіндегі халықтардың тайпа, руларға бөлінуін» баяндайтын шежірелік жырында түркі-монғол халықтарының ру-тайпалары, олардың тұрмысы мен өмір-тіршілігі туралы айтылған. Бұл жырдың желісі Әбілғазының шығармасындағы аңыз сюжетіне ұқсас өрбиді: Адам атаның жаратылысынан бастап, Нұх пайғамбардың заманына ойысады. Нұхтың кіші ұлы Япыстан (Йафес) Түрік туды, Оғыз хан осы түріктің ұрпағы деп есептейді [19, б. 271].  

Ислам дінін қабылдағаннан кейін аңыздық деректердегі исламдық сипаттау басым бағытқа ие болды. Ислам кейіпкерлерінің ішінде Нұх пайғамбардың орны ерекше. Ауызша деректерде оның есімімен байланысты көптеген аңыз-әңгімелер белгілі, оның кейбірі Қасиетті Құран аяттарымен сәйкес келсе, кейбірі таза аңыздық сипатқа ие. Әбілғазының деректерінде Топан су аңызы және оның басты кейіпкері Нұх пайғамбар туралы жазбаларында Нұх пайғамбардың үш ұлынан қазіргі әлем халықтары таратады: Хам – өңі қара халықтардың, Сам – араб, парсы халықтарының түп атасы болса, үшінші ұлы Йафестен түркі халықтары тараған. Йафестен туған Түрік, Хазар, Сақлап, Орыс, Мең, Шын, Кеймар, Тарих атты ұлдарының ішінен хан тағына Түрік отырды және барлық түркілер осы Түріктен тарайды. Бұл туралы ХІ ғасырда Махмұт Қашқари «Диуани лұғат-ат түрік» еңбегінде жазып кеткен еді: «Түріктер тегінен жиырма тайпалы. Олардың барлығы Тәңірі әзіз көрген Нұқ пайғамбардың ұлы Иафас және Иафастың ұлы Түрікке барып тіреледі» [14, б. 54].

ХV ғасырдағы туынды «Тауарих-и Ал-и Селжұқ» еңбегінің авторы Язычизаде Әли де түркі тайпаларының шығу тарихы туралы жаза келе, барлық түркі тайпаларының Нұх пайғамбардың ұлы Яфестен тарайтынын алға тартты [189]. Әбілғазының еңбегімен жақсы таныс болған А.Н. Бичурин: «Нұх пайғамбардан Иафет, одан Түрік. Сол түрік ұрпақтарынан тараған көп елдер ескі заманнан Күн шығыста Корей түбегін, күн батыста Каспий теңізі екі арасындағы ұлан байтақ жерлерді мекен етіп, туып-өскен» [61, с. 222],-деп бұл деректі өзінің іргелі еңбегін  жазуда басшылыққа алды. Ә.Қоңыратбаевтың пікірінше, Нұх балаларын Хам, Сам, Яфес деп атау Әбілғазыдан бастау алды [186, б. 192].

Әбілғазы шежіре деректерін Түрікпен жалғастырып, төмендегідей баяндайды: Түріктен – Түтік, Хакал, Барсажар, Амлақ туады. Түтіктен-Амулджа-хан – Деббақой - Көк-хан - Алынша хан туады. Алыншаның Моғол, Татар егіз ұлдарының моғолынан Қара хан, Өз хан, Көз хан, Көр хан есімді төрт ұл тараған [1, с. 39-40]. Мұндай тізбектеуді Мәшһүр Жүсіп Көпеевтің шежіресінен де кездестіруге болады: «Әуел басы Нұх пайғамбардан тарап бөлінгенде Жаппас деген баласынан түрік, онан түтік, онан қой, онан киік, онан еділше, онан алыншы, онан мағол татардың мағолынан Қара хан туған» [185, б. 12]. 

Әбілғазының замандасы, француз ориенталисті д'Эрбело татар этнонимі туралы жаза келе: «Татар – Яфеттің ұлы Түріктің ұрпағы, Түркістанның бесінші ханы Иллиндже ханның ұлдарының бірі. Ол Моғул немесе Моғол деген егіз інісімен туылды және бұл екі ағайынды Шығыста уақыт өте келе бірігіп кеткен екі әйгілі және ұлы империяны құрды. Осы ағайындылардан татарлар мен моғолдардың аты шыққан»,-деген жазбаларымен «Шежіре-и таракиме» деректерін растай түседі [190, с. 86]. Бұл жөнінде түркі ру-тайпаларының тарихын түркі және парсы деректемелері бойынша зерттеген П.И.Рычков Нұхтың ұлы Йафес немесе Яфет әкесінен еншісін алып, Еділ мен Жайықтың бойына келіп, осында 25 жыл өмір сүргенін, артында өзінен тараған 8 ұлының қалғанын жазады. Олардың есімдері: Түрік, Хузяз, Камар, Тарх немесе Ибарыдж, Саклат, Рус, Менсик, Ичик. Бұлардың ішінде бірінші ұлы Түрік барлығына билік жүргізуді әкесінен мұралап алды[57, с. 62].
В.Н. Татищев түркілердің шығу тарихын жазуда Әбілғазының түріктер мен татарларды Яфеттің тікелей ұрпағы деген дерегін сынға алды. Әбілғазының бұл тұжырымын гректер, римдіктер сияқты ата-бабаларын қарапайым адамнан емес, әулиеліден таратқысы келгендігімен байланыстырды [54, с. 87]. 

Нұх пайғамбардан Оғыз ханға жалғасатын шежіредегі есімдердің реттілігі мен аталуы әр жазбада әр қилы кездеседі. Бұл деректердің аңыз күйінде жеткенін ескере отырып, Әбілғазының жазбасын басқа авторлардың жазбаларымен салыстырып көрейік (кесте 1).

Әбілғазы Амулджа ханды Нұх пайғамбардың төртінші ұрпағы деп есептесе, Рашид ад-дин: «Түріктер Йафесті Абулжа хан деп атайтын еді. Ол көшпелі өмір сүрген еді»,-деп Йафестің лақап аты болғанын алға тартады. [137]. Рашид ад-диннің бұл жазбасын Қадырғали Жалаири өз еңбегінде растайды: «Абулжа хан Нұх пайғамбар ғалей һыссаламның ұлы (оғлы) болатын. Абулжа ханды (Алланың нұры жауғыр) Нұх ғалей һыссалам солтүстік шығысқа жіберген [191].

Бүгінге жеткен шежірелік деректерде Қара ханның Оғыздан басқа ұлдарының есімдері кездеспейді. Әбілғазы да Оғыздың Қара ханның үлкен әйелінен туған дейді де, Қара ханның басқа балалары туралы айтпайды. Ал, Қадырғали Жалайыри «Оғыз Қара ханның белгілі ұлы еді. Кейбір ағалары, кейбір аға ұлдары (ұғландары) онымен бірге тұратын» деген деректі келтіреді [191, б. 27]. Орта ғасырлық шығармалар мен аңыз деректемелерінде Қара ханның балаларының есімдері мен олар туралы мәліметтер берілмей, ішіндегі ең атақтысы Оғыз ханның өмір деректері баяндалады.

Кесте 1 – Шежірелердегі есімдердің берілуі

	Әбілғазының 

«Шежіре-и таракиме» шығармасы
	Әбілғазының 

«Шежіре-и-түрік» шығармасы
	Рашид-ад-диннің

 «Жами ат-тауарих» еңбегіне кірген Оғызнамесі
	Қадырғали Жалайыридің «Жылнамалар жинағы» шығармасы
	Ш.Құдайбердіұлының «Түрік, қырғыз-қазақ һәм хандаршежіресі» шығармасы
	Мәшһүр Жүсіп Көпейұлының «Қазақ шежіресі»

	Нұх
	Нұх
	Нұх
	Нұх
	Нұх
	Нұх

	Йафес
	Йафес
	Иафет (Олджай хан)


	Абулжа хан
	Яфас
	Жаппас

	Түрік
	Түрік
	
	
	Түрік 
	Түрік

	Түтік
	Түтік
	
	
	Түтік
	Түтік

	Амулджа-хан
	Елше
	
	
	Елжахан
	Қой 

	Деб-Бақой хан
	Деббақой
	Диб Йавку хан
	Диб Йақой
	Бакой
	

	Көк хан
	Күйік
	
	
	Киік хан
	Киік 

	Алынша
	Алынша
	
	
	Аланшы 
	Еділше

	
	
	
	
	
	Алыншы

	Монғол 
	Монғол
	
	
	Мағол
	Мағол

	Қара хан 
	Қара хан
	Қара хан
	Қара хан 
	
	Қара хан

	Оғыз хан
	Оғыз хан
	Оғыз хан
	Оғыз хан
	
	Уыз хан


Қазақ шежірешілерінің көшілігі Оғыз ханға тоқталмай кетпейді. Мәшһүр Жүсіп Көпеев: «Мағол татардың мағолынан Қара хан, онан Уыз хан! Осы Уыз ханнан өрбіп, өнген нәсілден тарадық. Киіз үй сол Уыз ханның жасатқан үйі. Киіз туырлықты қазақ уыз үйлі атанғандығы сондықтан»,- дейді [185, б. 12].  

Халық арасында кеңінен тараған «Адам атадан бергі шежіреде»:

«Тарихта аты мағлұм Оғыз ханның, 

Тауынан орын тепті Тянь-Шаньнің. 

Жетісу, Алтай, Іле, Сырдың бойы 

Биледі түгелімен осы маңның»,- [19, б. 61] дей келе:

«Оғыз хан өтті билеп Тұран елін, 

Орта Азия, Күншығыс түгел жерін.

Бетіне арыстандай жан қаратпай, 

Таптады қарсы болам дегендерін»,-деп оның тұлғалық сипаттамасына тоқталады [19, б. 62].

Тағы бір шежіре нұсқасында:

«Оғыз хан патша болды, таққа мініп, 

Өзінің қарауына үкімі жүріп. 

Алланың тұғры дінін жария қылды, 

Ақ жолға халықтың бәрін дағуат қылып»,-деген жолдарды кездестіреміз [19, б. 276].

Оғыз хан есімі кездесетін бізге белгілі шежірелер мен тарихи жазбалардың барлығында дерлік шауып барған елін өзіне қаратқан мықты қолбасшы, қуатты мемлекет құрған билеуші ретінде белгілі. Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» Оғыз ханның туылуынан билікті үлкен ұлы Күн ханға беріп, бақилық болғанға дейінгі өмір деректері беріледі. 

Оғыз ханнан алты ұл тараған: Күн, Ай, Жұлдыз, Көк, Тау, Теңіз. Аспан денелерімен, табиғат нысандарымен аттас болған. Оғыз ханның ұлдарының есімдері көне «Оғыз-наме» дастанынан және Рашид ад-диннің «Оғыз-намесінен» де осы реттілікпен кездестіреміз. Қазақ шежіресінің зерттеушісі Мәшһүр Жүсіп жоғарыдағы деректерді негізге ала отырып, былай дейді: «Уыз хан балаларына Күн, Ай, Жұлдыз, Көк, Тау, Теңіз деп ат қойған. Қазақ күні бұл күнге шейін сол аттардың ізімен келеді. Айдың басында туғанының Айбас, таң ата туса Таңатар, күн шыға туса Күншығар, түн ортасында туса Түнқатар, көлде туса Көлбай, тауда туса Таубай, Жайлауда туса Жайлаубай, қыста туса Қыстаубай, күзекте туса Күзек Уыз ханнан қалған өрнек үлгі», - дейді [185, б. 12-13]. 

Әйгілі «Диуани лұғат-ат түрік» еңбегінің авторы Махмұт Қашқари: «Түріктер тегінен жиырма тайпалы. Олардың барлығы Тәңірі әзіз көрген Нұқ пайғамбардың ұлы Иафас және Иафастың ұлы Түрікке барып тіреледі. Әрбір түрік тайпасының қаншама ұрық-шәріптері бар, олардың саны ұлы Тәңірінің  бір өзіне мағлұм.  Мен бұлардың түптамырлары мен ана тараптарын жаздым. Ру-аймақтарын тастадым. Кісілерде оғыз түрікмендерінің білуге ықтияр болғандықтары үшін, солардың ұрықтарын, малдарына басатын таңбаларын да көрсеттім»,-деп түсіндірмелеріне тоқталады [14, б. 54].

Оғыздың алты ұлы мен одан тараған балалары екі қанатқа бөліне отырып, этникалық-әкімшілік бөліністер арқылы басқарудың түзілуі орын алды. Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» Оғыздың алты ұлынан тараған балаларының саны 24 екенін, олардың некесіз туылған балаларының да саны 24 екенін жазды: «Күн ханның үлкен ұлы – Қайы, екінші ұлы – Байат, үшіншісі – Алқа-ойлы, төртіншісі – Қара-ойлы. Ай ханның үлкен ұлының есімі – Йазыр, екінші ұлы – Йасыр, үшіншісі – Дудырға, төртіншісі – Дөкер. Жұлдыз ханның үлкен ұлы – Авшар, екіншісі – Қызық, үшіншісі – Бекделі, төртіншісі – Қарқын. Көк ханның үлкен ұлы – Байындыр, екіншісі – Бешене, үшіншісі –Шәуілдір, төртіншісі – Чепне. Тақ ханның үлкен ұлының есімі – Салор, екіншісі – Имир, үшіншісі – Ала-Йонтлы, төртіншісі – Урегир. Теңіз ханның үлкен ұлы – Игдир, екінші ұлы – Бүгдүз, үшіншісі Ава, төртіншісі – Қынық». Рашид ад-диннің «Оғыз-намесінде» де 24 тайпаның басы болған немерелері туралы айтылып, осы реттілікпен беріледі. 

Қадырғали Жалайыри алдыңғы авторлардың жазбаларына сәйкес мына мәліметті келтіреді: «Оғыздың алты ұлы (оғлы) бар еді. Алты баласының әрбіреуінің төрттен ұлдары бар еді және Оғыздың алты ұлы оң менен сол қолды (әскердің оң және сол қанатын) бастар еді. Олар мынадай тәртіппен орналасқан: Даст раст, яғни оң қолы (қанаты): Күн хан – Қайы, Баят, Алқарулы, Қараулы; Ай хан – Иазр, Дөгер, Дудурга, Жапарлы; Йулдуз хан – Ошар, Қырық, Бегдалы, Қарқын. Даст чаб, яғни сол қол (қанат): Көк хан – Ердур, Бачна, Чавулдур, Часи; Тағ хан (Тау хан) – Салор, Имур, Ала иунтлы, Укуз; Теңіз хан – Йакдир, Иануа, Букдур, Қаттық» [15, б. 24].

Махмұд Қашқари «Оғыз – түрік тайпаларының бірі, түрікмендер. Жиырма екі ру. Әрқайсысының айрықша белгі – малға басатын таңбалары бар. Малын соған қарап ажыратады. Жетекші руы – қынық. Заманымыздың сұлтандары осы рудан шыққан» дей келе, оғыздан тараған 22 тайпаны атап көрсететді: Қынық, Қайығ, Байундур, Йуа-Йыуа, Салғур, Афшар, Бәктілі, Бугдуз, Байат, Йазыр, Аймур, Қарабөлук, Алқабөлук, Ігдір, Урәгір-Йурәгір, Тутырқа, Улайундуғ, Тугәр-Тігәр, Бажанақ, Чувулдар, Чәбни, Чаруқгуғ [192, 18-19 бб.].

Сонымен, Әбілғазы Оғыз ханның жиырма төрт немесерінің есімін оғыз конфедерациясын құраушы тайпалардың шығуымен байланыстырды. Шығарма барысында билеуші әулеттің оғыздың қай ұрығынан екенін жазып отырды. Осы жиырма төрт тайпаның мағынасы мен таңбаларын жазды. Шығарма деректеріне сәйкес, аталған оғыз тайпаларына қысқаша тоқталып, шығармадағы мәліметтеріне тоқталып өтсек (кесте 2). 

Кесте 2 – Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы бойынша, оғыз тайпаларының таңбалары 

	Оғыз тайпалары
	Мағынасы
	Таңбасы
	Онгоны

	1
	2
	3
	4

	Қайы
	мықты
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	Қаршыға 


Әбілғазы жазбаларына сәйкес, қайы тайпасы шығарманың соңына дейін дерлік жоғары билікке ие болды. Қорқыт және оның заманындағы оғыздардың жағбуы Инал хан бастаған билеушілер де, ХІ ғасырдағы Махмұд Газневи де қайы тайпасының өкілі болды. Шахмәліктің билігінен кейін оғыздар ыдырап, жеке билікке бөлінгенде Сырдың сағасында қалған елді Тоғрыл хан, Арслан хан бастаған қайы тайпасының өкілдері билейді [1, с.69]. Ал, «Қорқыт ата кітабы» және Рашид ад-диннің «Оғыз-намесі» бойынша, Қорқыт та, Инал Йавы бастаған хандар да байат тайпасының өкілдері болды. Әбілғазы байат тайпасының шығу этимологиясына ғана тоқталып, кейінгі тарихы туралы сөз қозғамайды. 

Авшар тайпасы Айне-ханның есімімен байланысты ғана аталады. Қайы тайпасының тақ мұрагері Тұман ханға әкесі Дүйлі қайының Еркі есімді туысы өзінің қызын тұрмысқа берді. Алайда, бұл қызға біраз жыл бұрын авшар тайпасының ханы Айне хан баласын атастырған еді. Еркінің шартты бұзғанын естіп, Айне хан шабуылға шықты. Еркі оған үлкен әскермен тойтарыс беріп, ханның ұлын өлтірді. Көл Еркі Айне ханның ордасын басып алып, алты айдан кейін өзіне қайтарып берді [1, с. 59]. Әбілғазы бұл деректен өзге авшар тайпасы туралы жазбайды.  

Шығармада Байындыр туралы Оғыз және оның ұрпақтарының шежіресінде үш рет аталды. Негізінен, байындырлардың көшпелі тайпалары Иракта мекендеген. Шығармада бұл тайпа өкілдері ешқандай билікке ие болмады, билеуші әулеттің жанында қызметте болғандығы жөнінде мәлімет туралы кездеседі. Мысалы, Деббақой ханның ұлық бектерінің бірі Қабыл қожа, Дүйлі қайының кезіндегі инақ-бек Бегдез байындыр тайпасынан шықты.  

Дүйлі қайыға одан басқа қызмет еткен инақ-бектің бірі Дунке игдир тайпасынан шықты. Ал, йазыр тайпасынан шыққан Алан және Арлан есімді ұлық бектер Деббақой ханда қызмет етті. Сондай-ақ, оғыздардың бір бөлігі Хорасанға қоныс аударғанда, араларында йазырлар да болған. Дөкер, шәуілдір, имир, игдир, қарқын тайпалары оғыздардың көші-қонында ат салысуына байланысты аталады. Олар Маңғышлаққа, бір бөлігі Хисар тауларына және тағы бүр бөлігі Балқан тауларына қоныс аударды. Сұлтан Мәлікшах бастаған қынық тайпасы Ирак пен Парсы жеріне шапқыншылық жасады. Селжұқтардың арғы атасы Селжұқ-бай да қынық тайпасының өкілі болды. 

Әбілғазы бешене тайпасының салорлармен ұзақ уақытқа түскен шапқыншылықтары туралы жазды. Бешенелер салорларды жеңіп кеткеннен кейін оларға «ит» сөзі қосарланып, ит-бешене деп аталып кетті. 

Шығармада Алқа-ойлы, йасыр, дудырға, кызык, букдез, бегделі, чепне, ала йонтлы, урегир, ава, имир тайпалары туралы мәлімет кездеспейді, тек тайпа атауын алған оғыз ұрпағы ретінде аталады. Ал, Қара-ойлы тайпасы оғыз конфедерациясын құраушы тайпа ретінде жазылған. Алайда, шығармада Хорасан билеушісі Құмабек есімді кісінің құлының кіші ұлы Қашқа-чораның ұрпағы ретінде аталады. 

Шығармада ең көп аталған тайпа – салорлар. Салорлар басқа оғыз тайпаларымен бірігіп, миграциялық үрдістерге белсене атсалысты. Олар Маңғышлаққа, Балқан және Хисар тауларына, бір бөлігі Хорасанға қоныс аударды. Хорасанға келген салорлар көп уақыт осында өмір сүрді. Кейінірек Ирак және Парсы жеріне аттанды. Бұл жерлерді қынық тайпасы басып алып, Исфаханды астанасы еткенде салорлардың бір бөлігі қынықтарға қызмет етіп, бір бөлігі Маңғышлаққа қайта оралды [1, с. 68].

Қайы тайпасынан шыққан Инал Йавыны хан көтергенде Қорқытпен  бірге уәзір қызметінде салорлық Енкеш қожа да болды. Қайылардың ордасында Енкеш қожадан бастап ұлы Отқан, оның ұлы Құлсары  уәзір қызметінде болып, үш ұрпақ бойы қызмет етті.

Салордан шыққан атақты оғыз қаһарманы Қазан-салор Енкеш қожаның ұлы. Ол туралы Қорқыт ата кітабында да кездеседі [193]. Түркиялық зерттеуші А.Ержуласун Салор Қазан мен Сұлу қағанның арасындағы ортақ ұқсастықтардың қызығушылық тудыратынын ортаға салды. Қытай деректерінде тіл ерекшелігімен берілген «Су-Лу» есімін түрік тілінде «Салор» деп атауымыз керек дейді  [194, s. 11]. Әбілғазы шығармада Қорқыт атаның Салор-Қазанды дәріптейтін тартымынан үзінді келтірді. Сонымен қатар, салордан шыққан тұлға ретінде Оғыржықты атайды. Әбілғазы Шахмәліктің оқиғасынан кейін Дінлі-бек бастаған салорлардың Иракка кеткенін жазды. Біраз жылдан кейін салорлардың арасынан Оғыржық есімді игі жігіт шыққан. Шығарма дерегі бойынша, дәл осы Оғыржықтың ұрпағынан салорлардың бөлінісі басталды. 

Оғыржықтың әкесі Қара-ғази бектің төрт ұлы болған: Оғыржық алып, Суаржық, Дудық, Қабажық. Оғыржықтың алты ұлы болды: Берді, Бұқа, Авсар, Құсар, Йаджы, Дінлі. Бұқаның ұрпағы ішкі салорлар, Авсардың ұрпағы түркмен-салорлар деп аталды. Салорлардың «ішкі салор» аталуы тағы бір оқиғамен байланысты: Енкеш қожаның әйелі, Қазан-салордың анасы Жажақлыны бечене Тоймадық хан тұтқынға алып кетті. Жажақлыны кері қайтқанда аяғы ауыр болып ұл босанады. Салорлықтар ит-бечене деп ат қойған тайпаның қаны болғандықтан, жаңа туған балаға Ирек есімін берді. Ол кезде Ирек атын итке беретін болған. Иректің ұлы Арықлыдан тараған ұрпақ ішкі-салорлар деп аталған. Салорлардан йемир, бұрқас, теке, сарық сынды рулар тарады [1, с. 74].

Әбілғазы өзінің шығармасындағы Адам атадан бастап Оғыз ханның төртінші ұрпағына дейін жазылған деректе ешқандай қателіктің жоқ екеніне сенімді болды. Бұдан кейін Кузы Йавы ханның кезеңінен араға бірнеше мыңжылдықтарды тастап, шамамен VII-VIII ғасырларда өмір сүрген Инал Йавы ханның кезеңіне ойысады. Бұл ұзақ кезеңдік аралықтағы оқиғалардың маңыздылығына аса көңіл бөлмейді. Автордың айтуынша, бұл арада өткен мыңжылдықтарда кімнің қай тайпадан билікте болғанын айту қиын. Тарихи оқиғалар ауызша таралу үрдісінде өңдеулерге түсіп, бұл уақыт аралығын әркім өзінше толықтырып келді.

Содан кейін, Әбілғазы Оғыз хан өзінен бес мың жыл бұрын өмір сүрді дей келе, белгілі тұлғалардың өмір сүрген уақытымен сөзін дәлелдей түседі: «Оғыз ханнан Кузы-Йавыға дейін айттық, енді Инал-хан туралы айтатын боламыз. Инал-ханнан бұл кітап жазылған уақытқа дейін (1661) жазғанымызың бәрі рас, ешқандай жаңылыс жоқ. Ал, Кузы-Йавы мен Инал ханға дейін неше жыл өткені анық емес»,- дейді де: «Оғыз хан Кеюмарстың замандасы, ал Инал-Йавының кезінде Қорқыт ата уәзір болған. Пайғамбарымыздың нағашы ағасы Аббастың ұрпақтары Бағдатта бес жүз жыл бойы өз биліктерін жүргізді, Кеюмарс пен Аббас ұрпақтарының  арасында бес мыңжылдық өтті. Кузы-Йавы Оғыздың бесінші ұрпағы, енді әрі қарай өзіңіз есептеңіз»,- дейді [1, с. 55].  

Бұл жердегі Әбілғазының «бес мың жыл» деп шамалап айтқаны 5-6 ғасырға аз кезең екені анық. Шығарма деректеріне сәйкес, Шахмәліктің жеңілісінен кейін Тінлі бек бастаған салорлар Иракка кеткен еді. Осы жерде Қара Гази бектің баласы Оғыржық есімді жігіт жайлы жазады. Әбілғазы Оғыржық заманынан арада бес жүз-алты жүз жыл өтті, ал Оғыржық пен Оғыздың арасында төрт мың жылдай уақыт өтті дейді. 

Рашид ад-дин нұсқасындағы «Оғыз-наме» дастанының деректерінде Әбілғазы атап көрсеткендей, уақыттың аса үлкен бөлігі де кездеспейді. 

Шығарма мәліметінде Кузы-Йавы мен Инал ханның арасы үзілмеген: Күн хан - Диб-Явкуй - Курс Явкуй (Кузы Йавы хан – Ә.Т.) - Кору Ясак Явкуй хан -  Инал Явкуй хан – Иналсыр Явкуй хан (Инал Йавы хан). Бұл жерде Курс Явкуй 30 жыл, Кору Ясак Явкуй хан 90 жыл, Инал Явкуй хан 120 жыл хандық тақта отырды дейді, яғни арада шамамен 240 жыл өткен. Рашид-ад-диннің келтірген бұл мәліметі хронологиялық тұрғыда қолайлы болуы мүмкін, алайда, тарихи тұрғыда соншалықты қысқа кезең күмән келтіреді. Яғни, оғыз тайпалары осы уақыт аралығында өсіп-өніп, саны жағынан көбеюі мүмкін емес еді. 

Шығармадағы шежірелік деректердің берілуінің шартты түрдегі үшінші кезеңіндегі мәліметтер жүйелі болмады. Әбілғазы билеуші әулеттің шежіресін тізбектеп келіп, келесі әулетке ауысады. Және бұл әулеттің бастауы белгісіз, тек шыққан руын ғана атайды. Мәселен, Инал-Йавы ханнан басталған оғыздың қайы руының  шежіресін былай тізбектейді: Инал-Йавы хан – Дүйлі қайы – Тұман хан – Қанлы Йавы Мур Йавы – Қара хан - Боғра хан – Кузы Тегін – Арслан хан – Осман хан (Ел-Тегіннің ұлы) – Еслі (Ел-Тегіннің ұлы)-Шайбан хан – Боран хан [1, с. 57-65].  

Оғыз елінің төрінде төрелік айтқан Қорқыт атаның заманда Инал Йавы хан, оның ұлы Дүйлі қайы, оның ұлы Тұман және Тұманның ұлы Қанлы Йавы хандар билік жүргізді. Қанлы Йавының Мур Йавы және Қара алып Арыслан есімді екі ұлы болды. Қанлы Йавы бақилық болар алдында патшалықты екі ұлына бөліп беріп, тиесілі жерлерін көрсетіп берді. Алайда, ағайындылар араздасып, нәтижесінде Қара алып Арыслан қайтыс болды. Оның артында жас баласы қалған еді, Мур Йавы оны өз қарауына алып, Алып Туғаш деген есім берді. Есейгенде әкесіне тиесілі еншісін беріп, тағына отырғызды. Ал, Мур Йавының өзінің некелі әйелдерінен баласы болмаған еді. Шапқыншылықтардың бірінде тұтқында болған әйелдердің бірі өз еліне жіберілген  әйелдердің бірі Мур Йавының ұлын туады. Оған Қара есімі беріліп, нағашыларының қолында өседі. Қара ер жеткен соң әкесіне қашып, Мур Йавыдан кейін хан тағына отырды. Бұл кезең әйгілі Қарахан әулетінің  қалыптасу кезеңімен тұспа-тұс келеді. Әбілғазы Қара ханның Боғра есімді ұлы болғанын жазады. Бұл Қарахан әулетінің негізгі тұлғаларының бірі Боғра хан болып отыр. 

Боғра ханның Ел-Тегін, Кузы-Тегін және Бек-Тегін атты үш ұлы болды. Боғра хан қартайғанда екінші ұлы Кузы-Тегінге тағын мұралап қалдырды. Кузы-Тегіннен кейін ұлы Арслан хан отырды. Аслан ханның мұрагері жас болғандықтан, таққа Ел-Тегіннің ұлы Осман хан, Османнан кейін кіші інісі Еслі хан отырды. Еслі ханнан кейін ұлы Шайбан хан, одан кейін Шайбанның ұлы Боран хан отырды. 

Бұдан кейін Әбілғазы Сыр бойындағы оғыздардың көп бөлігі шапқыншыларға қарсы тұруға шамалары келмей, Үргенішке көшіп кеткенін жазды. Қалған оғыздар нақты кім екені белгісіз Әли есімді кісіні хан көтерді. Оның Қызыл Арслан есімді ұлы тарихта Шахмәлік есімімен белгілі. Шахмәлік Оғыз мемлекетінің күйреуі тұсында билік етті. 

Әбілғазы Шахмәлік қайтыс болғаннан кейін, оғыз тайпалары өзара жауласып, мемлекетті құлдырауға әкелгенін жазды. Олар бірнеше бөліктерге бөлініп, шамалары келгендері өз беттерінше жабғу сайлап отырды. Имир, Дукер, Игдир, Шәуілдір, Қарқын, Салор және Агар тайпаларының көп бөлігі бірігіп, Маңғышлаққа бет алды. Салорлардың біразы Хорасанға көп жыл тұрақтап, Ирак пен парсы жеріне бет алды. Әбілғазы оғыздардың тағы бір бөлігінің Хисар тауына кеткенін жазды. Бұл Памир-Алтай тау жүйесіне кіретін Зарафшан мен Әмудария өзендері бассейндерінің тұсындағы Гисар тау жоталары болуы керек. Оқлы, Көклі, Агар және Сұлтанлы тайпалары Балқан тауларына, Йазырлар Хорасанға кетіп, Дурун бекінісіне тұрақтады. Йазырлардың бір бөлігі Дурунға жақын жердегі тауларға қоныстанып, жер өңдеумен айналысты. 

Мемлекеттегі ішкі және сыртқы себептерден оғыздар ұзақ уақыт бойы көші-қон үрдісінде болды. Ең әуелі Жетісу жерінен Мәуереннахрға, сол жерден Сырдың төменгі ағысына келген оғыздар халық санының өсуіне байланысты жаңа жердің қажеттігінен, басқа тайпалардың ығыстыруынан немесе жаңа жерлерді жаулап алу мақсатымен Маңғышлаққа, одан әрі батысқа жылжыды. Оғыздар жаңа қоныстанған жерлердің мәдениетіне, дәстүрі мен салтына елеулі әсер етті. Түркі халықтарының этнкалық тарихында маңызды рөл атқарған оғыздар түрік, әзербайжан және түркмен және басқа да халықтардың халықтарының қалыптасуына тікелей әсер етті. 

Оғыз ханның ұрпақтары орта ғасырларда елеулі саяси күшке ие болды. Оғыз конфедерациясын құраушы 24 тайпаның бірі қынық тайпасынан шыққан Селжұқ байдың ұрпақтары 1040 жылы бірігіп, қазіргі Түрікмен аймағын жаулап алады. Осында біраз тұрақтаған оғыздар түрікмен халқының қалыптасуына ықпал етті. Ұлы Селжұқ мемлекетінің негізі қаланып, тұрғындардың өсуімен және территориясын кеңейту мақсатымен батысқа қарай жылжыды. 

ХІ ғасырдың орта шенінде Тұғрыл бек бастаған селжұқтар Хорасан, Хорезм, Батыс Иран, Әзербайжан және Иракты басып алды. Тұғрыл бек «Шығыс пен Батыстың патшасы» лауазымын иеленді. Алып Арсланның кезінде оғыздар Арменияны жаулап алып, әскери күші басым болған византиялықтармен соғыста жеңіске жетті. ХІ ғасырда, Алып Арсланның билігі кезінде Кіші Азияның басым бөлігі қағанаттың иелігінде болды [195, с. 98].

Селжұқ мемлекеті өзінің үлкен саяси күшіне Сұлтан Мәлік Шахтың кезінде қол жеткізді. Оның кезінде Грузия мен Орта Азиядағы Қарахан мемлекеті жаулап алынды. Осылайша Селжұқ мемлекеті әлемдегі ірі державалардың біріне айналды. Әбілғазының селжұқтар туралы жаза келе қызықты мәлімет келтіреді. Шығармадағы ауызша деректер бойынша, селжұқтар мемлекет құрмас бұрын оғыздың қынық руынан шықтық деген, ал мемлекет құрғаннан кейін өздерін Афрасиабтың ұрпағы санаған: «Афрасиабтың ұлы Кеюмарстан қашып, қынық руына келген және осында өскен. Біз соның ұрпағымыз, біз Афрасиабтан тарағанбыз» [1, с. 70].

Әбілғазы шығармасында басқа да Оғыз хан туралы аңыздардағы мәліметтердегідей, мемлекетіне өзінің атауын берген тарихи тұлға. Сән-салтанаты артқан қуатты мемлекеттің басында Оғыз династиясы тұрды. Әбілғазы шығармада Оғыз ханнан бастап билік таққа отырған 36 тұлғаның есімін атайды. Билік басына келген бұл билеушілер тақты мұралап алған ізбасарлардың үздіксіз жүйесі емес еді, алайда тақ билігі бос болмады. Кейде билік тармақталып, немесе басқа мемлекеттік ықпалында да өмір сүру байқалады. Бұл есімдердің барлығы дерлік ауызша жеткен деректерде сақталған күннің өзінде Әбілғазы өзіне дейін жазылған тарихи шығармаларменмен тексере отырып, жазған болуы керек. Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасында оғыз-түркмен тайпаларының таралуы туралы бай әрі маңызды деректер келтірді. Жалпы тайпалар тарихы жеке тарихи тұлғалар мен оларға қатысты шежірелік деректерді зерттеуде құнды тарихи құжат болып табылады. 

2.2 Шығармадағы жазба деректер: шындық пен тарихи дәлдік белгілерін талдау

Кез келген халықтың тарихын жазуда ең алдымен сол халықтың өзі жасаған деректерін, әсіресе жазба деректерін толық меңгеру маңызды. Біздің жағдайымызда, яғни қазақ халқының жүріп өткен тарихи жолының үздіксіз жазылуында орта ғасырлық мұсылман деректерінің берер мағлұматы мол. 

Әбілғазының «Шежіре-и таракимедегі» автордың астарлы ойы, жазу стилі, көркем тілі мен деректердің молдығы оның білімді адам болғандығының айғағы. Әбілғазы өзіне дейінгі жазылған тарихи шығармалардың, дастандардың, жырлардың тамаша үлгілерімен үш жағдайда таныса алды: медреседе білім алған жылдары, Исфаханда тұтқында болған жылдары және өзі хандық билікте отырған жылдары. Әрине, алған білімі мен дағдылары оның жазуға, тарихшы ретінде зерттеу жүргізуіне жол ашты.

Әбілғазы жастайынан әкесінің жанында тәрбиеленді. XVII ғ. басында  билік еткен әкесі Араб Мұхаммед (1602-1623) мемлекетті басқару ісінде үлкен жетістіктерге жеткен билеуші. Ол тонаушылық шапқыншылықтарға тойтарыс беріп, елде уақытша бейбітшілік орнатты. Өндірісті дамыту, сауданы жандандыру және қала құрылысын кеңейту істерін қолға алды. Ханның әмірімен мешіттер мен медреселер бой көтерді. Бұл жағдай Әбілғазының білім алуына, әскери өнерді меңгеруіне толық мүмкіндік берді. Әбілғазы әкесі салдырған медреседе білім алып, ғұламалардың дәрістерін тыңдайды, халық ауыз әдебиетін, тарихты оқып біледі, әскери өнер мен мемлекет басқару ісін меңгереді. Он алты жасқа келгенде әкесі оның билігіне Үргеніштің бір бөлігін беріп, билікке араластырды. Осы уақытан кейін саяси оқиғаларға етене араласып, ағаларының құрған тұзағына түсіп, бірнеше рет айдауда болды. 

Саяси тұзақ пен қуғындалудың нәтижесінде бой тасалап, Бұхарада, Ташкентте Тұрсын ханның, аз уақыт Түркістанда Есім ханның жанында  және он жыл уақытын Персияның Исфахан қаласындағы қамалда өткізді. Бұл кезде Исфахан қаласы Сефевидтердің Шах әулетінің билеушілерінің арқасында үлкен қалаға және аймақтың ықпалды саяси, экономикалық және мәдени орталығына айналды. Суретшілердің, сәулетшілердің, ақындар мен ғалымдардың көпшілігі шоғырланған Исфаханда өнер-білімнің дамуына жағдай жасалды. Осындай ортаға тап болған Әбілғазы тұтқында бола отырып, білімін жетілдірді. В.В. Бартольдтің жазуынша, Әбілғазы осы Персияда өмір сүрген он жылында алған білімімен жерлестерін басып озып, өзінің әулетінің тарихын жазуды ойлаған еді [26, с. 164]. Ол парсы және араб тілдерін үйренді, осы тілдердегі тарихи шығармаларды, дәрігерлік және әдеби кітаптармен етене танысты. Бұл қолжазбалар Әбілғазының ғылыми дүниетанымының қалыптасуында және оның өз заманының ағартушы тұлғаларының бірі ретінде кейінгі дамуында үлкен рөл атқарды.

Хиуадағы билеуші әулеттің ішкі алауыздығынан кейін біраз жылын хандықтан тысқары өткізуге мәжбүр болған Әбілғазы ағасы Аспандияр қайтыс болған соң еліне оралды. Елдегі хандық билікті өз қолына алған Әбілғазы елде ішкі алауыздықтан туындаған тәртіпсіздік үстемдік құрған кезге тап болды. Қазына бос болды, ішкі және сыртқы соғыстардан титықтаған елдің жағдайы нашар еді. Өзінің күшін дәлелдеу үшін саяси қарсыластарымен ұзақ жылдар соғыс жүргізді. Өзіне бағынбаған түрікмендерді қырды. Әбілғазының саяси сауттылығы мен табандылығының арқасында Хиуа хандығы жаңа экономикалық және мәдени өрлеуін бастан кешірді. 

Хан тағында отырып, Әбілғазы ғылым, әдебиет, өнерге аса көңіл бөлді. Хиуада ғылым мен мәдениетті насихаттау мақсатында ол өзінің сарайында озық ойшылдар мен ғалымдарды, ақындарды, сәулетшілер мен суретшілерді, дәрігерлерді, тарихшыларды, жазушыларды, және басқа да өнерлі, білімді адамдарды жинады. Білім мен ғылымды жоғары бағалаған Әбілғазы осы уақытта да тарихи еңбектермен танысуына мүмкіндігі болды.

Ол парсы және араб тілдерінде еркін сөйлей алды, бірақ екі кітабын да түркі тілінде жазды. Әбілғазы алған білімін толықтыра отырып, медицинаға арналған «Манофи ал-инсон» («Адамдар үшін пайдалы кеңес») кітабын жазып шықты. Әуелде түркі тілінде жазып, кейін парсы тіліне аударды. Кітапта 124 түрлі аурудың белгілері мен емдеу әдістері келтірілген, 700-ден астам дәрілік заттардың қасиеттері мен қолданылуы сипатталған [196]. Әбілғазының бұл еңбегі оның тек тарихшы, шежіреші және әдебиетші ғана емес, жан жақты маман болғандығынаң дәлелі болды. Тағы айта кететін жағдай, Әбілғазы «Манофи ал-инсон» кітабындағы жазбалардың барлығын ойынан шығармады, өзінің оқыған кітаптары мен қолжазбалардың және ел арасында сақталған шипагерлік шараларының негізінде жазып шықты. Бұдан Әбілғазыны тек ауызша деректерді тізіп қана қоймай, жазба деректермен жұмыс істей алған маман ретінде қарастыруға болады.

Әбілғазы негізгі екі тарихи шығармасын жазуда да өзіне дейінгі тарих деректерін тиімді пайдалана білді. Әбілғазы, өзі атап көрсеткендей, Арабстан, Иран, Тұран, Монғолияны билеген патшалардың өмірі мен мемлекеттік маңызды істерін, оларда болған ірілі-уақты оқиғаларды жатқа білген [12, б. 9]. Әлбетте, бұл деректермен жазба деректер арқылы таныс болған еді. 

Шығарманың деректік негізі туралы Әбілғазы ашып ештеңе айтпағанымен, өз заманында ел арасында кең тараған еңбектерге жүгінгенін білдіріп отырды. Мысалы, шығарманың жазылу себебіне тоқталғанда: «Түркімен молдалары, ру басылары мен бектері менің тарихты жақсы білетінімді естіді. Бір күні олардың бәрі маған келіп: «Бізде Оғыз туралы аңыздардың әртүрлі тізімдері бар, бірақ бірде-бір жақсысы жоқ: Олардың бәрі қателіктерге толы және бір-бірімен келіспейді; бір-біріне ұқсас. Бір дұрыс, сенімді нұсқасы болса, жақсы болар еді», - деп сұрағанда, мен олардың өтінішін қабыл алдым», - деп, қателіктерге толы болса да деректердің болғандығын атап өтеді.

Автор өзінің ата-тек шежіресін тарқататын мемуарлық шығармасы «Шежіре-и-түрікте»: «Мен пақырдың алдында Иран мен Тұранда өткен Шыңғыс ұрпақтарының тарихы жазылған он сегіз байлам еңбек жатыр» деп, ізденіс жұмыстарын жүргізгенін нақтылайды. Екі шығарма да Әбілғазының қолынан шыққан туынды екенін ескерсек, «Шежіре-и таракимеде» де жазба деректерді пайдаланғанына сенімді болуға болады. 

Шығарма мәтінінен Әбілғазының өз заманындағы тарихи шығармалардан хабардар болды. Олардың қатарында Шарафиддин Али Яздидің «Зафар-нама» еңбегі, Бинай Камал ад-диннің «Шайбани-намасы», Мирхондтың «Раузат ас-сафа» («Тазалық бағы») шығармасы, Захир әд-дин Бабырдың «Бабырнамасы», Хафиз-и Таныш Бухаридің «Абдолланама» еңбегі, Гүлбадан бегімнің «Құмайыннамесі», Мұхаммед Салихтің «Шайбанинаме» туындысы, Хондамир, Зайниддин Васифи, Абдураззақ Самарканди, Джувейни, Ибн Арабшах сияқты тарихшылардың кітаптары бар. Әбілғазы шығарманы жазу стилінде, ойын жеткізуде өзінің оқыған кітаптарын негізге алған. «Шежіре-и таракимені» мұқият оқып, мазмұнын талдап, зерттеу барысында Әбілғазы пайдаланған  бірнеше тарихи шығарма анықталды. Атап айтсақ, Рашид ад-диннің «Жами-ат тауарих» іргелі еңбегі, Язычаде Алидің «Теварих-и Ал-и Селжук» шығармасы, Сондай-ақ, жекеленген тақырыптарда көтерілген мәселелерде Махмұд Қашқаридің, Қадырғали Жалаиридің, ең көне «Оғыз-нама» дастанының қағазға түсірілген нұсқасындағы мәліметтер кездеседі. Осы еңбектердің ішінде басты жазба дерек ретінде  Рашид ад-диннің «Жами ат-тауарих» іргелі еңбегімен жақсы таныс болды. 

Дала өркениетінің бастауы болған Ұлы даладағы халықтардың тарихы ертеде-ақ отандық және шетелдік ғалымдардың назарын аударып келді. Бұл өлкедегі халықтардың ерте заманнан басталған тарихын жазу жөніндегі алғашқы тәжірибе ХІV ғасырда жасалған еді. Рашид ад-диннің «Жами ат-тауарих» аталатын іргелі еңбегі түркі халықтарының пайда болуы, олардың түрлі тайпаларға бөлінуі, ру-тайпалардың шығу тегі мен даму тарихы, өмірлік ұстанымдары, салт-дәстүрі, атақоныстары, бір-бірімен қарым-қатынастары жан-жақты қамтылған. 

Көрнекті орта ғасырлық ойшыл-ғалым Рашид-ад-диннің энциклопедиялық аса құнды туындысы тарихи-деректанулық маңыздылығы жағынан орны бөлек екені белгілі. Іргелі еңбектегі деректер мен мәліметтерді жинақтау ісіне сол кездегі түрік, парсы, араб, қытай, тибет, үнді және тағы да басқа халықтардың тарихшылары, шежірешілері, жылнамашылары мен оқымыстылары жұмылдырылған. Хронологиялық үлкен мерзімді, кең ауқымдағы әлемдік тарих қамтылатын бұл күрделі еңбекке ат басын бұрмай өтпейтін орта ғасырлық авторлар кемде кем. Әбілғазы бұл құнды еңбекпен жақсы таныс болды. 
Парсы тілінде жазылған еңбектің Иран, Әзірбайжан, Орта Азия, Моңғолия, т.б. елдер мен халықтар тарихының қайнар көзі ретіндегі құндылығы жоғары болды. Бұл шығармада оғыздардың тарихы тұңғыш рет әлемдік тарих контексінде ұсынылды. Демек, Рашид ад-диннің заманында-ақ, оғыздарға мұсылман түркілердің арғы атасы ретінде үлкен мән берілген. Рашид-ад-дин оғыздардың тайпалық бөлінісінің тізбесін XI ғасырдың араб тілді авторы Махмұд Қашқаридің бізге жеткен нұсқасынан өзгеше нұсқада келтіреді. Екі автордың деректеріндегі оғыз тайпаларының 21-інің атауы бір-біріне сәйкес келеді, олар әр түрлі түркі тілдерінің фонетикалық ерекшеліктерін көрсететін емледегі шамалы сәйкессіздіктермен ғана ерекшеленеді. Сонымен қатар, Рашид ад-дин басқа да түркі халықтары — ұйғырлар, қыпшақтар, қаңлылар, қарлұқтар, қалаштар сынды тайпалар туралы бірқатар мәліметтерді хабарлайды. Сол кезде ел арасында кеңінен таралған аңыз-әңгімелерге құрмет көрсете отырып, Рашид-ад-дин қыпшақтар, қарлұқтар және басқа түркі тайпалары кездесетін Оғыз шежіресін мойындады [197, с. 28]. Бұл классикалық туындыны ХVІІ ғасырда Қадырғали мен Әбілғазы негізгі жазба дерек ретінде пайдаланды.
Кейбір зерттеушілер Әбілғазының еңбегін Рашид-ад-диннің еңбегінің тікелей көшірмесі деп санайды. Алайда, «Шежіре-и таракимеде» жазылған мәліметтердің толықтығы мен Рашид-ад-динде келтірілмеген фактілердің орын алуы шығарманың көшірме емес, ғылыми негізде еңбектерге сүйеніп жазылған шығарма екенін дәлелдейді.

XV ғасырдың көрнекті шығармаларының бірі Язычизаде Әлидің «Селжұқ-наме» немесе «Тауарих-и Ал-и Селжұқ» еңбегін Әбілғазының дереккөздерінің біріне жатқызуға болады [179]. Хиуа хандығының орта ғасырлардан бастап Осман империясымен байланыста болғанын ескерсек, аталған еңбекпен Әбілғазының таныс болуы әбден мүмкін. Әбілғазының еңбегіндегі есімдердің берілуі мен өмір деректері осы Язычизаде Әлидің еңбегіндегі деректерге өте ұқсас.

Язычизаде Әлидің шығармасының алғашқы бөлімде ислам діні келгенге дейінгі түркі тайпалары, соның ішінде оғыз тайпасын құраушы ру атаулары, таңбалары, белгілері жеке-жеке көрсетілген. Шығарма мазмұнында Рашид ад-диннің және басқа да «Оғыз-намалардың» деректерін пайдалаған.

Язычизаде Әли түркілердің шығу тегін түсіндіруда Адам ата мен Хауа анадан таратып, Нұх пайғамбар кезінен қайта өрбігенін жазған. Ұйғыр, қыпшақ, қаңлы, қарлұқ, қалаш, т.б. түркі тайпалары мен олардың қоныс еткен жерлері туралы деректер берді. Оғыз ханның туылуы, балалық және жастық шағы, шапқыншылығы, өсиеттері туралы да сөз қозғаған. Орта ғасырларға қатысты түркі деректемелері негізінде Қорқыт ата, қара Осман, селжұқтардың мемлекетінің құрушы Селжұқ бай, Тоғрұл бек, алып Арлслан хан сынды белгілі тұлғалардың өмір сүрген кезеңдері туралы аса маңызды мәліметтер берген [198, б. 120].

Еуропада түркі халықтары туралы алғашқы мәліметтер Шығыс Рим империясына көшпелілердің қауіп төндіруімен қатар келді. Күні бүгінге дейін құндылығын жоғалтпаған көшпелі тайпалардың тұрмысы, мәдениеті мен тарихы туралы мәліметтер византиялық дипломаттардың есептері мен тарихшылардың жазбаларында көрініс тапты. Түркі халықтарының тарихы мен мәдениетінің ғылыми тұрғыда сипатталуы Осман империясының тұсында қолға алынды. Алайда, еуропалық ғалымдарың түркітану саласындағы зерттеулері тек османдықтардың өмірін сипаттаумен, түрік тілін зерттеумен шектелді. Батыс Еуропа тарихнамасында алғаш рет ориенталист д'Эрбело оғыздар мен кимектер туралы бірқатар жазбаша деректерді тарихи айналымға енгізді. д'Эрбелоның еңбегінің біраз бөлінін қазіргі Қазақстан аумағымен қоса Орта Азия жеріндегі халықтар, хандықтар мен қалалар туралы мәліметтер құрайды. Бұл ХVІІ ғасырдың өзінде-ақ, батыс елдерінің түсінігінде Орта Азияның тарихының маңызды болғанын көрсетіп отыр. 1697 жылы Парижде басылып шыққан «Bibliothèque Orientale» («Шығыс кітапханасы») кітабында д'Эрбело Моленвиль оғыздар мен түрікмендер туралы Х-ХІІІ ғасырларға тиесілі шығыс дереккөздерін ғылыми айналымға шығарды [190]. Ғылыми тұжырымдарында түркі халықтарын Яфеттің ұлы Түріктен таратып, кейбір этнонимдердің шығу төркіні мен қысқаша тарихын жазып шықты. д'Эрбелоның ізінше Қытай жылнамалары мен арабтардың құрастырған шығармалары негізінде Ж.Дегинь түркі тайпаларының тарихына жалпы шолу жасап, оғыздар мен түрікмендердің селжұқтардың державасының құрылуындағы рөлінің басымдығын негіздеп жазды [199]. Бұл еңбектерде «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы кейбір сұрақтар көтерілді, дегенмен авторлар Әбілғазымен замандас болғандықтан, оның еңбегімен таныс бола қоймады.

Салыстырмалы-мәтіндік зерттеу арқылы «Шежіре-и таракименің» дерек көзі ретінде қолдануы мүмкін деген болжаммен ғұлама тарихшы Қадырғали Жалайырдың «Жамиғат ат-тауарихын» назарға алдық. «Шежірелер жинағы» аталып кеткен шығарма бұрынғы тарих пен қазақ халқының ХVІ ғасырдың аяғына дейінгі тарихы қамтылған еңбек болып табылады. Қадырғали Жалайыри (1530-1605) ХVІ ғасырдың тумасы болса, Абу-л-ғази (1603-1663) ХVІІ ғасырдың тумасы. Саясаттан алшақтай қоймаған әрі көрші мемлекеттермен, әсіресе Қазақ хандығымен достық қатынаста болған Әбілғазының өз заманының белгілі мемлекет қайраткері, атақты тарихшысы Қадырғали Қосымұлының еңбегімен таныс болуы әбден мүмкін.

Қадырғалидің «Шежірелер жинағын» мазмұны, құрылымы жағынан: 1. Ресей патшасы Борис Годуновқа арнау. 2. Рашид-ад-диннің «Жами-ат-тауарих» негізінде жазылған тарих. 3. Ұрысханның Ораз-Мұхаммед сұлтанға дейінгі Шыңғыс әулеті ұрпақтарының шежіресі деп жіктеуге болады. Қадырғали Жалайыри де Әбілғазы секілді негізгі дереккөзі ретінде Рашид-ад-диннің шығармасын пайдаланған. Сәйкесінше, оның еңбегін түпдерек есебіне жатқыза алмаймыз деген тұжырымға келуге болады. Алайда, Оғыз ханға дейінгі тарих мәліметтері Рашид-ад-диннің шығармасында жоқ. Сол себепті, осы кезеңнің тарихын жазуда Әбілғазы  Қадырғали Жалайыридің еңбегіне сүйенген деп топшылауға болады. Бұл шығармадағы «Ертедегі түріктер», «Оғыз туралы тарау», «Оғыз хан және оның ұрпақтары», «Акуам үш оқ» тарауларындағы мәліметтер Әбілғазының шығармасында да бар. 

Әбілғазы өзі атап көрсеткендей, сол заманның білімді, ізденімпаз адамдарының бірі болған. Әбілғазы «Оғыз қаған» эпосының хатқа түскен үлгісімен таныс бола қоймағанымен, оның ауызша таралған нұсқаларын жақсы білді. Дегенмен, Оғыз туралы аңыздардың эпостағы мазмұны Әбілғазының ұсынған «Шежіресімен» мүлдем ұқсамайды. Автор «Шежіре-и таракимеде» Оғызды мұсылман және осы дінді таратушы ретінде көрсетеді. Сонымен қатар, түрік-моңғол халықтарының арасында кеңінен тараған әдет-ғұрып, салт-дәстүрлердің бастаушысы және кейбір ру-тайпаларға ат беруші ретінде көрсетеді. Ал, «Оғыз-наме» эпосында Оғыз тез өсіп, тез ер жетеді, айналасындағы жұртты өзіне бағындыру үшін соғысқан ер жүрек, батыл тұлға ретінде көрсетіледі. Дей тұрғанмен, Әбілғазының шығармасында Оғыз ханның балаларының есімдерінің берілуі «Оғыз-наме» эпосының дерегімен сәйкес келеді. 

Шежіреде жоғарыда аталған тарихи шығармалардың жазба дерек ретінде қолданылды деген тұжырымымызды нақтылай түсу үшін, мазмұндық-мәтіндік салыстырмалы талдау жасап өтейік. 

Әбілғазы сөз басында Адам атадан бұл кезге шейін есебін бір Құдайдың өзі біледі, талай шежірелер жазылған шығар дейді. Адамзаттың жаратылысы туралы аңыздардың ел арасында кең тарағанын ескеріп, Адам Ғалаиссаламнан Нұх пайғамбардың заманындағы топан су аңызына дейін есімдерді тізбектеумен, өмір деректеріне қысқаша тоқталумен шектелді. Ал, Нұх пайғамбардан бастап Кузы Йавы ханға дейін есімдер үздіксіз және қосымша мәліметтерімен беріледі. Шығарма дерегі бойынша, барлық түркі тайпалары Түтіктің ұлы Түріктен тараған. Бұл мәліметтер Махмұт Қашқаридің «Диуани лұғат-ат түрік» еңбегінде де кездеседі. Махмұт Қашқари түрік тегін құрайтын тайпалар туралы және бұл тайпалар Нұх пайғамбардың ұлы Иафес, оның ұлы Түрікке барып тірелетінін жазған [14, б. 54]. Рашид-ад-динде тұлғаландырылған Түрік ханның есімі кездеспейді. Онда Нұх пайғамбардан кейін Йафет, Диб Йавку хан, содан кейін Қара ханның есімі тізбектеледі. 

Қайы ханнан бастап оның ұлы Деб Бақой, оның ұлы Кузы Йавы хандар туралы, яғни оғыздың бесінші ұрпағына дейінгі шежірелік деректер үздіксіз, сол заманғы тарихи оқиғалармен байланыстырып беріледі. Шежірені Инал Йавы ханнан жалғастырады. Бұл екі ханның арасында нақты неше жыл өткенін білмегендіктен, тек жалпылама сипаттаумен шектеліп, Қорқыт заманын шежірені қайта өрбітеді. Рашид ад-диннің деректері бойынша, шежірелік тізбектеу үзілмеген: Деб Бақой ханнын кейін Курс Явкуй хан, одан кейін Кору Ясак Явкуй хан, одан кейін Инал Явкуй хан, яғни осы Инал Йавы хан таққа отырды деп, Қорқыттың заманына ойысады. 

«Шежіре-и таракиме» мен Рашид ад-диннің «Оғыз-намесінде» Оғыздың туылуы, үйленуіне қатысты мәліметтердің берілуі бірдей. Бұл Әбілғазының Рашид-ад-диннің шығармасын және ондағы мәліметтерді кең түрде пайдаланғандығын дәлелдейді. Бірақ, кейбір жерлерде жалпы оқиғаларды баяндау дәлме-дәл келгенімен, кейбір деректердің өзгешелігі кездеседі. Яғни, Рашид-ад-диннің жазбаларының қандай да бір мәліметінің негізгі мазмұнын сақтай отырып пайдалып, басқа да дереккөздер арқылы толықтырып отырғандығы байқалады.

«Шежіре-и таракиме» мәліметі бойынша, Оғыз хан билікке келгеннен тұстан бастап, қуатты мемлекет құру ісіне кірісіп кетеді. Уақытының көп бөлігі ат үстінде өтіп, жерін, дәулетін арттыру мақсатында жаулаушылық соғыстар жүргізеді. Нәтижесінде, атының тұяғы жеткен жердің бәрін шауып, өзіне бағынышты етеді, салық төлетеді. Әбілғазы бұл бөлімді жазуда негізгі дерекккөз ретінде Рашид ад-диннің шығармасын басшылыққа алған. 

Әбілғазының «Шежіре-и таракимеде» Оғыздың жаулаушылық соғыстары туралы келесі мәліметтерді ұсынады: Оғыз хан шабуылды алдымен мұсылмандықты қабылдағысы келмеген туыс елдерден бастайды. Оларды өздеріне қаратқаннан соң, Қытай, Жүржіт, Таңғұтты алған. Татар, моғолдардың есебінен әскерін көбейтіп, Талас, Сайрам, Ташкент, Бұқар, Самарқанд, Түркістан, Әндіжан, Балх, Гүр уәләйатын бағындырды. Келесі ретте Кабул, Газнин, Кашмирді қоластына алды. Сәл кідіріп, Иран, Ирак, Әзербайжан, Армения, Сирия, сондай-ақ, Египетке дейінгі елдерді қоластыларына қаратып, даруғалар ұстады.

Рашид ад-диннің «Оғыз-намесінде» Оғыз ханның шапқыншылық жорықтары туралы мәліметі анағұрлым кеңірек. Рашид ад-диннің нұсқасында жоғарыда аталған елдерден өзге мемлекеттер жауланып алынып, әскерінің аяғы тіпті батыстағы Рим және Франк елдеріне, шығыс елдерінен Дамаск, Египет, Бағдат қаласы, Фарс облыстарына дейін жеткен. Әбілғазы Рашид ад-диннің еңбегімен жақсы таныс бола тұра, барлық дерегін қолданбады. Зерттеуші ретінде ой елегінен өткізіп, қажет деп тапқан мәліметтерін ғана қолданған. Сондай-ақ, Оғыздың жаулаушылық соғыстары туралы жазбасында Рашид ад-диннің қолжазбасындағы  реттілік  сақталмайды. 

Әбілғазы қолжазбада оғыздардың қоныстанған жеріне «yurt» терминін қолданған. Қазіргі кезде бұл сөз түркі тілінің қыпшақ-бұлғар тобының лексиконында кездеседі. Бұл сөз қазақ тілінде бастапқы әрпі өзгеріске ұшырап,  «жұрт» деп айтылады.  Әбілғазы әр жаулаушылық соғыстан кейін «Оғыз хан әскерімен жұртына оралды» деп жазды. Әбілғазының бұл жазбасын  Оғыз хан өз ордасына оралды немесе кең мағынада өз еліне оралды деп түсінуге болады. Автор тағы бір «Оғыздардың елі және қанша, қалай өмір сүргені туралы» жазбасында: «Оғыздардың шығысы – Ысықкөл және Алмалық, оңтүстігі – Сайрам, Қазығұрт тауы, Қаражық тауы, солтүстігі – Ұлықтау, Кішіктау – мыс кені еді, батысы – Сырдың аяғы, Йангикент, Қарақұм. Осы айтылған жерлерде төрт-бес мың жылдай отырды, қайсы ру көп болса, содан падишаһ көтерді»,- деп [1, с. 56], оғыздардың орта ғасырларға дейінгі тұрақты территориясы ретінде осы аумақты көрсетеді. Бұдан жоғарыда аталған жаулап алынған елдерді Оғыздың мұрагерлері вассалдық тәуелділікте ұстады деген тұжырым жасауға болады. Ал, қазіргі зерттеулер бойынша, аталған территорияларға оғыздар араға мыңдаған жылдар салып, дамыған орта ғасырларда қоныс аударды. 

Әбілғазы «Оғыз қаған» эпосының хатқа түскен үлгісімен таныс болған болуы мүмкін. Алайда, бұл дастанда Оғыз ханның күрестері негізінен мифологиялық тұлғалармен өтеді. «Шежіре-и таракимедегі» Оғыз ханның шапқыншылық жорықтарына байланысты, басқа да өмір деректеріне қатысты жазбалар аңыз күйінде жеткізілгенімен, анағұрлым шынайы берілген. 

Шығарманың желісі бойынша, Оғыз хан соңғы жорығынан кейін еліне орала сала, ұзақ жылғы соғыстарының жеңісін ұлан-асыр тоймен атап өтеді. Оғыз династиясының негізі қаланды. Әбілғазы оғыз династиясының басты тұлғалары туралы «Оғыздың ұлдары мен немерелерінің есімдері жайлы» бөлімінде жан-жақты жазды. Әбілғазы шығармада төмендегі деректерді келтіреді: «Күн ханның үлкен ұлы – Қайы, екінші ұлы – Байат, үшіншісі – Алқа-ойлы, төртіншісі – Қара-ойлы. Ай ханның үлкен ұлының есімі – Йазыр, екінші ұлы – Йасыр, үшіншісі – Дудырға, төртіншісі – Дөкер. Жұлдыз ханның үлкен ұлы – Авшар, екіншісі – Қызық, үшіншісі – Бекделі, төртіншісі – Қарқын. Көк ханның үлкен ұлы – Байындыр, екіншісі – Бешене, үшіншісі –Шәуілдір, төртіншісі – Чепне. Тақ ханның үлкен ұлының есімі – Салор, екіншісі – Имир, үшіншісі – Ала-Йонтлы, төртіншісі – Урегир. Теңіз ханның үлкен ұлы – Игдир, екінші ұлы – Бүгдүз, үшіншісі Ава, төртіншісі – Қынық» [1, с.50-51]. Рашид ад-диннің «Оғыз-намесінде» де осы оғыздың 24 тайпасы туралы жазылған. Тек, Ай ханның екінші ұлының есімі Дөкер, төртінші ұлының есімі Япырлы, оның шын аты Яғма деп көрсетілген. Әбілғазы Оғыздың екінші немересінің есімін Йасыр, ал төртінші немересінің есімін Дөкер (Döker) деп жазды. Келесі тараушадағы Оғыздың немерелерінің есімдерінің мағынасы туралы түсініктемесінде Дөкер – «шеңбер» деген мағынаны білдіреді десе, Рашид ад-дин Дөкер атауын «Дука» - «қарым-қатынасты» деп түсіндіреді [200]. Әбілғазы бұл реттілігі өзіне дейінгі жазба деректерден өзгеше. Демек, бұл мәліметтер ауызша деректер негізінде немесе бізге белгісіз дерекөз негізінде жазылған болып тұр. Қадырғали Жалайырида есімдердің берілу реттілігі мен жазылу ерекшелігі Рашид ад-диннің шығармасын өте ұқсас: «Оғыздың алты ұлы (оғлы) бар еді. Алты баласының әрбіреуінің төрттен ұлдары бар еді және Оғыздың алты ұлы оң менен сол қолды (әскердің оң және сол қанатын) бастар еді. Олар мынадай тәртіппен орналасқан: Даст раст, яғни оң қолы (қанаты): Күн хан – Қайы, Баят, Алқарулы, Қараулы; Ай хан – Иазр, Дөгер, Дудурга, Жапарлы; Йулдуз хан – Ошар, Қырық, Бегдалы, Қарқын. Даст чаб, яғни сол қол (қанат): Көк хан – Ердур, Бачна, Чавулдур, Часи; Тағ хан (Тау хан) – Салор, Имур, Ала иунтлы, Укуз; Теңіз хан – Йакдир, Иануа, Букдур, – Қаттық» (Қадырғали Жалайыр, 1997). Оғыз конфедерациясын құраушы оғыз тайпалары жөнінде Махмұд Қашқари өзгеше дерек келтіреді. Ол оғыздың айпасын атап, оларды өз реттілігімен береді. Яғни, басқа орта ғасырлық авторлар секілді аңыздың желісі бойынша, алты атадан туылуына байланысты бөліп көрсетпейді: «Оғыз жиырма екі тайпаға бөлінеді. Әрқайсысының басқа тайпадан ерекшелейтін белгісі бар. Олардың бастысы Қынық, екіншісі – Қайы, үшінші Байындыр, төртінші Ива, бесіншң Салур, алтыншы Авшар, жетінші Бақтылы, сегізінші Бүгдіз, тоғызыншы Баят, оныншы Йазир, он бірінші Аймур, он екінші Қара булуқ, он үшінші Алқа булуқ, он төртінші Икдир, он бесінші Уракир, он алтыншы Тутирка, он жетінші Ула йундлуг, он сегізінші Тукар, он тоғызыншы Бажалак, жиырмасыншы Жувалдар, жиырма бірінші Жабын, жиырма екінші Жаруклуг»(кесте 3) [201].

Кесте 3 – Шығармалардағы Оғыз ханның балалары мен есімдерінің берілуі

	Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасы
	Рашид-ад-диннің

«Жами ат-тауарих»

еңбегіне кірген Оғызнамесі
	Қадырғали Жалайыридің «Жылнамалар жинағы» шығармасы
	Махмұд Қашқаридің «Диуани лұғат

ат-түрік» шығармасы



	1
	2
	3
	4

	
Күн ханның балалары

	

	Қайы
	Қайы
	Қайы
	Қайы

	Байат
	Байат
	Баят
	Баят 

	Алқа-ойлы
	Алқаралы
	Алқарулы
	Ала булуқ

	Қара-ойлы
	Қара-Ивлі
	Қараулы
	Қара булуқ

	Ай ханның балалары
	

	Йазыр
	Йазыр
	Иазр
	Йазир

	Йасыр
	Дөкер
	Дөгер, 
	Тукар

	Дудырға
	Дудырға
	Дудурга
	Тутурка

	Дөкер
	Япырлы (Яғма)
	Жапарлы
	Жаруглук

	Кестенің жалғасы 3



	1
	2
	3
	4

	Жұлдыз  ханның балалары
	

	Авшар
	Авшар
	Ошар
	Авшар 

	Кызык
	Кызык
	Қырық
	

	Бекделі
	Бекділі
	Бегдалы
	Бактылы 

	Қарқын
	Каркын
	Қарқын
	

	Көк  ханның балалары
	

	Байындыр
	Баяндур
	Ердур
	Байындыр

	Бешене
	Беджене
	Бачна
	Бажалак

	Шәуілдір
	Чавулдур
	Чавулдур
	Жувалдар

	Чепне
	Чепни
	Часи
	Жабни

	Тау ханның балалары
	

	Салор
	Салур
	Салор
	Салур

	Имир
	Эймур
	Имур
	Аймур

	Ала-Йонтлы
	Алаюнтлу
	Ала иунтлы
	Ула йундгуг

	Урегир
	Урегюр
	Укуз
	Уракир

	Теңіз ханның балалары
	

	Игдир
	Йигдир
	Йакдир
	Икдир

	Бүгдүз
	Бүгдүз
	Иануа
	Бугдуз

	Ава
	Йива
	Букдур
	Ива

	Қынық
	Кынык
	Қаттық
	Қынық


Оғыздардың әлемдік тарихта алатын орны көлемді екендігіне қарамастан, олардың қоныстанған, көшіп-қонған және қоныс аударған жерлері нақті бір ізге түсірілген жоқ. Әбілғазы оғыздардың орта ғасырлық тарихы мен миграциясын ауызша деректер арқылы жазғанмен, осы кезеңдегі араб, парсы қолжазбаларындағы мәліметтермен салыстыруға болады.

Араб-парсы тарихнамасында оғыз тайпалары, олар туралы этно-саяси, тұрмыстық жағдайы туралы мәліметтер алғаш рет ІХ-Х ғасырларда кездеседі. Бұл кезеңде араб тілді ғалымдар тарих, география саласында үлкен жетістіктерге жеткен еді. Әлбетте, Хорезм, Хорасанда және Мауереннахрда белсенділік танытқан оғыздар абар-парсы ғалымдарының зерттеу нысанына айналды. Әбілғазы бұл тарихи-географиялық деректермен көшірмелері арқылы таныс бола алды. 

Әбілғазы жазбасына сәйкес, оғыз конфедерациясын құраушы тайпалардың шекаралық аумағы шығысында Ысықкөл және Алмалыққа дейін, оңтүстігінде Сайрам, Қазығұрт, Қаражық тауы, солтүстігінде Ұлықтау, Кішіктау және батысында Сырдың аяғы, Йангикент, Қарақұм жерлеріне дейін созылды. ХІ ғасырда Махмұд Қашқари «Диуани лұғат ат-түрік» кітабында Қаражық мекенінің оғыздарға тиесілі екенін жазып кетті [202]. 

С.Г.Агаджанов VIII ғасырдың ортасына дейін Орта Азия оғыздарының негізгі бөлігі Жетісуда мекендеген деп есептейді. Батыс Түрік қағанатының құлауымен (742 ж.) және қарлұқтардың Жетісуды басып алуымен (766 ж.) оғыз тайпалары Сырдарияның орта ағысына, одан кейін төменгі ағысына жылжи бастайды [203]. Әбілғазы оғыздардың алғаш қоныс аударуы туралы: «Түркмендер Ыстық көл, Алмалық, Сайрам, Улытау және Кішіктау тауларын тастап, Сырдың сағасына келді. Жабғуын Йангикентке отырғызды, жайлаулары мен қыстақтары Сырдың екі жағалауы болды. Мұнда он ұрпақ ауысқанша тұрды»,-деп жазды. Бұл жерде оғыздардың барлығы емес, кейбір топтары туралы ғана сөз қозғап отыр. Он ұрпақ ауысқанша отырды деп ІХ-ХІ ғасырларға дейінгі уақытты меңзейді.

Рашид ад-дин Оғыз хан жаңа қала салдырып, «Йанги-кент» - «Жаңа қала» деп атады, бұл қаланы Еркіл-қожа есімді ақылды және парасатты адамның басқаруына берді дейді [200, с.31]. Әбілғазы бұл мәліметті жазбайды, оғыздардың қонысын баяндауда Йанкикенттің Сырдың құяр сағасында орналасқаны туралы ғана анықтама береді. 

Жазба деректерде Йангикент қаласы туралы алғашқы деректер араб тарихшыларының еңбектерінде кездеседі. Ибн Русте «Китаб ал-алак ан-нафиса» еңбегінде Жаңа қала деп атаған қоныста оғыздардың патшасы мекендеді деп жазды [204]. Сондай-ақ, араб географы Ибн Хаукал Жаңа қала (Йангикент) мұсылмандардың қаласы, оғыздардың астанасы және бұл қала Хорезмнен 10 күндік, Фарабтан 2 күндік жерде орналасқанын жазып қалдырды [205]. Сонымен, ІХ ғасырдың соңында Сырдарияның орта ағысынан Орал мен Еділ өзендерінің аралығындағы жерлерге иелік етті. Араб дереккөздерінде Мазафат әл-ғұзз яғни, «Оғыз даласы» деген атпен мәлім болған далалық аумақ оғыздардың бақылауына көшті. Әл-Истахридің «Китаб Руджар» еңбегіндегі тарихи-географиялық деректерде оғыздар оңтүстік Балхаштан Еділдің төменгі ағысына дейінгі жерлерде қоныстанған [206].

Оғыз тайпалары Қазақстаннан Орта Азияның оңтүстігіне, Иран мен Ауғанстанға, Закавказьеге, Кіші Азияға қоныс аударып, Еуразия тарихында маңызды рөл атқарды. Әбілғазы оғыздардың жаңа қоныстарға иелік ету үшін, шапқыншылық соғыстардар жүргізуге немесе шабуылдардан бас сауғалап, қоныс аударғанын жазды.

Әл-Идрисидің «Китаб Руджар» географиялық шығармасындағы, Әл-Истахри, Марвази, Бируни шығармаларындағы мәліметтер X ғасырда оғыз жерлерінің шекарасын белгілеуге мүмкіндік береді. олардың хабарлауынша, оғыз тайпалары Оңтүстік Балқаштан төменгі Еділге дейінгі дала белдеуінде мекендеген. Олардың жекелеген топтары жергілікті түркі тілдес дала халқының арасында қарлұқтар мен қимақтар басым болған Жетісуда мекендеді.

Х ғасырда оғыздардың бір тобы Шу мен Талас өзендерінің бойында, Сырдарияның орта ағысы мен Сырдария Қаратауы етегінде көшіп-қонып жүргендігін жазба деректер растайды. Әл-Идриси Шу алқабындағы оғыздарды батылдығымен ерекшеленетінін жазды. Сондай-ақ, Ибн Хаукалдың еңбегінде оғыздар Шаш өзені Сабранның (Сауран) шекарасынан өтер тұстағы шөлдің шет аймақтарында өмір сүргендігі жөнінде мәлімет кездеседі [207]. X ғасырда оғыз тайпаларының көпшілігі Арал және Каспий теңіздерінің айналасындағы далаларда көшіп-қонып жүрді. Масуди Хазар теңізінің жанындағы шөлдерде оғыз көшпелілерінің қонысы бар екенін айтады. Орта ғасырлық белгісіз парсы авторының «Худуд әл-Алам» шығармасында оғыздардың Сыр бойы мен Арал теңізінің маңын, Қарақұм мен Қызылқұмды мекендегенін жазылған. Тараушаларының бірін «Ғұздар мекені және олардың шекаралары» деп атап, қалалары мен шаруашылықтары туралы мәлімет береді [208].

Әбілғазы оғыздардың бір бөлігі Мауереннахр және Иран жеріне  қоныс аударғанын жазды. Гардизи «Зейн ал-Ахбар» кітабында Махмұд Газневи сұлтанның 1025 жылы Балхтан Мауереннахрға жорыққа аттанғанын хабарлайды. Мауереннахрга келген оғыздарды тәжіктер алғашқыда түріктер деп атады [209, с. 228]. Бес-алты ұрпақ ауысқаннан соң, климаттың әсерінен бәт-әлпеті өзгеріске ұшырай бастайды. Осыдан кейіннен олар «türk-mānend» яғни,«түрікке ұқсас» деп аталып кетті [1, с.57]. 

Әбілғазыға дейін бұл мәліметті XI ғасырда М. Қашқари түрікмендердің тілі өзгерген және иран тілді халықпен араласқан оғыздар мен қарлұқтар екенін атап өтті. Рашид ад-дин да оғыз тайпалары өз қоныстарынан Мауереннахр мен Иранға келгенде климаттың әсерінен жүздері біртіндеп тәжіктерге ұқсай бастағандықтан, олар «түркман», яғни «түрікке ұқсас» деп атала бастағанын жазды: «Ежелгі уақытта түрікмен (түрікман) сөзі болған жоқ; түріктерге ұқсас барлық көшпелі тайпалар жалпылама түріктер деп аталды, бірақ әр тайпаның белгілі және ерекше лақап аты болды. Бұл оғыз тайпалары өз аймақтарынан Мавераннахр елдеріне және Иран жеріне келіп, осы жерлерде көбейе бастаған кезде, олардың сырт келбеті су мен климаттың әсерінен біртіндеп тәжіктерне ұқсас болды. Бірақ олар нағыз тәжіктер болмағандықтан, түрікмен деп аталды. Осы себепті бұл атау оғыз тайпаларының барлық тармақтарының жалпыланған атауына айналып, осы атпен танымал болған» [210]. Бұл пікірді бір ғасырдан кейін Язычизаде али «Таварих Али-и Сельджук» шығармасында жазды [211].

Н.Аристовтың пікірінше, түркімендер -  704-756 жылдары өз қағанаты болған түргештер. Түргештер «түрік» атауымен XI ғасырға қарай қыпшақтармен одақтасып, Днепрдегі печенегтерді батысқа қарай ығыстырды. ХІІ ғасырдың соңына таман «түрік» атауы қолданыстан шыға бастады, Н.Аристов олардың половецтермен бірігіп кетуі мүмкін деген тұжырыммен түсіндіреді [64, с. 303].

Оғыз мемлекеті нақты қашан және қандай жағдайда өмір сүруін тоқтатқаны белгісіз. XI ғасырдың басында мұсылман тарихшылары мен географтары оғыздарға қатысты «оғыздар», «түркмен» терминдерін қатар қолдана бастады. Парсы тарихшылары мен географтары Селжұқ оғыздарына қатысты «үркмендер» деген терминді қолданған. Осы кезеңдегі араб ғалымдары Селжұқтың немересі Туғрылдың армиясын оғыз әскері деп атады [212, с. 191].

Уақыт өте «түрікмен» термині «оғыз» терминін ығыстыра бастады. «Түркмен» сөзінің мағынанасын орта ғасыр авторлары өз дәйектемелерімен түсіндіруге тырысқан еді. Бұл жөнінде ХІ ғасырда-ақ, Махмұд Қашқари өзінің әйлігі «Диуани лұғат ат-түрік» шығармасында жазып кетті. «Түрікмән – оғыздар. Олардың түрікмен деп аталуы жайында мынадай аңыз бар»,- деп келесі аңызды келтіреді: «Зұлқарнайын Самарқаннан өтіп, түркі шаһарларына жол тартқанда түркілердің Шу есімді жас хақаны бар еді. Ол көп қосынға ие болатын. Баласағұнға жақын Шу қорғанын салдырып, өзі басқаратын. Хақан Шу Хожент өзенінің бойына қарауыл қойып, Зұлкарнайының сол өзеннен өтер уақытын хабарлап тұру мақсатымен шолғыншы топ – қырық тарханды жіберген екен. Жасырын жіберілгендіктен, мұны хақан жасағының ешбірі де білмейді. Сондықтан да хақанның көңілі орнықты еді.

Зұлқарнайын өзеннен өткенде шолғыншылар сол түні-ақ Шу хақанға хабарлапты. Хақан дереу дабыл кағып, түн ортасында шығысты бетке ұстап жолға шығыпты. Хақанның дайындықсыз көшкенінен қауіптенген халық арасында дүрлігу пайда болыпты. Үріккен ел кез-келген көлікке міне салып, хақанның соңынан еріпті. Сенікі, менікі деместен, әрқайсысы бір-бірінің малын, мүлкін ала беріпті. Таң ата бір жазыққа жетіпті. Ол кезде Тираз, Исбижаб, Баласағұн шаһарлары салынбаған болатын. Ол жерлерде итарқада күнелтетін көшпенділер өмір сүретін. 

Хақан мен оның косыны түнделетіп үріккен кезде көлік таба алмаған жиырма екі адам жұртта қалып қойыпты. Олардың аты-жөндері мен малына басатын таңбаларын да көрсеттім. Мысалы, қынық, салғур т. б. Сол жиырма екі бала-шағасымен үріккен елдің соңынан жүру-жүрмеу жөнінде кеңесіп отырғандарында қастарына тағы да екі адам келіпті. Олардың бала-шағалары да жандарында, жүктерін арқалап, терлеп-тепшіп, шаршап-шалдығып келе жатыр екен. Жұртта жиналып отырғандар «Зұлқарнайын жортып жүрген жолаушы, бір жерде тұрақтай алмайды. Біздің жерге де тұрмайды, кетеді. Біз бәрібір өз жерімізде қаламыз». «Қал аж – Осында қалыңдар» депті. Сонымен, олар бертін» депті. Сонымен, олар бертін келе Қалаж атанып кетіпті. Қалаждардың негізі солай. Олардың бар болғаны екі-ақ ру. Зұлқарнайын келгеннен кейін жұртта қалғандардың ұзын шаштары мен түріктерге ұқсас белгілерін көріп, олардың өздерінен сұрамай-ак, «Түрік мананд – Түріктерге ұксайды» депті. Сонан бастап Түрік деген сөз оларға есім болып кетіпті. Түрікмендер негізінен жиырма төрт тайпа. Бірақ екі тайпасын құрайтын Қалаждар кейбір жағдайда олардан бөлек саналады. Сондықтан олар оғыздардың санатына жатпайды. Бұл сөздің мағынасы міне, осылай» [192, б. 23 ].

Оғыздардың Оңтүстік Түркменстанға келуі VІ-VІІ ғғ. басталып, селжұқтардың шабуылына байланысты ХІ ғасырда жеделдеді. ХІ ғасырдың соңында Махмұт Қашқари оғыздардың парсылармен араласқаны және оғыздардың тіліне парсы сөздерінің кіргендігі жөнінде жазды  [14, б. 107 ]. Осылайша, оғыздар, Оңтүстік Түркменстанның отырықшы ауданын мекендеген хорасандық тәжіктер және хорезмдіктер қазіргі түрікмен халқының қалыптасуына әсер етті. 

Әл-Истархи өз еңбегінде оғыздардың орналасқан жері туралы: «оғыз даласының шекарасы – хазарлар мен қимақтардың, қарлұқ мемлекеті мен бұлғарлардың және Джурджаннан фараб, Исбиджабқа дейінгі мұсылман елдерінің шекарасымен шектеседі» деп жазды [206, с. 167].

Сонымен, Әбілғазының «Шежіре-и таракиме» шығармасын жазуда орта ғасырлық түркі жазба деректерін пайдаланды. Шығармада ауызекі дәстүр мен аңыздарды пайдалана отырып, жазба деректердің мәліметтерімен толықтырып отырды. «Шежіре-и таракимедегі» жазба деректерді анықтау салыстырмалы-тарихи әдіс, мәтіндік салыстыру арқылы жүзеге асырылды. Бұл тұрғыда салыстырылған тарихнамалық фактілер тереңінен зерттеліп, негізгі дереккөздің деректік сапасын тура бағалауға септігін тигізді. 

2.3 Ауызекі тарихи дәстүр және еңбектегі аңыздардың деректік маңызы

Тарих өткен өмірді сөз еткенімен бүгінге және болашаққа қызмет етеді. Кез келген тарихи танымның өзегінде белгілі бір ұлттың, тайпаның, рудың тіптен жеке адамның өмір тәжірибесі, мақсат-мұраты, моральдық-этикалық нормалары жатады. Түптеп келгенде, тарих дегеніміздің өзі өмір танудың, қоғам танудың, адам танудың ұлы мектебі. Осы орайда, жалпы шежіре тарату дәстүрі, оның ішінде қазақтың далалық ауызша тарихнамасы тарихи танымның елеулі бір арнасы  болып табылады [213, б. 1].  
Адамзат маңызды деп тауып, қағаз бетіне түсіргенге дейінгі тарих, айтулы оқиғалар, әлеуметтік өмір мәселелері, жыр-дастандар ұрпақтан ұрпаққа тек ауызша қалдырылып отырды. Еуразия дала халықтарының тарихи және шежірелік білімінің ауызша дәстүрі ежелден бастап-ақ дамып келеді. Бұл жөнінде Ш.Уәлиханов ежелгі дәстүрлер рулық естеліктер түрінде ақсақалдардың жадында сақталғанын және қазіргі уақытта қолданылмайтын көптеген сөздер олардың ежелгі дәуірін көрсететінін жазды [134, с. 415]. 

Жазу пайда болғанға дейін, барлық халықтарда тарихи идеялар, тарихи білім элементтері ауызша ертегілер мен аңыздар түрінде, ата-бабалардың шежіресінде болды. Яғни, халық ауыз шығармашылығының ерте кезеңге тән сипаты аңыздық, эпикалық шығармалар болып табылады. Қазірде құнды дереккөзіне айналып отырған аңыздар, жыр-дастан, шежірелер – халықтың жадында бірнеше ғасыр бойы сақталды. Көшпелі тұрмыс жағдайында қоғамдық қажеттіліктен туып, сонау қытай қабырғасынан Еділге дейінгі үлкен кеңістікті мекендеген түркі-монғол халықтарының мыңдаған жылдық өмірлік тәжірибесінен дамып, жетіліп отырған ауызекі тарихтың елеуге тұрарлық қырлары мен сырларын мойындамау қателік болар еді [214]. Бұл турасында профессор Ж.Артықбаев: «Қазақтың ауызша дәстүрінде, оның ішінде шежіресі мен қария сөздерінде қаншалықты игерілмеген байлық бар?! Біз мыңдаған жылдардың қазынасы –қазақтың ауызша дәстүрінде деп есептейміз. Алтын бесіктен ертерек ажыраған халықтардың жазба әдебиетінде, соның ішінде эпикалық жырлары мен әфсаналарында қаншалықты дерек жатыр десеңізші?!»,- деп, ұлы дала тарихының ежелгі қатпарларын ауызша деректен іздеу керек дейді [215]. Ауызша жеткен халық өнерінің ескерткіштерін салыстырмалы тарихи зерттеу мәселелерін В.В. Радлов, Г.Н. Потанин, А. Веселовский сияқты шығыстану ғалымдары жүргізді. 

«Шежіре-и таракимедегі» деректердің басым көбі ауызша деректерге негізделген. Шығарма желісіне аңыздық сипатта жеткен, бірақ шынайы негізі бар ауызша деректер өзіне дейін жазылған деректермен салыстырылып, саралана жасалған. В.В. Бартольд: «Шежіре-и таракиме» шығармасын пайдаланғанда сақтықпен қарау керек, себебі Рашид ад-диннің еңбегінен алынған мәліметтерді санамағанда, бұл шығарма ауызша әңгімелерге негізделіп жазылған», – дейді [28, с. 584]. Оның пікірінше, Абу-л-ғази тек ауызша әңгімелер мен аңыздардар негізінде жаза алады, сондықтан оның әңгімелерінде, әсіресе хронологиялық даталарға қатысты түсініксіздік көп кездеседі. Дегенмен, Әбілғазы жазған тарихты оған дейін жазылған деректемелермен салыстыра отырып, растауға болады деп түйіндейді [216].

Белгілі ғалым Х. Досмұхамедұлы халық ауыз әдебиетінің белгілі дәстүрлерінің бәрін енгізіп, саны 46-ға жететін топтау бойынша жүйелеп шыққан. Оның сыныптау жүйесі бойынша, «Шежіре-и таракиме» шығармасында төмендегі шығармашылық ауызша дәстүрлерді кездестіруге болады:

1. Батырлық, тарихи жырлардың деректері.

2. Мақал-мәтелдер.

3. Ырым сөздер.

4. Наным-сенімдер.

5. Аңыздар.

6. Түс пен оны жору.

7. Ескілікті әңгіме.

8. Шежіре.

9. Мақтау өлеңдер.

10. Билік сөз.

11. Бата, алғыс сөздері.

12. Өсиет өлеңдері.

13. Өмірбаян өлеңдер. 

Шығармадағы деректерді осы аталған шығармашылық дәстүрлерді негізге ала отырып және деректің берілу ерекшеліктеріне қарай негізгі үш үлкен бөлімге топтауға болады. Олар нарративтік деректер, шежірелік деректер және жазба деректер. Шығармадағы діни, тарихи аңыздар, ел аузындағы баяттар, өсиет-нақыл сөздер, мақал-мәтелдер алғашқы деректер тобына жатады. Дей тұрғанмен, шежірелік деректердің өзі әуел баста ауызша дерек болған. 

Шежіредегі аңыздарды діни аңыздар және тарихи аңыздар тұрғысынан қарастыруға болады. Көне заманнан келе жатқан діни аңыздарды Адам атаның жаратылуы және таралуы туралы баяндайды. Солардың ішіндегі назар аударарлығы жерді топан су қаптап, жер бетіндегі тіршілік жойылып, одан қайта жаңғырып, адамзаттың Нұх пайғамбардан таралуы туралы «Топан су» аңызы тартымды берілген. 

Нұх пайғамбар туралы әлем халықтары арасында кең тараған аңыздар алғашқы дүниетанымдық көзқарастарды анықтап, Нұхтың бейнесін көрсетеді. Нұх пайғамбар және топан су аңызындағы оқиғалардың дамуына қарай үш кезеңге топтастыруға  болады: бірінші кезең – топан суға дайындық, екінші кезең – топан су және үшінші кезең – топан судан кейінгі өмір [217, с. 121]. Аңыздағы топан суға дайындық кезеңінде адамдардың Құдайды түсінуге, оның жолына бет бұруға деген ұмтылысы сипатталады. Әбілғазының шежіресіндегі аңызға сәйкес, Нұх пайғамбар халықты жеті жүз жыл бойы мұсылмандыққа үгіттегенде бар жоғы сексен адам ғана мойынұсынады. Бұған налыған пайғамбар Жаратушыдан жер бетіне топан су жүргіз деп сұрайды. Дайындық кезеңінде Құдайдың ескертуінен кейін Нұх пайғамбар кеме жасауды қолға алады. Жаратушы жер бетінен тіршілік атаулыны жояды. Нұх пайғамбардың отбасымен бірге кемеге мінген сексен адам да қайтыс болады. Жаратушының әмірімен болған табиғаттың бұл дүлей күшінен дүние жүзінде жан-жануарлар түгел қырылып, тек Нұх пайғамбардың отбасы мен мұсылмандыққа мойынсұнған сексен адам ғана аман қалған. Алайда, ол сексен адам да әртүрлі ауруға шалдығып, ақырында қайтыс болады. Яғни, қазіргі жер жүзіндегі адамзат Нұх пайғамбардың Сам, Хам, Йафет есімді үш ұлынан тараған. С.Рзасой Нұх пайғамбар туралы аңыздар түркі халықтарының шығу тегі туралы алғашқы философиялық-космогониялық тұжырымдаманы ғана емес, сонымен бірге бүкіл әлемнің жаратылысын бейнелейтінін жазды[218, с.18]. 

Шежіреде Яфестің ұлы Түрік, одан Түтек тараған дейді. Әбілғазы оның ирандық бірінші падишах Кеюмарстың замандасы және ол өз заманында түркілердің арасында кең тараған кейбір дәстүрлерді ендірген дейді.  Соның бірі – ас әзірлеуде тұзды пайдалану дәстүрі. Келтірілген аңыз бойынша, Түтек аң аулап жүріп жабайы ешкіні өлтіреді. Етті отқа қақтап, жей бергенде еті жерге түседі. Тұзды жерге түскен ет оған ерекше дәмді болады. Осыдан кейін Түтек ас әзірлеуде тұзды пайдалануды бұйырады, яғни еңбектің авторы тұзды пайдалану әдеті Түтектен тараған дейді [1, с. 39]. Түркітанушы П.И.Рычков бұл деректі қолдай түсіп, тұздың қолданысқа енуін Түтекпен байланыстырады [57, с. 62]. Расында, біз адамзаттың тұзды қай уақыттан бастап күнделікті тіршілігінде пайдаланғанын біле алмаймыз. Қазірде ежелгі адамдардың тұздың күнделікті өмірде пайдалануды үйренгендігі жөнінде тек пайымдаулар бар. Дегенмен, бұл сұрақтардың жауабын ел жадында сақталған деректер арқылы білуімізге әбден болады. 

Шежіреде көңіл аудартарлық мәселе – тарихи аңыздардың берілуі. Әбілғазы Оғыздың өмірге келуі, үйленуі, батырлық істеріне арналған жазбалар Оғыз қаған туралы басқа мәліметтерге қарағанда анағұрлым шынайы. Түркі тілдес халықтардың, оның ішінда қазақ халқының ауызша дәстүрінде Оғыз хан бейнесі маңызды орын алатыны түсінікті. Халық жадында сақталып, ауыздан ауызға беріліп келген ауызша деректердің нұсқасы көп-ақ. Бір оғыз ханның туылуы туралы әр аңыз өзінше сөйлейді.

Түркілік ауызекі деректерде тұлғаның қасиетін ерекшелейтін баланың туылуының ерекше жағдайда болуы және тұлғаның болмысын ашып, тағдырымен байланысты болатын есімінің қойылуы фольклор прозасының жетекші мотивтерінің бірі. Баланың өмірге ғажайып жағдайда келуінің тарихи негізі – мұсылмандыққа дейінгі сенімдер мен мұсылман  дінінің негізіндегі рухани әлемде сақталған архаикалық-мифтік түсініктен бастау алады [180, с. 774]. Бұл әсіресе, халық арасында ауызша тараған батырлық эпостар, лиро-эпостық жырларда көптеп көрініс тапқан. 

Сонымен қатар, Түркі халықтарының фольклорында Ай мен Күннің әсерімен ғажайып нұрдан дүниеге келу мотивтері жиі ұшырасады. Әбілғазы жазбасындағы «Қара ханның бәйбішесінен ай мен күннен сұлу ұл туды»,- деп, «ай мен күннен сұлу» деген теңеуі де осы мәселеден шықса керек. Мәселен, «Оғыз-наме» дастанының мазмұнында басқа да түркі аңыздары мен эпикалық поэзиясында кездесетін басты кейіпкердің ғажайып туу, ерте өсіп-жетілуі секілді мотивтер кездеседі. Бұл секілді мотив Геракл туралы грек аңызында да кездеседі. Оғыз ханның туылуын: «Тағы күндерде бір күн Ай қағанның көзі жарқ етіп ашылып, ер бала туды. Осы ұлдың өңі – шырайы көк еді, ауызы оттай қызыл еді, көздері қызғылт, шаштары, қастары қара еді. Нұрлы періштелерден көріктірек еді» - деп сипаттап, анасынан ерекше қасиетті нұрдан жаратылып туған кейіпте келтіріледі [37, б. 36]. 

Ал, Әбілғазы жазбасында мұндай ғажайып оқиға орын алмаған, бала өмірге келуі әдеттегідей. Туылғаннан кейін анасының омырауын үш күн, үш түн ембеуі, анасының түсіне еніп, «мұсылмандықты қабылдасаң ғана сүтіңді емемін» деп аян беруі сияқты мәліметтер де өмірде ұшырасатын шынайы мәлімет. Әбілғазы өзі мұсылман дініндегі ғалым болғандықтан, Оғыздың туылуына байланысты өз заманына дейін жеткен аңыздардың көп нұсқасының ішінен нақ осы нұсқаны жазған болуы әбден мүмкін. 

Шығармада Әбілғазы ежелгі түркілік дәстүр бойынша бала жасқа келмейінше есімі қойылмаған, Оғызға да жасқа толғанда той жасап аты қойылған деген мәліметті атап өтеді. Яғни, нәрестеге есімді кеш беру дәстүрін байқаймыз. Балаға есімін кеш беру дәстүрін ежелгі эпостар мен ертегілерден де байқауға болады. Ғалымдардың топшылауынша, бұл ертедегі баланың бір жасқа дейінгі уақытын транзиттік кезең деп санаған түсініктен шыққан. Себебі, бала бұрын дүниеден өткен адамның жалғасы деп сенген. Мысалы, қайтыс болған адамның қырқын береді, сол сияқты баланы қырқынан шығарып, шашы мен тырнағын алады. Сол сияқты, қайтыс болған адамның жылын берген секілді, баланы да бір жасқа келгенде тұсауын кесіп, «бала осы өмірге өтті» деп, есімін берген [219]. Ислам дінінің енуімен, бұл дәстүр ығысып, бала туысымен азан шақырып ат қою орын алды. Қазақ тарихында бала лақап атпен шақырылып, тек ерлік істерінен кейін ғана аты қойылған мысалдарды кездестіруге болады. 

Әбілғазының шығармасындағы ауызша деректерде тағдыр мифологемасы кездеседі. Оғыздың туылмай тұрып, алдын-ала белгіленген жүйе бойынша ислам дінін насихаттауы осы мәселені меңзейді. Фольклордағы, ежелгі және орта ғасырлық шығармалардағы тағдырдың мотиві бірнеше аспектілерде: адамның тағдыры алдын-ала шешіліп қойған; адам тағдырдың алдында дәрменсіз; тағдырды өзгертуге, үлкен бақытсыздықтарды болжауға және алдын-алуға ұмтылу арқылы болашақтың құпияларын ашуға көмектесетін сәуегейлік және басқа рәсімдер мен ғұрыптар арқылы көрсетілген [220, с.142].

Оғыз туралы аңыздағы маңызды сәттердің бірі - кейіпкердің алғашқы ерлігі және оған осы ерлігінен кейін ат беру рәсімі. Мұнда біз түркі эпосының ең көп таралған сюжеттік элементтерінің бірін көреміз. Әдетте, басты кейіпкердің атын ақсақал береді. Әдетте, басты кейіпкердің атын ақсақал немесе абыз береді, оның қатысуы рәсімнің маңыздылығын арттырған. Мысалы, «Қорқыт ата кітабында» Бәмсі-Байрақ туралы әңгіменің кейіпкеріне алғашқы ерлік ісінен кейін есім беріледі. Оған есімді Қорқыттың өзі қояды. Бұл дәстүрді Кухулин туралы ежелгі ирландиялық дастандағы «Бұқаны Коуальнгадан ұрлау» тақырыбындағы әңгімеден де көруге болады. Кухулиннің басшылығымен Ульстердің әскері Коннахт әскерімен қақтығысқа түсетін жерге жақындаған кезде, Фергюс Коннахт патшасы Айлилге және патшайымға  Кухулин деген кім екенін және оның есімін қалай алғаны туралы айтып береді. бұл бергі заманда өзгеріске түскен дәстүр болса керек. Ал, Әбілғазы Оғыз заманында бала жасқа келмей есім берілмейтінін хабарлайды. Шығармада Қара хан Оғыз бір жасқа келгенде ат қою үшін бүкіл елді жинап, үлкен той жасайды. Тойға жиылған халықтың алдына шығып, Оғыз өзінің атын өзі жария етеді. Бұл туралы ел ауызында мына баят сақталған: 

Ушал бир нашар оғлан анда ревăн

Келип тилге тиди билиңлер аян

Атым турур Оғуз, хусреви нăм-вер

Вилиңлер, иакин барча ели хюнер [9, s. 124].  
Шығарма авторының сөзінше, жиналғандар таңданысын жасыра алмаған. Себебі, баланың сөйлеу тілі туа біткен процесс емес екені белгілі. Онтогенез барысында бір жастағы баланың әлеуметтік дамуына сәйкес, өз бетінше мағынасы жоқ дыбыстарды ғана айта алады. Бұл бір. Екіншіден, көп есімнің ішінен «Оғыз» есімін таңдауы да қызықты жағдай. Оғыз-намеде де, Рашид-ад-дин мен Әбілғазы да «Оғыз» атауының мағынасына тоқталмайды, кейбір зерттеушілер «оғыз» атауын «оқ» сөзінен шыққан дейді. Қазір ғалымдар «Оғызды» «Уыз хан» деп атап жүр. Оның себебін баланың туылғанда ана сүтінен бас тартуымен түсіндіреді. Мысалы, профессор Ж.Артықбаев Қазақ шежіресінде Оғыздың аты «Уыз» ретінде аталауын анасынын сүтінен бас тартуымен байланыстырады [182].
Бір жасар балаға тіл бітіп, өз атын қоюы да табиғаттың ерекше құбылысына байланысты немесе әулиелердің айтуы мен түсінде аян беру арқылы яғни, жоғарғы күштер арқылы қойылған есімдерге ұқсас болып отыр. «Алпамыс батыр» жырында перзентсіздік зарын кешкен Алпамыстың әке-шешесіне:
«Менің атым Шашты Әзіз,

Қыламын десең ықылас,

Жарылқады Жаратқан,

Ей, бишара, көзіңді аш!

Ұлыңның аты Алпамыс,

Қызыңның аты Қарлығаш,

Атса, мылтық өтпейді,

Шапса, қылыш кеспейді,

Қалмақтармен болар қас»,- 

деп дүниеге келер ұлы мен қызының есімін қойған [17, б. 73].  
Аты аңызға айналған Қорқыттың да дүниеге келуі ел аузында сақталған аңыздар бойынша ерекше күйде болған. Анасы босанарда күн тұтылып, дүниені қара түнек басып, жауын-шашынды дауыл соққан. Ал, Қорқыт дүниеге келгенде алдыңғы аласапыранның барлығы бірден сейіліп, аспан ашылған. Алай-дүлей болған табиғаттың құдіреті бірден тоқтап, аспан шайдай ашылғанда, жиылған жұрт: «Бұл бала дүниеге жұртты қорқытып келді, есімі Қорқыт болсын» деседі. Бұл түркі дүниесінің табиғатпен үйлесімде, тығыз қарым-қатынаста болған өмір салтымен де байланысты.

Табиғат пен онымен байланысты күштер адам баласының көне нанымдары мен сенімдерін, ырым жоралғыларын тудырған ғаламаттар болып саналады. Қазақ түсінігінде, ырым-жоралғылар мен ғұрыптық салттарда Жер, Көк аспан, Ай, Күн, жұлдыздар ерекше орын алды. Әсіресе, жерімізге ислам діні таралғанға дейін бірқұдайлық мәнге ие болған, Көк аспан
мен астасып-байланысып жатқан Көк Тәңірі ұғымы және соған байланысты наным-сенімдер, әдет-ғұрыптар өте көп болды. Бір Тәңірі туралы дүниетаным, түсінік-сенімдер кейіннен мұсылман дініндегі Алла, Құдай ұғымымен астасып, араласып, сіңісіп кетті [221, б. 5].

«Шежіре-и таракимеге» сәйкес, Оғыз тілі шыққанда үнемі «Алла, Алла!» деп, Алланы аузынан тастамай жүреді. Мұны естіген жұрт: «Ол бала, не айтып жүргенін түсінбейді»,-деп мән бермейді. Әбілғазы «Алла» арабтың сөзі, ол заманда моғол елінің бір де бір атасы араб сөзін естімеген деп түсіндіреді [1, с. 41]. Шығармадағы Оғыздың исламға шақыру идеясы оның бала күнінде Алланың есмімін аузынан тастамауы, анасына және әкесінің құда түсіп, алып берген қыздарға «мұсылмандықты қабылда» деп шарт қоюы секілді жазбалардан  көрініс тапты Әбілғазы Нұх пайғамбардың ұлы Яфестен бастап Алынджа ханға дейін мұсылман дінінде болған, Алынджа хан таққа отырғанда байлыққа мас болып, жаратушысын ұмытты дейді. Сәйкесінше, халық та дінін ұмытқан. Ал, Қара ханның кезінде әкесі баласының мұсылман болғанын білсе, оны өлтіретін болған, немесе баласы әкесінің мұсылмандықты қабылдағанын білсе көзін жоятын болған. Әбілғазы Оғыздың анасының мұсылмандықты қабылдап, ешкімге тіс жармағанын да осы себеппен түсіндіреді [1, с. 41].

Түркі қоғамында адамзатты айналасындағы табиғатпен тұтас дүние ретінде қабылдап, оларды киелі санаған, аспан денелері мен қоршаған табиғатқа өзінше қасиет беріліп, қадір тұтылған. Оғыздың өзінің балаларының есімдерін Күн, Ай, Жұлдыз, Көк, Тау, Теңіз деп табиғат құбылыстарымен байыланыстырып қоюы оларды қадір тұтуының көрінісі еді. «Оғыз-наме» дастанында: «Тағы күндерде бір күн Оғыз қаған бір жерде тәңірге жалбарынды. Қараңғылық түсті. Көктен бір көк жарық түсті. Күннен аян, айдан көгілдірек еді. Оғыз қаған оған келіп көрді. Осы жарықтың арасында бір қыз бар еді, жалғыз отырар еді»,- деп, Көктен түскен қызға үйленгені айтылады [37, б. 38].  Бұл қыз үш ер бала босанып, Оғыз есімдерін Күн, Ай, Жұлдыз деп қояды. Кіші үш баласы «ағаштың қауашағынан» шыққан қыздан туған: «Бір күні Оғыз қаған аңға кетті. Бір көл ортасынан алдынан бір ағаш көрді. Бұ ағаштың қауашағында бір қыз бар еді, жалғыз отырар еді»,- деп, осы қызға үйленіп, балалары туралы айтылады: «Төл буаз болды, күндерден соң, түндерден соң, босанып, үш ер бала туды. Біріншісіне Көк, екіншісіне Тау, үшіншісіне Теңіз деп ат қойды». 

Дастанда сюжетіндегі Оғыздың көктен түскен нұр сәулелі қызға үйленуі, Оғыздың Күн нұрынан жаратылуы, күн нұрымен келіп, Оғыз қағанды жеңістен жеңіске бастайтын көк бөрінің шығуы сияқты көріністер аңыздың Әбілғазы жазып алған нұсқасында орын алмаған. Шежіре мәліметі анағұрлым шынайы: әкесі Қара ханның мұрагері, шапқыншылық жорықтарында жеңіске өзінің батылдығы мен табандылығының, тапқырлығының арқасында жетіп отырды. Сондай-ақ, «көктен түскен», «ағаш қауашағынан шыққан» қызға емес, әкесінің інілерінің қыздарына үйленген: Оғыз хан әкесі алып берген Көрхан мен Қырханның қыздарына «мұсылмандықты қабылда» деген шартынан бас тартқаны үшін үйленбеді. Тек, мұсылмандықты қабылдаған үшінші қызды қабылдап, үйленген. Жоғарыда аталған алты ұлы осы қыздан туған. 

Оғыз хан тағына отырғаннан кейін жан-жақты шапқыншылық жорықтарын жүргізеді. Әбілғазы Оғыздың жаулаушылық жорықтарын рет-ретімен, жүйелі түрде және нақты деректермен жеткізген. Ол Оғыз ханның алғашқы жеңіспен аяқталған жорығы татарларға бағытталғанын, осы кезден бастап жетпіс екі жыл бойы шыққан тегінің бір екеніне қарамастан монғол және татарлармен соғыс жүргізіп, жетпіс үшінші жылы өзіне түбегейлі бағындырып, ислам дінін орнатқанын жазады [1, б. 43]. Рашид-ад-дин де Оғыздың өзіне қарсы шыққан басқа тайпалармен 75 жыл соғыс жүргізіп, ақырында жеңгендігін жазады [200, б. 16]. 

Шежіре дерегіне сәйкес, Оғыз хан өзіне қараған татарлар мен монғолдардан әскерінің қатарын көбейтіп, Хатай, Жүржіт, Таңғұт, Қара-Хатай жерлерін алып, Ит-Барақпен күресте жеңіске жетті. Одан әрі балаларымен бірге Сайрам, Ташкент, Түркістан, Әндіжан, Самарқанд, одан әрі Бұқар, Балх және Гор уәләйятын, Кабул және Ғазнинді, Кашмирді жаулап, даруғалар тағайындады. Бұдан кейін еліне оралып, келесі жылы Иранға аттанды. Хорасанды алған соң, Әзербайжан, Әрмения, Шам, Мысырды алды. Алған жерлерінің барлығына даруғалар тағайындап, еліне оралды [1, б. 45-48]. Әбілғазының қысқаша келтірген бұл мәліметтері Рашид ад-Диннің «Оғыз-намедегі» мәліметтеріне ұқсас, алайда Рашид ад-Дин Оғыз ханның әлемді жаулауға арнаған жорықтарына он төрт бөлімін арнап, толығырақ мәлімет береді. Ол Оғыздың Мысырды жаулаған сон одан әрі бірнеше қалалар мен елдерді, оның ішінде франк, рум елдерін де жаулап, өздеріне алым-салық төлеткенін жазып қалдырған [200, б. 11-31]. Ал, «Оғыз-намеде» Оғыздың жорығы қиял-ғажайып пен шынайы оқиғасы аралас түрде берілген. Оның ең алғашқы ерлігі жігіт болған шағында елдің тыныштығын бұзған алып мүйізтұмсықты өлтіргенде көрінеді. Одан әрі өзіне бағынбаған елдерге жорыққа шығып, бірінен соң бірін жаулайды. Осы жорықтарында оған арлан бөрі жол көрсетеді [37, б. 39].

Шежіреде Әбілғазы Оғыз хан еліне оралып, 116 жыл патшалық құрған өмірінің соңында ұлан-асыр той жасағаны және алты ұлына жаулап алған жерлері мен есепсіз байлығы, дүние-мүлкін үлестіріп, алтын жақ тауып алып келген үлкен үш ұлына «бұзық», үш оқ тауып алып келген үш кіші баласына «үш оқ» деген ат беріп, өзінен кейін таққа Күн хан отыруын және одан соң бұзық нәсілінен кімді қабыл қылса соны патша етуін кеңес қылғанын жазады. Әбілғазы Оғыз ханның билікке келісімен-ақ өзіне қараған елдің бәрін мұсылман болуын талап еткенін, мұсылман болғандарына құрметпен қарап, болмағандарының соңына түскенін жазады. [222, б. 311]. 

Әбілғазы Оғыз қағанның жорық үстінде өз қарамағындағы бектерге, олардың ерлік істері мен алғырлық-тапқырлығына, шеберлігіне, тіпті кескін-келбетіне қарай кейін тұтас тайпа атауына айналған лақап ат қоюы, сондай-ақ, жаңа туған нәрестеге ат қою дәстүрі де тартымды баяндалады. Халық жадында сақталған бұл мәліметтердің берілуі Рашид-ад-диннің ел ауызынан жазып алған «Оғыз-наме» дастанымен ұқсас. Қаңлы, қыпшақ, ұйғыр, қалаш сынды ру-тайпалардың шығуын этимологиялық тұрғыдан түсіндіретін аңыздар бар [223, б. 10].  

Қазіргі таңда қазақ халқын құраушы тайпалар атауының этимологиясы туралы біржақты емес түрлі пікірлер мен тұжырымдар бар. Дей тұрғанмен, тамырын тереңнен алатын халықтың, оны құраушы ру-тайпалардың күрделі де қайшылықты мәселелерге толы болып келуі заңды құбылыс. Түркі халықтарының, кейіннен қазақ халқының ұлт ретінде тарихи сахнаға шығып, халық болып ұйысуында елеулі рөл атқарған тайпалар тарихының өзегін Оғыз заманын іздеу орынды. Оғыздар көптеген түркі халықтарының этногенезінің қалыптасуында өз ықпалдарын тигізді. Абу-л-ғази қазақтың ұлы жүзінің құрамындағы тайпаларды Оғыз қағанның ықпалымен пайда болғандығын дәйектейтін аңыздарды келтіреді. 

Әбілғазы шежіреде қаңлы тайпасының шығуы Оғыз ханның татарларға жеңісті жорығында мол олжаны артып әкетерлік арба ойлап тапқан шеберге байланысты қойылған деген аңызды келтіреді. Арбаның «қаңқ, қаңқ» деп шығарған даусына қарап, шеберді «қаңқлы» деп атап, барлық қаңлы елі осы кісіден тараған дейді: «Бұл жорықта оғыз әскері жеңіске жетіп, үлкен олжаға кенелді, алайда оны арту үшін ат көлігі жетпеді. Әскердің ішінде шебер адам бар еді, ол ат арба жасады. Оған қарап барлығы да арба жасап, мол олжаны артып әкетті. Бұл уақытқа дейін арба да, арба атауы да жоқ еді, сондықтан арбаның шығарған даусына қарап «қаңқ» деп атады. Ал оны жасаған адамды «қаңқлы» деп атады. Барлық қаңқлы тайпасы осы адамның ұрпағы» [1, с. 43].  

Әбілғазыға дейін жазылған Рашид-ад-диннің мәліметінше, қаңлы атауы Оғыздың Дербентке жорыққа шыққанда соғыстан түскен олжасын еліне жеткізу үшін тағайындалған адамдарға берілген лақап аты. Оғыз басында Бармақлық Жосун Білік деген кісімен жүздеген шабандозды арбаға (қаңқлы) отырғызып, өзінің жеке белгісі ретінде екі алтын ұшты жебе мен садақ береді. Бұл белгі берілген адамдарға кез келген жерде қызмет пен құрмет көрсетілуі тиіс болған. Оғыз хан туралы деректердің ең көнесі саналатын, ауызша үлгіде жеткен «Оғыз-наме» дастанында Жүржіт елімен соғыстан түскен есепсіз көп олжа, жиһаз-мүліктерді артатын арба ойлап тапқан шеберді «Қаңғалық» деп атағаны жазылған: «Ұрыстан соң оғыз қағанның шеруіне, нөкерлеріне, халқына соншама көп жансыз олжа-мүлік түсті, жүкті тиеуге, тасуға ат, қашыр, өгіз аздық етті. Сонда Оғыз қағанның шеруінде үздік жақсы бір шебер кісі бар еді. Оның аты Бармақлық Жосын Білік еді. Бұ шебер бір қаңға (арба) шапты. Қаңға үстіне жансыз олжаны тиеді, қаңғаның алдына тірі олжаны тиеді, қаңғаның алдына тірі олжаны жегіп, тартып кете барды. Нөкерлердің, халықтың бәрі мұны көріп, таздетіп, тағы қаңға шапты (жасады). Мұндай қаңға жүргенде «қаңға, қаңға» деп дыбыстап бара жатушы еді. Соның үшін оларға «қаңға» деп ат қойды. Оғыз қаған қаңғаларды көрді де күліп айтты: қаңға, қаңғамен өлі олжаны тірілер алып жүрсін. Саған Қаңғалық аты беріліп, Қаңға аты сақталсын-деп кетті» [37, б. 45]. Сайып келгенде, Әбілғазының мәліметімен тұспалдасып тұр. Қазақ арасында «Қаңлыдан ұл туса – ағашқа күн туады», «Қаңлыдан ұл туса, ормандағы ағаш сыңсиды» деген мақал сөздер түбірін осы аңыздардан алса керек. 

Осыған ұқсас этимологиялық тұрғыдағы түсіндірме қыпшақ тайпасына байланысты аңызда айтылады. Жорықтардың бірінде Оғыздың бектерінің бірінің әйелі шіріген бір үлкен ағаштың қуысында босанады. Әкесі жорықта қайтыс болғандықтан, есімін Қыпшақ қойып, өз тәрбиесіне алады. Шығарма авторы: «Түркі тілінде іші қуыс ағашты қыпшақ дер еді. Бұл бала ағаш ішінде туғандықтан, атын Қыпшақ қоюы содан еді. Бұл кезде іші қуыс ағашты шыпшақ дейді. Қара халық тілі келмегендіктен к-нің орнына ш-айтып кеткен», - деп түсіндіреді. 

Әбілғазы бұл деректі Рашид-ад-диннің жазбаларынан алған болуы керек, алайда Рашид-ад-диннің жазбасында қыпшақтың ағаштың қуысында туылғаны мен Оғыздың ат қоюы ғана аталып өткен [224, б. 63]. Ал Әбілғазы қыпшақтардың тек шығу тарихымен шектелмей, одан кейінгі тарихына қысқаша тоқталып өткен. «Оғыз-наме» дастанында да Еділ өзенінен әскерін ағаштан сал жасап, аман-есен өткізіп бергені үшін Ұлық Орда бек атты кісіге Қыпшақ деген лақап ат қойылғандығы айтылады. Бір қызығы, бұл жерде де Қыпшақ есімі ағашқа қатысты аңызбен байланысты болып отыр. 

Махмұд Қашқари еңбегінде халадждар оғыз, қарлұқ, қыпшақ, қаңлы тайпалық бірлестіктермен қатар аталатын ежелгі тайпа ретінде көрсетіледі. 

Қазірде халадждар Иранның астанасы Тегераннан оңтүстік-батысқа қарай 200 шақырым қашықтықтағы өңірдегі түркі тілдес халық. Халадждар 50 шақты елдімекенде әзербайжан, парсы, қашқайлармен аралас тұрады [225].

Қалаш тайпасының атауының шығуы туралы аңызда Әбілғазы «қал аш», яғни «ашығып қал» сөзімен байланыстырады [1, с. 46]. Абу-л-ғази шежіреде қалаш тайпасынан шыққан Бахтияр Мұхаммед есімді жігіттің Дели қаласының падишахы Құтб-ад-диннің нөкері, кейінірек бек болғаны туралы жазған. Бұл кезде Үндістан жеке елдерден құралған еді, Мұхаммед Құтб-ад-диннің жіберуімен Кашмирдің жанындағы Бехарды алды. Одан әрі Лекмир, Лектуни елдерін алды. Өзі таққа отырып, Лектуниді астанасы етті, өз атынан тиын соқтырып, құтпа оқытты. Оған қалаш елінің 10 мың адамы келіп қосылады [1, с. 46]. Біраз уақыт өткен соң Мұхаммед БахтиярТибетке жорыққа аттанып, қайтыс болады. Қалаш елі жиылып, Ширан есімді адамды таққа отырғызады. Шираннан кейін Мердан есімді қалаш тайпасының өкілі таққа келді. Шежіреде оның мықты мерген болғанымен, ақылы аз билеуші,зұлымдыққа салынып, жазықсыз адамдарды өлтіре бастағаны жайында және осы себепті қалаш халқы кеңес құрып, Мерданды өлтіргені жазылған. Одан әрі Эвез есімді адам таққа отырып, билігі 12 жылға созылады. Ол қайтыс болған соң, билік басқаларға өтеді. Сонымен, Әбілғазы қалаштардың билігі небәрі 54 жылға созылған деп қорытады [1, с. 47].

Әбілғазы қарлық тайпасының шығуын Оғыздың Гур тауларында қалың жауған қардан жүруі қиындап, әскерге ілесе алмай кешігіп жеткен бірнеше адамға берген «қарлық» атауынан шықты деген аңызбен байланыстырады [1, с. 45]. Оғыз ханның Тұран мен Үндістанға жорығының баянында жаулап алынған Сайрам, Ташкент, Түркістан, Әндіжан, Самарқанд, Бұхара, Балх елдеріне даруғалар қойып, Гур уәләятына келгенін жаза келе: «Ол кезде қыс еді, Гур таула
рында қар қалың жауып, әскердің жүруіне қиын болды. Хан: «Ешкім менен қалып қоймасын»,- деген әмір беріп, барып Гурды алды. Көктем келіп, күн жылынғанда Оғыз хан әскерін түгендеп еді, бірнеше кісіге кем болды. Олардың қайда екенін ешкім білмеді. Бірнеше күннен кейін жоғалған кісілер ханға келді. Хан олар
дан мән-жайды сұрағанда, олар әскердің соңында жүріп, қар қалың жауғанда қалып қойғанын, көліктерінен айырылып, көктем шыққанда жаяу келгенін айтады. Хан бұл адамдарға «қарлықтар» деген атау береді, барлық қарлық елі осы кісілердің ұрпағы», – дейді [1, б. 45]. «Оғыз-наме» дастанында да Мұзтауға қашып кеткен сүйікті шұбар атты ерлік көрсетіп алып келген бір бекке үсті-басын ақ қырау сүңгі басқан сұсты түріне қарап, «Қаһарлық» деп ат берілген [37, б. 29]. Бұл деректемелерде аңыздардың берілуі әр түрлі болғанымен, негізі «қар» атауымен байланысты болып отыр. 

Әбілғазы шығармада ұйғырларға қатысты атауларының шығуы туралы аңыз келтіре отырып, олардың да шығуын Оғыз ханмен байланыстырады: «Оғыздың әкесі Қара хан баласының мұсылман екенін біліп қойып, оның көзін жоюға бел буды. Бұл туралы білген Оғыз хан өзіне еретін адамдар болса келуін айтып, елге кісі жібереді. Сонда Қара ханның інілерінің ұлдары Оғыздың жанына келді. Оларды Қара ханнан айырылар деп ешкім ойламап еді, сондықтан Оғыз хан оларға «ұйғыр» деген ат берді»,- дей келе автор: «Ұйғыр – түркі сөзі, мағынасы «қосылу», «жабысу» дегенді білдіреді», – деген мәліметті өзінің түсіндірмесімен бірге жазады [1, с. 42].

Шығармада тарихи аңыздар мен жырларда жиі кездесетін ауызбіршілік, сыйластық, үлкенді сыйлау, кішіге ізет көрсету сияқты ұстанымдары қамтылатын мәліметтер бар. Шежіре мәліметі бойынша, Оғыз батысқа, шығысқа, күнгейге жасаған олжалы жорықтарынан кейін ұлы той жасайды. Алты ұлы мен бектеріне өсиет айтып, шаһарлар мен жерлерді жасаған ерліктері мен орындарына қарай үлестіреді. Әбілғазы келтірген аңыз бойынша, осы тойдан біраз бұрын Оғыз нөкерлерінің біріне алтын садақты күн шығыс жаққа, үш алтын жебені күн батыс жаққа жасыртқызып, үш үлкен ұлын шығысқа, үш кіші ұлын батысқа барып, аңшылық құрып келіңдер деп жұмсайды. Біраз күннен соң Оғыздың үш үлкен ұлы алтын садақ, үш кіші ұлы үш алтын жебемен бірге мол аңшылық олжаны хан әкелеріне тарту етеді.  Оғыз садақ пен жебенің табылуын жақсыға жорып, ұлдарының өздеріне қайтарып береді. Үш үлкен ұлы садақты өзара бірдей етіп бөліп алады, ал кіші үш ұлы бір-бір жебеден алады. Оғыз садақты өзара теңдей етіп бөліскен үш үлкен ұлына  «боз оқ»,  үш кіші ұлына «үш оқ» деп, екі қанатқа бөліп, әкімшілік басқарудың негізін салды. Ұлдарына өзара жастарына қарай бір-бірін сыйлауды, құрметтеуді міндеттеп, тапсырды. «Садақ қай жаққа тарса, жебе сонда ұшады», өзінен кейін хан тағына Күнхан отырсын, одан кейін бозоқ нәсілінен хан сайлансын, ақырет күні жеткенше солай болсын деп өсиет еткен. Жора бойынша, садақ әмірші, ал жебе атқарушы есептелініп, үш оқ тайпалары боз оқ тайпаларына жол беруі тиіс болған. Аңыздағы Оғыздың үш үлкен ұлын садақ, ал кіші ұлдарын жебе жасырылған тарапқа жұмсауының өзінде үлкен даналық жатыр [92, с. 11].  

Рашид-ад-диннің деректерінде бұл аңыздың берілуі өзгеше. Оғыздың балалары садақ пен жебені кездейсоқ тауып алып, әкелеріне өзара  үлестіру үшін алып келеді. Оғыз садақты теңдей үшке бөліп, үш үлкен ұлына, жебені бір бірден кіші үш ұлына таратып береді. 

Түркі халықтарында кеңінен тараған салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптары бір мезетте пайда болған жоқ, ол ережелер ұрпақтан ұрпаққа өтіп, уақыт сынынан өткен дағдылар. Ұлттық салт пен дәстүр ұлт болып ұйысқаннан бастау алғанымен, өзегі тереңде. Бұған ел аузындағы аңыз-әңгімелер куә. Бүгінде қазақ халқының дастархан айналасындағы дәстүрлері, жолы мен жасына, атағы мен дәрежесіне қарай дастарханның оңы мен солына отыру ережесі, табақ тарту дәстүрі оғыз заманынан бастау алған. Әбілғазы әкесінің өсиетімен хан тағына отырып, салып кеткен ізін жалғастырған Күн хан осы ережелердің негізін салып кеткендігі жөніндегі ел аузындағы әңгімелерді келтіреді.  

Қазақта төрге негізінен қолына билік ұстаған ел басы, ел ағасы, төрелік айтушы ақсақалдар, жасы үлкендер отырған. Әбілғазы келтірген аңыз бойынша, Күн хан өзінің және інілерінің балаларына шатырдағы тиесілі орындарын үлестіргенде Алтын шатырдың төріне өзі орналасып, уәзірі Еркіл қожаны қасына алған. Қазақтың табақ тарту дәстүріндегі құрметті, сыйлы кісілерге тартылатын «Бас табақ» кәделі табағына бас, жамбас, ортан-жілік, белдеме, сүбе қабырға, қойдың ұлтабары салынады. Аңыз дерегіне сәйкес, Күн хан отырған алтын шатырға ұсынылған «Бас табаққа» да қойдың басын, арқасын, жамбасы мен қабырғасын салып ұсынған [1, с. 51].  

Күн хан өзінен және інілерінен туған балаларына, Оғыздан тарамайтын, алайда олармен біте-қайнасып өмір сүрген ру-тайпаға шатырлардан тиесілі орын беріп, қойдың тиісінше кәделі мүшелерін тартқызған. Келешекте қанша қой сойылса да, осы кәделі мүше тарту жоралғысы сақталынсын, балалары мен нөкерлерімен бірге өздеріне тиесіліні алып жесін деп өсиет қалдырған. 

Күн хан бастаған оғыз елінің жазып қалдырған өсиетінде мұнан өзге «Кім де кім қандай да бір қылмыс жасап, оған ханнан жазалаушы адам келсе, кедергі келтірмесін, қылмыс жасаған адамға ханның інісі болсын, баласы болсын, бек болсын көмек көрсетпесін»,- деп жазылған. 

Күн хан мен інілері, балалары, бектер мен ақсақалдар, оғыз елінің игі жақсылары өздерінің атын жазып Күн ханның қазынасында сақтаған өсиеттің үшінші бөлімінде: «Хан тағына тек Оғыздың боз оқ балаларынан отырсын, бір билікке екі хан сайланбасын. Бір хан болса – ел өркендейді, екі хан болса – құлдырайды»,- деп дәйек ретінде өздеріне дейінгі даналардың «Бір қынапқа екі қылыш сыймайды, екі күйеу бір әйелді ала алмайды, бір ордада екі басшыға орын жоқ» деген өсиет сөздерін келтіреді. Осыған ұқсас жазбаны Захараддин Бабырдың «Бабырнамасынан» да кездестіреміз [30, б. 192]. Бұл сөздермен мағыналас келетін қазақ халқында кеңінен қолданылатын «Екі қылыш бір қынапқа сыймайды», «Екі қошқардың басы бір қазанға сыймас», «Би екеу болса, дау төртеу», өзбектің «Екі бас бір қазанда қайнамайды», түріктің «Екі арыстан бір торға сыймас» деген сияқты мақал-мәтелдері түбі бір түркі халықтарының ортақ тарихының куәсі іспеттес. 

Жоғарыда айтып өткен Оғыздың хандық таққа боз оқ өкілінен сайлансын деген өсиеті алғашқыда орындалып отырды. Әбілғазы шежірені Қайы ұрпағынан хан болған Кузы-Йавыға дейін апарып, алшақтығы мыңжылдықтарға созылған уақыттан кейін Қорқыт заманында билік еткен Инал-Йавы ханның боз оқтан тарайтын қайы тайпасының өкілі екенін жазады, одан кейінгі билікке келушілер тақты әкеден мұралап отырды. Шежіре дерегіне сәйкес, оғыздар шығысында Ыстық көл мен Алмалыққа дейін, оңтүстігінде – Сайрам мен Қазығұрт тауына дейін, батысында Сыр бойындағы Янгикент пен Қара-құмға дейін созылды және осы мекенде олар мыңдаған жылдар бойы өмір сүрді. Әбілғазының: «Бечене ұрпағы өздерінен хан сайлап, салорлықтармен шайқасқа түсіп отырды. Олар үнемі бір біріне шабуыл жасап отырды. Бес-алты ұрпаққа дейін екі тайпа арасында араздық болды» деген жазбаларынан, Оғыздың өсиет жоралғысының келе-келе дәстүрлік жалғасытығын бұзылғандығы байқалады. Түркі заманындағы ежелден қалыптасқан үлкенды құрмет тұту, сөзін екі етпеу, айтылған өсиеттен ақтық деміне жеткенше аттамау сияқты жоралғылар күші бар заңнан артық орындалатын болған. Дегенмен де, билікке талас, шапқыншылық соғыстар сияқты себептерден билікке үш оқ өкілдері де араласып отырды. 

Абу-л-ғази жазбаларындағы халықтың ауыз әдебиетінде ғасырлар бойы айтылып келген аңыздар мен жырлар негізінде қалыптасқан Қорқыт ата мен оның заманындағы тарихи оқиғалар туралы мәліметтер үлкен қызығушылық тудырады. В. Жирмунский Абу-л-ғазидің еңбегінде Қорқыттың бейнесі ғажайып элементтен айырылып, нақтылы тарихи тұлға ретінде берілгенін атап өткен [200, с. 540]. Дегенмен, Абу-л-ғазидің Қорқыттың 295 жыл өмір сүргендігі туралы мәліметі аңыздық сипатқа ұқсайды. Шығармадағы бүкіл халықтың Қорқыттан ақыл сұрауы, хандарға ақылшы болуы, үлкен тойларда шатырдағы төрде отыруы, бүкіл елдің оның сөзінен аспауы сияқты жазбалардан Қорқыттың бұл патшалықтағы басты тұлға болғанын аңғаруға болады [1, с. 59]. 

Шығармада Қорқыт дана-ақылшы ретінде, парасатты уәзір ретінде сипатталып, жеке қасиеті мен тіршілігіне қарап лақап ат қоюы, жаңа туған нәрестеге орын алған оқиғаға байланысты даналықпен ат қоюы тартымды баяндалады. Қорқыт уәзірі болған Дүйлі-Қайы хан қайтыс болғаннан кейін әйелдерінің бірі босанады. Мұрагердің туылу құрметіне ұлан-асыр той жасалып, жиылған жұрт Қорқыттан балаға ат қоюын сұрайды. Сонда, Қорқыт балаға «Тұман» деген ат береді. Оның мағынасын сұрағанда, ол: «Бұдан асқан лайықты есім жоқ, Дүйлі-Қайы өмірден өткенде даланы тұман тұтып, қараңғылық орнап еді. Бұл бала тұманда туды, сол себепті есімі тұман болсын. Екіншіден, сәбиге бақытты ғұмыр болсын деген ниетпен есімін Тұман қойдым, себебі тұман ұзақ тұрақтамайды, аз уақыттан соң сейіледі. Тұманнан кейін жарық күннің шықпауы мүмкін емес. Ұзақ тұрақтамайтын тұман бұл баланың балалық шағы болса, есейген кезі шуақты күнге ұқсасын, әкесінің тағына отырсын», – деп сөзін түйіндейді [1, с. 58]. Дүйлі-Қайының Еркін есімді жақын туысы бар еді, сол Дүйлі-Қайы қайтыс болғанда жерлеу рәсімін ұйымдастырып, кейін оның мұрагері туылғанда ұлан-асыр той жасап еді. Сонда Қорқыт ата бастаған халық Еркінге: Сен бір ай бойы той тойлаттың, алайда тағамың таусылмады. Хауыздағы қымызың мен айраның көлдегі судан көп болды. Енді, бүгіннен бастап сені «Көл-Еркін» деп атаймыз» [1, с. 58], - дейді. Осы кезден бастап оны жұрт Көл-Еркін атап кеткен. 

Көл-Еркін Дүйлі
қайының баласы Тұман өте жас болғандықтан, бала өскенге хан тағына отырып, билік етті. Тұман жігіт болып, хан тағына отыруға жараған шақта, Көл-Еркін халықты жиып, хан тағын Тұманға беруді шешеді. Жиылған халық Қорқытқа: «Хан мен бүкіл оғыз елінің тағдыры сенің қолыңда, қалай дұрыс деп тапсаң, солай шеш», - деп ақыл сұрайды. Сонда Қорқыт Тұманға таққа отыруға ерте екенін айтып, тағы біраз күту керектігін айтады. Кейінірек Қорқыт Көл-Еркін мен Тұманмен ақылдасып, Тұманды Көл-Еркіннің қызына үйлендіреді. Ұл туылып, есімін Йавлы қойды. Йавлы батыл әрі айбынды жігіт болып өседі. Бір күні өзі қатарлас жігітпен төбелесіп, желкесінен қызғанмен ұрып өлтіріп қояды. Осы кезден бастап оны «Қанлы-Йавлы» атайды. 

Бір күні Қанлы-Йавлы нағашы атасы Көл-Еркінге: «Сен отырған тақ менің атам Дүйлі-Қайыға тиесілі. Осыған дейін әкемді жас деп, тақта өзің отырып келдің. Енді неге тақты қайтармайсың?», - дейді. Көл
Еркін тақты қайтармақ болып, халықты жиып, той жасайды. Қорқыт таққа Тұман емес, Қанлы-Йавлы отырсын деген шешімге келген. Көл-Еркін жиен немересіне қарап: «Балам, «қыздан туғандардан достық күтпе» деген бұрынғылар айтып кеткен сөзді жоққа шығармадың», - дейді. Бұл сөз халық арасында кең тараған «Жиен ел болмас», «Жиен назары күшті», «Жиен келді дегенше, жеті бөрі келді де» деген сияқты мақалдардың өзегі болуы мүмкін [223, б. 12].  

Қазақтың ауыз әдебиетінде қаһармандық жырлардың алатын орны ерекше. Халық арасында кең тараған Алпамыс жыры тек қазақта емес, түркі тілдес елдердің көпшілігінде бар. Абу-л-ғази Оғыз елінен бек болған қыздар туралы жазғанда, Алпамыстың қалыңдығы Гүлбаршын туралы: «Қармыш байдың қызы және Мамыш бектің әйелі Баршын-Салор, оның кесенесі Сырдың бойында және халық арасында кеңінен танымал. Өзбектер оны Көк кесене деп атап кеткен», - деп жазды. Абу-л-ғази өзі атап өткендей, бұл деректі халықтың жады арқылы жалғасқан көнекөз қариялардан жазып алған. Бұл мәлімет қазақ арасында кең тараған «Алпамыс батыр» жырының нұсқаларында кездеспейтін дерек. «Алпамыс батыр» жырында Гүлбаршын образы жырдың басты кейіпкерінің сүйеніші, тірегі, тілекшісі болған нәзік әйел ретінде берілген. Алпамыс батыр жырының нұсқаларында Гүлбаршын ақылдылығымен, сұлулығымен аты шыққан қыз ретінде баяндалады. «Алпамыс батыр» жырының К. Серғазыұлы жазған нұсқасында: «Алпамыс он бірден он екіге шыққан соң әкесі оған қыз іздейді. Үйсін деген елден Күлбаршын деген бір қыздың атағы шықты. Байбөрі сол қызды қалай да болса Алпамысқа алып бермек ойы болады», – дейді [200, с. 303]. 

Түркі халықтарының фольклоры мен эпостарын зерттеуші В. Жирмунский Абу-л-ғазидің еңбегіндегі Алпамыс батыр мен оның қалыңдығы Баршын (Гүлбаршын) туралы мәліметтерінің маңыздылығын атап көрсетті [1, с. 964]. Сондай-ақ, қазақ жырларындағы басты кейіпкерді қаһармандық істерге апаратын қорғансыз қыздың образына мүлдем кереғар сипаттауларды келтіреді: «В узбекском эпосе (вариант Фазила Юлдашева) Барчин – багатырская дева, у которой «каждое плечо в 15 охватов». Когда калмыцкий богатырь Кукамон хочет взять ее силой, она хватает его за горло, подбрасывает в воздух и, повалив на землю, коленом наступает ему на грудь, так что у него изо рта и носа брызжет кровь», - деп Гүлбаршынның батырлық тұлғасын сипаттайды [32, с. 40]. 

Аңыздық жыр-ертегілерді профессор Т. Омарбеков оларға тек аңыз ретінде қарамай, астарында қандай да бір шындықты, тарихи мәліметті жасырған дерек ретінде зерттеу жұмыстарында пайдаланудың маңыздылығын ашып көрсетеді. Зерттеуші сонымен бірге дегенмен де қаншама ғасыр қойнауының мәліметтерін бойына жиған ауыз әдебиеті үлгілерін тарихи сараптамадан, талдаудан өткізу қажеттігін де естен шығармауға кеңес береді. Халық жадында сақталған деректерді хатқа түсіріп, жазып кеткен орта ғасырлық авторлардың еңбегі түркілік төл жазба мәдениетінің айғағы болып табылады. Еуразия кеңістігінде өмір сүрген халықтардың тарихынан, таралуынан және тыныс-тіршілігі мен әдет-ғұрпынан мәлімет беретін осы іспеттес шығармаларды зерттеу арқылы  аталған аймақ халықтарының ежелгі және орта ғасырлық тарихы турасында шешімі табылмаған сұрақтарға жауап алуға болады.

Әбілғазы өмір сүрген тарихи кезеңде көшпелі түркі қоғамдарында қоғамдық мәдени құбылыс ретінде ауызша тарих айту дәстүрінің гүлденген уақыты еді. «Шежіре-и таракиме» шығармасында берілген шежірелік деректер, түркі халықтары арасында кең тараған адамзаттың жер бетіне таралуы туралы, Оғыз қаған туралы аңыздар мен мақал-мәтелдер соның айғағы. Осы тұрғыдан алғанда, Әбілғазының еңбегі жазба және ауызекі тарих айту дәстүрлерінің өзара ықпалының тамаша көрінісі. 

3 ШЫҒАРМАДАҒЫ ҚАЗАҚТЫҢ ШЫҒУ ТАРИХЫ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР

3.1 Еңбектегі тарихи кеңістік мәселесі мен жер-су деректерінің берілуі
Географиялық аумақ халық үшін әлеуметтік, шаруашылық және мәдени дамуының басты өлшемі. Себебі, халықтың орналасқан жері қоғам дамуын тездететін немесе баяулататын  тұрақты әрі қажетті шарттарының бірі ретінде әсер етеді. Еуразияның географиялық ерекшеліктері оның халқының тарихи дамуына айтарлықтай әсер етті. Түркі тайпаларының өмір сүруінің басты қажеттілігі, әсіресе, олардың жеке-дара өмір сүруі мен дамуының, шаруашылығының ерекшеліктеріне байланысты көшіп-қонуы үшін кеңістік мәселесі басты орында болды. Түркі тайпаларының Еуразия кеңістігіндегі өмір сүруші халықтар ретінде қарастыра зерттеу мәселенің маңызын арттыра түспек. Еуразия территориясында саяси, әлеуметтік себептерден халықтардың этникалық тарихы күрделі жағдайда жүрді. Миграциялық үрдістер орын алды. Нәтижесінде сандаған халықтар мен тайпалар тағдыры тоғысып, әртүрлі өркениеттер ошақтарының бірігуіне алып келді. Бұл үрдістердің барлығы дерлік тарихи кеңістікті қажет етті. 

«Кеңістік» ұғымының түп-төркіні тоқтаусыз құбылыс және шексіздің ұғымына саяды. Ал, «Тарихи кеңістік» жер бетіндегі түрлі тарихи оқиғалар мен үрдістердің белгілі бір уақыт пен ортада өтуі. Бұл ретте Еуразия кеңістігіндегі тарихи оқиғаларда елеулі рөл атқарған тарихи жерлер мен олардың сипаты қарастырылады. 

Орта ғасырлардағы дала өркениеті тудырған шежіре мәліметтерінің ішінде жер-су атаулары деректерінің алар орны ерекше. Шежірелер мен шығармалардағы жер-су атауларына деректік талдау жасау арқылы  көшпелілік болмысқа тән тарихи ой-сана мен тарихи таным өрісін, оның табиғатын және құрамдық бөліктерін, әлеуметтік-мәдени қызметін тануға жол ашады. Қазақ тарихын баяндауда шежірелік дерекке молырақ назар аударып, оның мәліметтерін талдап зерттеу – тарихи ізденіс үшін көкейтесті, ғылыми таным үшін маңызды, әрі ұлттық деректеме тиімділігін арттыратын өзекті жұмыс. 

Ұшқан құстың қанаты талатын ұлы даламыздың жер-су атаулары сандаған шығармаларда көрініс тапқаны хақ. Маңызды оқиғалар мен қилы кезеңдерді бастан кешірген қазақтың байтақ жеріндегі топонимикалық атаулар өзіндік ерекшеліктерге ие. Бұл атаулар алғашқыда атадан балаға ауызша беріліп, кейіннен тарихи шығармалар мен шежірелерде көрініс тапқан. Бұл жөнінде Шоқан Уәлиханов: «Түркілерде салт-сана, әдет-ғұрпының қаймағы бұзылмаған, өмірдің бір саласын қамтитын тарихи оқиғалармен байланысты адам аттары, жер-су атаулары, тағы басқалары есте сақталып, атадан балаға жалғасып жатады» деп баға берген еді [226]. Түркі халықтары ғасырлар бойы көшіп-қонып келген өздерінің атамекен атауларын көп жағдайда жер бедері мен ерекшеліктеріне орай өте дәл, көркем ұғымдармен атаулар бере білген. Ғалым К.Г. Паустовский: «Жер атаулары дегеніміз – халықтың өз елін ақындық тілмен бедерлеуі. Бұлар халықтың мінез-құлқы, тарихы, ой аңсары мен тұрмыс-салт ерекшеліктері туралы сыр шертеді» деп тамаша етіп анықтама берді [227, с. 9 ].  
Әбілғазы «Шежіре-и таракиме» шығармасында Қытайдан Египетке дейінгі бірқатар елдердің географиясы, жер-су атауларына байланысты құнды деректер кездеседі. Ол әсіресе Орта Азияның географиясын егжей-тегжейлі сипаттайды. Еңбекте жалпы саны 110 географиялық атау берілген. Еңбектегі келтірілген жер-су атауларын деректемелік тұрғыдан талдар болсақ, үлкен ғылыми еңбек болары даусыз. Осы себептен, біз тек шығармадағы Қазақстан территориясына қатысты топонимикалық атауларды қарастыруды жөн көрдік. 

Еңбекте ежелден түркілердің құтты қонысы болған Сырдария, Еділ, Жайық өзендері, Қазығұрт, сонымен қатар Алмалық, Сайрам, Талас (Тараз) Йангикент қалалары, Маңғышлақ (Маңғыстау), Дешті-Қыпшақ, Мәуреннахр, Тұран, Түркістан далалары жиі аталады. Абу-л-ғази Қазақстан аумағында орналасқан бұл географиялық нысандардың тарихына арнайы тоқталып немесе сипаттамалық анықтама бермеген, тек белгілі бір оқиғаның болған жерін немесе ру-тайпалардың мекендеген жерін сипаттауда атап өтеді[115, 9]. 

Қазақ даласында талай оқиғаның куәсі болған тарихи жерлер баршылық. Қазақстан аумағындағы географиялық нысандар өзінің атауын ерекшелігіне, табиғат жағдайына сондай-ақ, осы өңірде өткен тарихи оқиғаларға байланысты алды. Аты аңызға айналған географиялық нысандардың бірі - Нұх пайғамбардың заманымен байланысты Қазығұрт тауы. Ел аузында: 
Қазығұрттың басында кеме қалған, 

Ол «әулие» болмаса, неге қалған?,-деген сөз сақталған. Оның қасиеттілігі жайлы аңыздар да бар. Сол аңыздардың бірінде Нұх пайғамбардың кемесі Қазығұрт тауына тіреліп, осында жаңа өмір басталғаны айтылады: «Нұх пайғамбар Құдайдың жаратушы екендігін ұмытып, азғындаған елді қанша жыл бойы тура жолға шақырғанмен еш нәтиже шықпайды. Шварасы қалмаған Нұх пайғамбар Құдайдан көмек сұрайды. Бір күні Жаратушыдан пайғамбарға хабар келеді: «жердің бетін топан су басады, қырық күн жаңбыр жауады, азғындардың бәрі суға қарық болады, сен кеме жасап, әр жануардың, аңның түрлерінен жұп-жұбымен кемеңе салып ал». Нұх пайғамбар кеме жасауды аяқтап, отбасымен, жануарлармен кірген сәтте жаңбыр жауа бастайды. Қырық күн жауған жаңбырдан жерден қырық құлаш су көтеріледі, ол су қырық күнге дейін қайтпайды. Мерзімі жеткен кезде су басылып Нұх пайғамбардың кемесі бір биік таудың басына келіп тоқтаған екен. Сол тауды халық «Қазығұрт» деп, кеме қайырылған шыңын «Кеме қалған» деп атап кеткен». Басқа халықтардың аңыздарында Нұх пайғамбардың кемесі қалған тау ретінде  Палестинадағы Сиьнай тауы, Араб әмірлігіндегі Әл-Джуди тауы, Армениядағы Арарат тауын айтады. 

Бұл аңызда Ассирия, Вавилон аймағы, Мессопотамиядағы белгілі таулар, әр заманда топан су астында қалған деген ертедегі қалалар атап көрсетіледі. Мысалы, Ефрат дариясының батыс жағасындағы «Адам ата мазары» делінетін Куфа қаласы да аталады [145, б. 9]. Нұх заманындағы топан су аңызы Ассирия жерінде хатқа түскенімен, оның арғы тегі Орта Азияда туған. Ертеде Орта Азия түгелдей судың астында болған. Қазақтар Нұхтың кемесі Қазығұртта қалған дейді [172, б. 192].

Әбілғазы шығармада Нұх пайғамбардың кемесі әл-Джуди тауына келіп тоқтағанын жазған. Ал, Қазығырт тауын адам есімі және топонимикалық атау ретінде көрсетеді. Шығармада Оғыз ханның алты ұлының заңды некелерінен бөлек туылған балаларының ішінде Қазығұртты да көрсетеді. Кейіннен Күн хан кіші інілері мен балаларын шатырларға бөлгенде, Қазығұрт Көк ханның үлкен ұлы Байындырдың шатырында ат ұстайды [1, с. 52]. Ел аузында Қазығұртты адам есімімен байланыстыратын мына аңыз сақталған: «Қазығұрттың басында бір үңгір болса керек. Ол үңгірдің үстіне ағаш шаншып қойған Қазығұрт атаның моласы дейді екен. Басқа жерлерді бұлт басса да, Қазығұрттың басын бұлт шалмайды екен. Егерде Қазығұрттың басына бұлт шөгіп, көрінбей қалса, қариялар Қазығұрт қарасын киді деп, қатындар күлпарасын киеді екен. Сол уақытында жұрттың бәрі даладағы заттарын үйге қояды екен. Қазығұрттың басын жапқан бұлт жаумай кетпес деп, Нұқ пайғамбардың кемесінен қалған жануарлар туралы жырды айтады екен» [22, б. 146]. Шамасы, Қазығұрт есімі көне таудың құрметіне қойылса керек. Ал, шығармадағы Қазығұрт есімінің үңгірмен байланысы туралы нақты дерек жоқ. 

Әбілғазы Қазығұрт тауын оғыздардың иелігінде болғанын жазды: «Оғыз елінің аумағы шығысында – Ыстық көл мен Алмалыққа дейін, оңтүстігі – Сайрам және Қазығұрт тауы, Қаражық тауы, солтүстігі – Ұлықтау, Кішіктау – мыс кені еді, батысы – Сырдың сағасындағы Йангикент қаласы мен Қарақұмға дейін созылды. Осы айтылған жерлерде төрт мың, бес мың жыл отырды, қайсы ру көп болса, содан падишаһ көтерді» [1, с. 56]. Бұл жөнінде Б.Қошым-Ноғай «...біз бұл деректен Қазығұрттың Оғыз қағанатының оңтүстік-батысындағы шекарасында жатқан тау екенін көріп отырмыз. Демек, бұл тау «Оғыз тауы» аталуға тиіс еді. Біз бұл жерде бір кезде Оғыз қағанатының аумағында жатқан Қаратаудың тұйықталар тұсы күні бүгінге дейін «Өгізмүйіс» (Оғыз мүйісі) деп аталатынын да еске алып отырмыз.»,– деп тұжырымдайды [228].
Әбілғазы Оғыз ханның күңдерден туған немерелерінің арасында Қазығұртпен қатар Қаражықты да атайды [1, с, 53]. Бұл ертеден ата қоныс болған Қаражық тауының құрметіне қойылған есім болса керек. С.Қошым-Ноғай Әбілғазы баһадүрдің «Қаражық» деп атап отырған тауы кәдімгі Қаратау болуы мүмкін екенін алға тартады. Оның дәлелі, Қаратаудан басталатын бір өзен әлі де «Қарашық» (Қаражық = Қаражұқ) аталады. 

Әбілғазы оғыздардың ертеден қоныстанған аумағының батысы Сырдың орта және төменгі ағысына дейінгі алқаптың кіретінін жазды. Орта Азияның ірі өзендерінің бірі Сырдария туралы алғашқы дерек Авестада Ранха атауымен кездеседі. Ал, ежелгі грек деректемелерде Йаксарт атауымен белгілі. Гректер Сырдарияның сол жағалауының орта ағысын мекендеген халықты «Иаксарт халқы» деп атаған. Ежелгі түркі халықтарының арасында бұл өзен Йенчу-окуз деген атпен кездеседі. Түркі тілінде «окуз» сөзі «өзен» мағынасында қолданылады, Йенчу-окуз – «Маржан-теңіз» мағынасын берсе керек. Сондай-ақ, Қытай деректемелерінде де «Маржанды өзен» деп аударылатын Чжень-чжу-хэ атауымен кездеседі [82].
Сырдарияның аталуы туралы халық арасында таралған топонимикалық аңыздар бар. Сол аңыздардың бірінің желісі бойынша, ертеде осы өзеннің жағасында көшпелі халық өмір сүрген. Бұл елді асқан айлакер хан басқарған екен. Оның әйелі керемет сұлу болыпты. Хан әйелімен ақылдаспай, ешбір шешім қабылдамаса керек. Бір жолы хан жауларының шабуылын тойтарып, қолға біраз тұтқын түсіріпті. Хан тұтқындарды дария жағасындағы ескі лашыққа қаматады. Түнге қарай, таза ауада сейіл құруға шыққан хан әйелі нөкерлерімен сол маңнан өтіп бара жатып тұтқындармен әңгімеге кірісіп кетеді. Қызды-қыздымен ханша өзінің көрші ауылдағы бір жас жігітті өте жақсы көретінін, таяуда сол жігітпен оңаша кездескенін айтып қояды. Мұны естіген тұтқындар: «Сен ақылды әйелсің, оған еш дау жоқ. Бірақ ішкі сырыңды жұртқа жайып жібердің, бұл - сенің үлкен қателігің. Енді бізді босатпасаң, хан алдында сені әшкерелейміз!» - дейді. Сол сәтте ханша: «Өз әйелін тәрбиелей алмаған ханды халық қалай құрметтесін» деп ойлап, тұтқындарды босатып жібереді. Содан бастап әлгі дария «Сырдария» деп аталып кетіпті [22, б. 236].   
Ерте заманнан Сырдария оғыз тайпаларының құтты мекені болды. Оғыз ханның әкесі Қара ханның заманындағы ел Ұлытау және Кішітау жерлерін жаз жайлап, Сыр алқабын қыстау ретінде пайдаланды [1, с. 40]. VIII ғасырда оғыз тайпалары Сыр суының орта ағысынан Сырдың сағасына келіп орнықты. Әбілғазы оғыздардың Сырдың төменгі ағысына жылжуын хатай, қаңлы, наймандардың шабуылымен байланыстырады.  Мұндағы оғыздар билеушілерін Йангикентке отырғызып, өздері Сырдың екі жағалауын жаз жайлау, қыс қыстау ретінде пайдаланды [1, с. 57].  

Әбілғазы: «Оғыз елінің жұрттарының шығысы – Ыстықкөл және Алмалық, оңтүстігі – Сайрам, Қазығұрт тауы, Қаражық тауы, солтүстігі – Ұлытау, Кішіктау – мыс кені еді, күнбатысы – Сыр суының сағасындағы Иангикент қаласы, Қарақұм. Олар осы айтылған жерлерде төрт мың, бес мың жыл отырды, қайсы ру көп болса, содан падишаһ көтерді» [1, с. 56], - деп Сыр бойының сандаған жыл бойы оғыздардың иелігінде болғанын жазды. Белгісіз парсы географының «Худуд әл-алам мин әл-машриқ или-л-мағриб» еңбегінде де оғыздардың аумағы Сыр бойы мен Арал өңірі, Қарақұм мен Қызылқұм екені жазылған [208, с. 216]. Миграциялық көші-қон үрдістердің нәтижесінде Сыр алқабын қоныстанған оғыз тайпаларының барлығы дерлік көшіп кеткен жоқ. Жамал Қаршидің деректеріне сәйкес, оғыздар Сырдың бойынан жаппай көшіп кетпеді, олардың кейбір тайпалары моңғол дәуірінің өзінде осы аумақты мекен еткен [229]. Мұндағы оғыздардың біразы жергілікті қазақ халқын құраушы тайпалармен етене араласып кетеді. Оған дәлел ретінде Қорқыт ата, Көроғлы, Жиренше шешен, Алдар көсе сияқты оғыз-қыпшақ заманында шығып, Орта Азияда кеңінен тараған ауызша дәстүрдің кермет үлгісін жасаушы тұлғаларды атауға болады.

Оғыздарда қала мәдениеті жоғары деңгейде болды. Сыр бойындағы Йангикент қаласын өздерінің астанасы етті. Қала ІХ ғасырдың екінші жартысы мен ХІ ғасырдың ортасында гүлдену дәуірін бастан кешірді. Мұнда жабғу сарайы және үлкен оғыз гарнизоны, базарлар мен діни-ғұрыптық орындар орналасты. Республикалық маңызы бар оғыз дәуірінен қалған тарихи-мәдени ескерткіш Сырдарияның сол жағалауында, Қазалы қаласынан 15 шақырым жерде орналасқан.

Йангикент туралы алғашқы мәліметтер орта ғасырлық араб, парсы еңбектерінде кездеседі. Ибн-Хаукал Йангикент оғыздардың басты қаласы болды, оны ирандықтар Нау-Керде, арабтар әл-Карьят әл-Хадиса, сарматтар Дех-и-Нау деп атағанын жазды. Жаңа қала мұсылмандардың қаласы болды, оны оғыздар басқарды, қала Хорезмнен 10 күндік, Фарабтан 2 күндік жерде орналасқан [205, с. 184]. Гардизидің хабарлауынша, қимақтар мекен еткен Ертіске баратын сауда жолы дәл осы Йангикент арқылы өткен [209, с. 230]. Бұл қаланың сауда-экономикалық орталық болғандығын көрсетеді.

Рашид ад-диннің еңбегі бойынша, Оғыз хан өзі салдырған қаланы «Жаңа қала» деп атап, Еркіл-қожа есімді ақылды және парасатты адамның басқаруына берген Әбілғазы Йангикенттің ерте кезден оғыздардың басты қаласы әрі саяси орталығы болғанын жазды. Қорқыт ата бастаған қайы тайпасының игі жақсылары Йангикентте бас қосып, Инал Йавы-ханды таққа отырғызды. Осы уақыттан бастап Йангикент оғыздардың саяси орталығына айналды. Инал Йавы-ханның үшінші ұрпағы Қанлы-Йавлының кезінде де Йангикент саяси маңызға ие болды. Қайтыс боларында хандықты екіге бөліп, Түркістан мен Йангикентті үлкен ұлы Мур-Йавының иелігіне берді [1, с. 61].

Селжұқ империясының негізін қалаушы Селжұқ-бай да Йангикенттен шықты. Алғашқыда Сырдың сағасын мекендеген Селжұқ бай бастаған қынық тайпасы Жентке көшіп келген еді [1, с. 69]. Қарахан әулетінің билеушісі Арслан хан өзінің инақбегін Йангикентке жібергенін жазды[1, с. 64]. Бұдан Х ғасырдағы Қарахан әулетінің оғыздармен  қатынасын байқаймыз.  

Х ғасырдың аяғы мен ХІ ғасырдың басында оғыздар мемлекетіндегі ішкі жағдай салықтың жоғары болуына байланысты нашарлады. Бұл кезде билік басында Әли хан болды. Әбілғазы Әли хан өзі Йангикентте отырып, Шахмәлік атанған ұлы Қылыш Арсланды оғыздардың арасына жібергенін жазды. Әли хан болашақ билеуші ретінде ұлының қарапайым оғыздардың тыныс-тіршілігімен танысып, оларға сіңісуін көздеді [1, с. 66]. ХІ ғасырдың басында билікке келгеннен кейін Шахмәліктің тұсында мемлекет нығайып, саяси күшке ие болды. Әбілғазы Шахмәліктің ханға лайықсыз теріс әрекеттерінен кейін  оғыз жұрты оны «бедадгир», яғни «әділетсіз» деп атағанын жазды. Ханға қарсы оғыз жұрты бас көтергенде, Шахмәлік әкесі Әли хан отырған Йангикентке қашты. Әскер жинап, селжұқтармен қайта шабуылға шыққан Шахмәлік осы шайқаста қайтыс болды. 

Халық арасында кеңінен тараған Жанкент қаласының апаты жайындағы аңыздардың бірі Мәлік-шахтың ұлы Санжар ханның осы қалада билік еткен кезеңімен сәйкес келеді. Ол өзіне Қарабура әулиенің Бегім есімді сұлу қызын әйелдікке алады. Бір күндері хан әйелінің адалдығына күмәнданып, оның бұрымы мен сол қолын кесіп, зынданға тастауын талап етеді. Кейіннен Бегім сұлудың адалдығы дәлелденіп, кесілген бұрымы мен қолы қалпына келеді. Бірақ, Бегім құсқа айналып Арал теңізінің жағалауына ұшып кетеді. Аңыз бойынша, осы жағдайдан кейін Қара бураның қаһарына ұшыраған Жанкент жыландардың шабуылынан құлайды. Қаладан қашып құтылған адамдар, Бегімнің рухын тыныштандыру үшін мұнара тұрғызыпты деседі. 

Аңыздың тағы бір нұсқасы да Санжар хан мен Бегім ананың өмірімен байланысты. Оқиғаның желісі бойынша бірде аңшылық құрып шыққан Санжар хан жолай қару-жарағын ұмытып, сарайына бір батырын жұмсайды. Бір шама уақыт өткенімен батыры оралмаған соң, ашуға мінген Санжар кері қарай қайтады. Ал қаруды алуға келген батыр болса, Бегім сұлудың сарайда ер адам жоқ деген оймен, бет-жүзін ашық ұстап, сарайда серуендеп жүргенін көріп, Бегімнің сұлулығына тамсанған ол есінен танып қалады. Сарайға келген хан әйелінің бөлмесінің маңында есінен танып жатқан батырды көріп, әйеліне опасыздық жасадың деп кінә тағады. Әйелінің ақталғанын тыңдамаған Санжар ашумен оның бұрымы мен қолының білезік тұсынан шауып тастайды. Бегім үйін тастап Арал маңындағы мұнарадан пана тауыпты. Бегімнің әкесі Қарабура Санжар ханның қызына жасаған әділетсіздігіне ренжіп, Жаратушыдан әділеттік сұрап дұға жасайды. Бір түнде Бегімнің шашы мен қолының қайта қалпына келуі халықты таң қалдырады. Бірақ, әкесі сүйікті қызының жаралы жүрегін емдей алмайды. Аңыз бойынша Жанкент қаласын жылан басып, ал халқы қаланы бір жола тастап кетеді. Керуендер жылан басқан қаланы айналып өтсе, құстар ұя салмай, ал жануарлар жақындауға қорқады екен [230, б. 242].

Селжұқтармен көпжылдық соғыстардан және Шахмәліктің өлімінен кейін оғыз конфедерациясы талқандалды. Қыпшақ хандарының саяси көтерілуі көп ұзамай олардың аумағының одан әрі кеңеюіне әкелді. Қыпшақ билеушілері оғыз жабғысын ығыстырып, Сырдария бассейнін, Арал және Каспий маңы далаларын басып алып, Еділ, Үстірт және Сырдария арқылы өткен маңызды сауда жолдарын бақылауға алды [231, с. 16]. ХІ ғасырдың басында қыпшақ тайпаларының соққысынан кейін оғыздар Сырдария мен Арал теңізінің жағасынан ығысып, мемлекет ретінде өмір сүруін тоқтатты. Осылайша, Йангикент алдымен селжұқтардың, одан кейін қыпшақтардың қоластына өтті. Қала XIII ғасырда моңғол шапқыншылығынан кейін тез құлдырай бастады. Толассыз шабуылдардан кейін қала өзінің өмір сүруін тоқтатты.  

Әбілғазы оғыздардың маңызды қалаларының бірі ретінде Ходжент қаласын атайды. Сырдарияның бойында Ходжент деп аталатын қазіргі Тәжістан территориясына қарасты тағы бір ежелгі қала бар. Алайда, Әбілғазының айтып отырғаны Ходжент емес, Қызылорда облысына қарасты Жент қаласы екені даусыз. Себебі, Тәжікстанға қарасты Ходжент қаласы Сырдың жоғарғы ағысында орналасқанмен, оғыздардың территориясына кірмеді. Сондай-ақ, Әбілғазы оғыздардың көші-қонын жазғанда Жент қаласына жақын қалалар мен қоныстарды атайды. Мысалы, Селжұқ бай бастаған оғыз тайпаларының көшін келесідей көрсетеді: Сырдың сағасы → Ходжент → Нұр әулаяты → Үргеніш → Хорасан [1, с. 69]. Нұр уәләяты дегені Зарафшанның бойындағы Нұр-ата қаласы. Бұл қалаға Ходжент арқылы да келуі мүмкін еді, алайда, селжұқтардың империясының негізі қаланған қала Жент қаласы болды. 

Жент қаласы алғашқыда оғыз-қыпшақтардың, қараханидтердің иелігінде болып, кейін моңғол шапқыншылығынан кейін де саудагерлер қаласы ретінде өмір сүрген. Жазба деректерде Жентте Анадолы түріктерінің атасы Селжұқ бей жерленгендігі көрсетілген. 

Жент қаласының орналасқан жері жөнінде П.И.Лерх, Каллаур, В.В.Бартольд өз болжамдарын жасағанымен, нақты орны анықталмады. Тек Сырдария мен Әмудария аралығында орналасқан ескерткіштерді толық аралап шыққан С.П.Толстов алғаш рет 1946 жылы қаланың нақты орналасқан жерін көрсетті. Қызылордадан 115 шақырым жерде орналасқан қала орнына зерттеу жүргізген Хорезм археологиялық-этнографиялық экспедициясы жиналған материалдар негізінде қала Х-ХІІІ ғасырларда өмір сүрген деп топшылады [232, с. 288]. 

Әйгілі Алпамыс батырдың жары Гүлбаршынның есімімен аталған Баршынкент қаласы да Сырдарияның бойында, Қызылорда қаласына жақын маңда орналасқан. Қала атауы ел арасында «Қызқала» атауымен де ұшырасады. Баршын сұлудың көркем кесенесі сол қаладан алыс емес, ол Сығанақ қаласынан төменірек, Сырдарияның оң жақ бетінде, биік белеңнің үстіне салынған. Әбілғазы Баршын сұлуға арнап салынған кесене «Баршынның көк кешені» немесе «Көккесене» деген атпен сақталғанын жазды [167]. Ә.Марғұлан оғыздардың ең көркем қаласының бірі – Баршын-кентті ХІХ ғасырдың ортасына дейін қазақтар «Қызқала» деп келгенін жазды. Бұл қаланың аты даңқты болуына себеп болған екі кісі: бірі – Алпамыс батырдың жұбайы Баршын сұлу, яғни Гүлбаршын, екіншісі ХІІІ ғасырдың орта кезінде осы қалада жасаған атақты ғалым әрі ақын Құсамеддин Баршынлықи [172, б. 14].

Сырдария мен Әмударияның аралығындағы тарихи-географиялық аумақтың ежелгі және орта ғасырлар тарихында алар орны ерекше. Мәуереннахр атауымен белгілі бұл жердің қазірде үлкен және орталық бөлігін Өзбекстан Республикасы алып жатыр. Мәуреннахрға Қазақстанның Қызылорда және Түркістан облыстарының оңтүстік бөліктері кіреді. Рухани, саяси-экономикалық маңызға ие қалалар орналасқан бұл тарихи аймақ ежелден-ақ өркениеттің бесігі болды. 

Ертеде Хорасан тұрғындары Әмударияның арғы бетіндегі Согдиананы «Фараруд» деп атады. Фараруд парсы тілінде «өзеннің қарсы беті» деген мағынаны білдіреді. Соғдылар Фараб қаласын Сырдарияның арғы бетінде орналасқандықтан, Фараб деп атап кетті. Кейіннен, Сырдария мен Амударияның аралығындағы дала жалпы Фараруд атауына ие болған. Александр Македонскийдің Орта Азияны жаулаушылығынан кейін аймақ атауы Окс және Яксарт аралығы мағынасын беретін Трансоксианаға өзгерді. Ал, Мауереннахр атауын VІІ-VІІІ ғасырлардағы араб жаулаушылықтарына байланысты алды. Бұл арабша атау да «өзеннң арғы бетіндегі» деген мағынаны білдіреді. 

ХІ ғасырда Сырдария және Арал маңы оғыздарының күйреуінен кейін оғыздардың біраз бөлігі Шығыс Еуропа мен Кіші Азияға қарай бет алды. Қалған бөлігі қарахандықтардың иелігіндегі Мәуереннахр мен Селжұқ империясына қарасты Хорасанға көшіп келді. «Түрікмен» этнонимінің шығуы да осы Мауереннахр жеріне келген оғыздармен байланысты. Жергілікті тәжіктер оғыздарды әуелде түріктер деп атаған. Бес-алты ұрпақ ауысқан соң, климаттың әсерінен олардың бет-әлпеті өзгеріске ұшырайды. Мауераннахрға бұрынғы оғыз жерлерінен келген тұтқын, саудагерлерді көріп, «түріктер» дейді де, бұрынғы түріктерге түрікмен, яғни түрікке ұқсас деп атап кетті [1, с. 57]. Абу Райхан Бируни еңбегінен де түрікмендердің «түріктерге ұқсас» деген пікірді кездестіруге болады. ХІV ғасыр тарихшысы Рашид ад-Динде: «Оғыз тайпалары өз аудандарынан Мауераннахр елі мен Иран жеріне келген кезде климаттың әсерінен олардың жүздері біртіндеп тәжіктердің сырт келбетіне ұқсай бастады, бірақ та олар нағыз тәжік болмағандықтан да оларды тәжіктер «түркман», яғни «түрікке ұқсас» деп атады. Осы себептен де бұл атау Оғыздың барлық тармағына таралған, және олар осы атаумен танылды»,– дейді [200, с. 4].

Ұлы даланың ең әсем өзендерінің қатарындағы Еділ мен Жайық өзендері көбінде бірге аталып жатады. Қазақ үшін бір тіркеске айналып кеткен Еділ-Жайық өзендердің пайда болуы мен аталу тарихы әр түрлі. Халық арасында қос өзеннің атауы мен пайда болуы турасындағы эпостық жыр кең тараған. Бұл жырдың желісі бойынша, Еділ және Жайық батырлар бір бірін түсінде көріп, іздеп табады, жауларының шабуылына бірге төтеп беріп, жеңіске жетіп жүрді. Ақырында елінің тыныштығы мен амандығының жолында күреске түскен батырлар мерт болды. Бұған халық қатты қайғылып жылайды, көздерінен тамған жас өзен болып ағады. Осылайша бұл өзендер бірі Еділ, бірі Жайық аталып кетеді [20, б. 324-326].

Қыздың өрген қос бұрымындай қатар аққан, ән мен жырға арқау болып, жыр-дастанға негіз болған Еділ мен Жайық өзендерін тарихи шығармалардан бастап, жыршы-жыраулардың да туындыларынан кездестіреміз:

Еділ бол да, Жайық бол, 

Ешкімменен ұрыспа, 

Жолдасыңа жау тисе, 

Жаныңды аяп тұрыспа, - деп Асан қайғы өз жырында жырласа, 

Еділ, Жайық екі өзен, 

Талсыз болар деймісің, 

Көкшетаудың көп көлі 

Елсіз болар деймісің. 

Ботакөзді бойжеткен 

Жарсыз болар деймісің, 

Абылай қонған кең қоныс 

Елсіз болар деймісің-деп Ақтамберді жырау өз жырына қосты. 

Шортанбай Қанайұлының шығармашылығында келесі өлең жолдары кездеседі: 

Еділ, Жайық – екі су, 

Алтын, күміс тас болар, 

Арпа, бидай ас болар, 

Бірігіп жан тусаң да, 

Қарап та жүріп қас болар.

ХІХ ғасырдың өр рухты ақыны Махамбет: 

Еділді көріп емсеген, 

Жайықты көріп жемсеген. 

Таудағы тарлан шұбар біз едік. 

Исатайдың барында Қара қазан, 

сары бала Қамы үшін қылыш сермедік,- деп Жайық пен Еділді өз жырына қосты. Ж. Молдағалиевтің сөзіне жазылған И. Жақановтың  «Еділ мен Жайық» әні де бар.  

Еділ өзені туралы ең алғашқы деректеме Аристотельдің еңбегінде кездеседі. Ал, өзенінің орналасқан жері мен атауы туралы нақты жазба деректі б.з.д. ІІ ғасырдың ортасында өмір сүрген грек географы Клавдия Птоломейдің еңбегінен кездестіреміз. Птоломей өзеннің атауын «Ра» деп беріп, ағысын сипаттай келе, оның Каспий теңізіне құятынын жазған [233]. VI ғасырдан бастап византиялық деректемелерде, кейінірек Х ғасырдағы араб, парсы, Батыс Еуропалық зерттеулерде Еділ гидронимі Итиль немесе Атиль деген атаумен кездеседі. Бұл халықтардың ұлы қоныс аударуымен байланысты шыққан атау болуы мүмкін. Анығырақ айтсақ, өзен атауы азиялық түркі халықтардың келуімен өзгерген. 

Араб, парсы тарихшылары мен географтарының еңбектерінде Еділ мен Жайық өзендері туралы маңызды деректемелер бар. Әл-Истахри «Китаб месәлик әл-мамалик» кітабында Еділ өзенінің орналасқан жері туралы хабарлайды: «Река Итиль, как дошло до меня, начинается около (страны) киргиз и течет между страной кимаков и страной гузов, она является границей между кимаками и гузами; потом она уходит на запад к Булгару и снова возвращается на восток, пока не пройдет мимо (страны) буртасов и впадает в Хазарское море»[206, с. 169]. ХІІІ ғасырда араб тарихшысы Якут әл-Хамави «Китаб муджам әл-булдан» еңбегінде Еділдің оғыздар мен қимақтардың арасында орналасқан көл деп, әл-Истахридің жазбасын растайды [234, с. 410]. Ал, Х ғасырда ибн-Фадлан «Джайх» деген атауымен «Бұл біз көрген өзендерден ең үлкені және ағысы қатты» деп Жайық өзенін сипаттайды.  Түркі тілінде «суы жайылған» мағынасын беретін Жайық өзенінің ежелгі атауы түркітілдес халықтардың біразында сақталған. Кейбір түсіндірмелерде «жай» және «ық» сөздерінің бірігуінен, яғни «жай ағысты» мағынасында кездеседі. Қазақ даласының кең арналы өзені 1775 жылдан Жайық атауын өзгерту туралы ІІ Екатеринаның Жарлығына сәйкес, орыс жазбаларында Урал атауымен белгілі.

Әбілғазы Оғыржық алыптың байындырларға қарсы шығып, Қырымға, одан әрі Еділ өзенін кесіп өтіп, Жайықтың бойына келгенін жазды [1, с. 72]  Оған дейін бұл өзендерді Нұх пайғамбардың заманын жазуда атайды. Соның ішінде, Йафес Джуди тауынан Еділ мен Жайықтың жағасына кетіп, осында орнығып, екі жүз елу жыл өмір сүрді дейді [1, с. 39]. Әбілғазының бұл дерегін халық арасында ауыздан ауызға жеткен «Дүниежүзіндегі халықтардың тайпа, руларға бөлінуі» туралы шежірелік аңыздар да растайды:

Жер жүзін әзірет Нұх үшке бөлді, 

Иран мен күнбатысты Самға берді. 

Үндістан мемлекетін Хамға беріп, 

Тұраннан күншығыста Япыс ерді. 

Суына Еділ-Жайық Япыс барып, 

Отырды мекен етіп қарар алып. 

Япыстың әулеттері одан кейін, 

Көбейді атырабына һәм таралып [19, б. 271].

Түркі ру-тайпаларын зерттеуші П.И.Рычков түркі және парсы жазбалары бойынша, Нұхтың ұлы Йафес немесе Афет әкесінен еншісін алып, Еділ мен Жайық өзендеріне кеткенін жазды [57, с. 62]. 

Ауызша деректер көрсеткендей, Еділ мен Жайық алқабы Йафес ұрпағынан тараған түркі халықтарының алғашқы қонысы болды. Бұл аймақ ұрпақтан ұрпаққа мұраланып, кейінгі түркі ру-тайпалар мен халықтардың территориясына кірді. ХІІІ ғасырда моңғол тайпалары осы өңірді мекен еткен қыпшақтарды ығыстырып, өздеріне бағындырды. Бұл жөнінде Әбілғазы Қыпшақ этнонимінің шығуы туралы аңызда жазады. Орыс, олақ, мажар және башқұрттар бас көтергенде Оғыз хан қасына көптеп нөкер қосып, Қыпшақты Еділ мен Жайық бойына жіберген. Бұл өңірде Қыпшақ үш жыз жыл бойы билік етті, ұрпағы өсіп-өнді, көбейді. Шыңғыс хан заманына дейін бұл далада Қыпшақтың ұрпағынан өзге ел болмады, сол себепті бұл жер Дешті Қыпшақ атауына ие болды, кейіннен моңғол шапқыншылығы кезінде Жошы ханмен ұрысқа түскен қыпшақтар жеңіліп, Еділдің жағасын тастап кетуге мәжбүр болды [1, с. 44].
Бұл жөнінде Рашид ад-дин де жазады, алайда оқиға басқаша өрбиді. Оғыз хан барлық жауланған жерлеріне даруғалар тағайындап, жыл сайын алым-салық алып отыратын еді. Алайда, Ит-Барақ хан салық төлеуден бас тартты, оны жөнге салу үшін қыпшақтарды жіберіп, Еділ мен Жамансу аралығындағы жерді бағындырып, сол жерде тұрақтауды бұйырады. Рашид ад-динде Жамансу деп отырғаны Жайық өзені болуы әбден мүмкін, қалай болғанда да бұл өзен Еділ мен Сырдария аралығындағы өзендердің бірі. Қыпшақтар осы аймаққа орнығып, Ит-Барақтан, Дербенттен және жақын өңірдегі елдерден салық жинап, қазынаға жіберіп отырды [200, с. 31]. Осыған ұқсас деректі ауызша дәстүрдің керемет көрінісі – шежірелік жырлардан көреміз: 

...Ол бала кәтта болды құп ержетіп, 

Әскерге оны қойды бастық етіп. 

Ол уақытта мажар, башқұрт Оғыз ханға 

Жау еді дұшпандығы кеткен өтіп. 

Қыпшақты көп қосынға бастық қылып, 

Жіберді башқұрттарға хан бұйырып. 

Дұшпаннан Еділ, Жайық бойын алды, 

Ұрысып бірнеше жыл Қыпшақ жүріп. 

Башқұрт пен мажар халқы қашып кетті, 

Ол жерді Қыпшақ тұрып мекен етті. 

Көп уақыт болғанынша анда тұрып, 

Көптігі әулетінің әбден өтті.  

. . .* ат қойылған бір ру бар, 

Айтылған ол баланың нәсілі дүрлар. 

Ол жерге аның үшін бұл уақыттарда 

Дәшті Қыпшақ даласы деп есім қылар [19, б. 278].  

Сондай-ақ, шежіренің тағы бір нұсқасында Қыпшақтың туылуы туралы жаза келе: «Осы бала өсіп, жігіт болған соң қолбасы қылып, көп жігіт-желең беріп орыс, ұлақ, башқұрт, мажар жақтарына жауласуға жіберді. Бұл айтылған жұрттар Тең деген судың бойында болады екен. Қыпшақ келіп орыс, ұлақ, башқұрт, мажарды өзіне қаратып алып, үш жүз жыл патшалық қылды. Бұған қараған ел - «Қыпшақ елі» атанды. Тең, Еділ, Жайық - осы үш судың өлкесінде төрт жүз жыл тұрақ қылып, тарихтарда «Дешті Қыпшақ» атанды [21, б. 51].

Тағы бір нұсқада: «...Уыз хан ол баланың атын «Қыпшақ» қойып, өскен соң өзін батырбасы қылып, көп қосынмен орыс, ұлақ, башқұр, мажар жағына жіберіп, бұл көп жұртты бағындырып, үш жүз жыл патшалық дәурен сүріп, сонан Еділ, Жайық, Ертіс, Сырдария аралығындағы дала «Дешті Қыпшақ» атанды. «Қытай көп пе, қыпшақ көп пе?» делінген сөз осы қыпшақ заманында айтылған сөз екен» [21, б. 62].

Шежірелік жырлардың бірінде қыпшақ тайпасының шығуын түсіндіруде былай дейді: «Бұл баланы хан өз тәрбиесінде ұстады, жігіт болғаннан соң көп ел және нөкер беріп, Оғыз ханға жау болған орыс, олақ, мажар, башқыр елдеріне жіберді. Қыпшақ үш жүз жыл Дон мен Еділ атты екі үлкен өзеннің жағасында патшалық етті. Барша Қыпшақ елі соның нәсілінен шықты. Оғыз ханның заманынан Шыңғыс ханның заманына шейін Дон, Еділ, Жайық аталатын бұл үш судың жағасында қыпшақтан өзге ел жоқ еді, Ол жерде қыпшақтар төрт мың жылдай отырды, сондықтан ол жер «Дешті-Қыпшақ» («Қыпшақ даласы») деп аталды» [21, б. 217].   

Қыпшақ даласы Сырдарияның жоғарғы ағысы мен Дунайдың сағасына дейін созылатын маңызды дала белдеуін алып жатыр. Бұл туралы ХІ ғ. Насыр-и Хұсрау Марвази Ертістен Дунайға дейінгі жерлерді қыпшақтар билегенін, ол жер «Дешті Қыпшақ» - қыпшақтар даласы аталғанын жазып кетті [235]. Әбілғазы Қыпшақ даласының территориясын Еділ, Жайық және Тин (Дон) өзендерінің аралығы деп көрсетіп, бұл территорияны қыпшақтардың өсіп-өнген жері деп есептейді. Дегенмен, уақыт өте келе, Дешт-и Қыпшақ жері ауқымын кеңейте түсіп, Алтай тауларынан Дунайға дейін, Балқаш көлінен Қара теңіздің жағасына дейінгі ұлан байтақ жерді қамтыды. Бұл далада тек қыпшақтар ғана емес, басқа да түркі халықтары, соның ішінде осы өңірді қыпшақтар келгенге дейін мекен еткен тайпалар болған. 

«Шежіре-и таракимеде» қазіргі Маңғыстау облысы мен Түрікменстан, Өзбекстан территориясының кейбір бөлігін қамтитын Маңғышлақ топонимі кездеседі. Тарихи тұрғыдан алғанда, қысының жұмсақ болуына байланысты Маңғышлақ әрдайым Арал-Каспий аймағының көшпелі тұрғындарының қыстайтын жері болған. Сондықтан, ең алдымен, «мыңдаған» қыстақтардың атымен (мың қыстау) аталғанын ең алғаш  орта ғасыр авторлары айтқан. Ал XII ғасырда Маңғышлақ қаласының атауы бүкіл географиялық аймаққа таралды [236, с. 316]. Каспий теңізінің шығыс жағалауындағы жарты аралдың аталуының тікелей мағынасы «мың қышлақ» - «мың қыстау», яғни Маңғыстаудың семантикасы. Заманында осы өлкеге келген Асан қайғының «Маңғыстау емес, мың қыстау екен» деген сөзі қалған [22, б. 50]. 

Кейбір деректерде «Бинкишлак» түрінде кездеседі, бұл оғыз тілдерінде «мың» сөзінің «бин» түрінде айтылуымен түсіндіруге болады. Ал, «қышлақ» сөзі қыстау деген мағынаға ие. Түркі тілінің әр түрлі диалектілерінің әсерінен, кейде деректердің басқа тілдерде берілуі себебінен географиялық аталым  Маңғышлақ, Бинкишлак, Банхишлак, Манкашлак, Манкишлак сияқты түрде кездеседі. Содан кейін кишлак, қыстақ ретінде, қазақтың қазіргі қыстақ (қыстау) формасына ие болып, ұзақ ғасырлар бойы өзінің ата – баба есімінің мәнін өзгертпеген-Мыңқыстау (мың қыстау) антонимінің тағы бір нұсқасын қосты [237, с. 203]. 

Әбілғазы Маңғышлақ топонимін ХІ ғасырдағы оғыздардың миграциясымен байланысты атайды. Оғыздардың саяси тарихында Маңғыстау жері маңызды рөл атқарды. Оғыз мемлекетінің ыдырауынан кейін ел ішінде жаппай тәртіпсіздіктер орын алды. Осы кезде Қылық бек, Қазан бек және Қараман бек бастаған оғыздар Маңғышлаққа келді. Олардың көп бөлігін  имир, дүкер, игдир, шәуілдір, қарқын, салор және агар тайпалары құрады [1, с. 68]. Тінлібек бастаған салорлардың көп бөлігі Хорасанға, одан әрі Иракка көшкен еді. Иракты Сұлтан Мәлікшах жаулап алғаннан соң, салор тайпасының бір бөлігі Маңғышлаққа қайта оралды.  

ХІ ғасырдағы Махмұд Қашқаридің еңбегінде Маңғышлағ - оғыз еліндегі жер атауы деген анықтама кездеседі [238, б. 16]. ХІІІ ғасырда араб географы Якута Маңғышлақ - Хорезм шектерінің соңындағы қол жетпейтін бекініс, ол Хорезм, Саксин және рус елі арасында, Джейхун ағатын Табаристан теңізіне жақын орналасқан деп сипаттайды [234, с. 415]. Осы кезде Ибн әл-Асыр «әл-Камил фи-т-тарих» еңбегінде Селжұқ империясының вассалы ретінде билеген хорезм шахы Атсыз Маңғышлақты өзінің қоластында ұстағанын жазды [239].

Әбілғазы ежелгі Тараздың пайда болуын көне Оғыз заманына апарады. Шығармада Оғыз ханның алғашқы жорықтарының бірінде «Талаш» атауымен көрсеткен Тараз қаласын өз иелігіне қаратқанын жазған [1, с. 45]. Көне Тараз туралы осыған ұқсас дерек Рашид-ад-диннің «Оғыз-намесінде» де кездеседі. Әбілғазы «Талаш» деп көрсетсе, оған дейін Рашид ад-дин «Оғыз-намесінде» Талас деп өзенмен аттас жазды. Рашид ад-дин Тараз, Сайрам қалаларына «кәрі» анықтауышын қосып жазып отырды. Бұл аталған қалалардың ертеде пайда болғанын көрсетсе керек. Оның үстіне, Рашид ад-дин Тараз бен Сайрамның Йафеттің иелігінде болғанын хабарлайды: «Йафет даланың тұрғыны (көшпенді) болған. Оның жайлауы мен қыстауы Түркістан жерінде; ол көктем айларын Инанч-Шахрға жақын орналасқан Өртақ пен Кертақта өткізді, ал қысты Қарақұмдағы Борсық құмдары аймағында өткізді. Бұл аймақта екі қала бар еді: бірі – Талас, екіншісі кәрі Сайрам» [224, б. 57; 140, с. 14]. 

Әбілғазы Оғыз Таразды жаулаған соң, қаланы басқа жорықтарға шыққанда күш жинақтау үшін тұрақ ретінде пайдаланып отырғанын жазады [1, с. 46]. Рашид ад-дин Оғыз ханның Тараз бен Сайрамға тұрақтап, қорғау үшін ұйғырларды жібергенін жазды [200, с. 17]. Рашид-ад диннің деректерінде Тараз қаласымен байланысты қызықты мәлімет кездестіреміз. Оның жазуынша, әлемді жаулауға бел буған Оғыз хан елден ұзап кетіп, артта қалған жұрт Тараз бен Сайрамға бас көз болып, қорғау үшін ұйғырларды жібереді. Оғыздың бұйырумен келген ұйғырлар осы аймаққа тұрақтап қалып, өсіп-өнген.  [1, с. 17].

Әбілғазы орта ғасырлық оғыздардың иелігіне Тараздың шамамен VII-VIIІ ғғ. қарағанын жазды. Осы уақытта билік еткен Қанлы Йавлы қайтыс боларында билікті екі ұлына бөліп беріп, Түркістан мен Йангикентті үлкен ұлы Мур-Йавыға, екінші ұлы Қара алып Арсланға Тараз бен Сайрамды берді [1, с. 61]. Бұл қазіргі зерттеулердегі Қарахан әулеті билігінің алғышартында айтылатын мәліметке ұқсас: «Білге Күл-Қадыр хан өлгеннен кейін қағанаттағы билік үшін күресте оның екі баласы суырылып шықты: Базыр Арслан хан Баласағұнды, ал Оғұлшақ Қадыр хан Таразды билей бастады» [238, б. 398]. 

Ал, Рашид ад-дин Х ғасырдағы Богра ханның көзі тірісінде ортаңғы ұлы Коры ханды таққа отырғызғанын жаза келе: «Коры хан (Коры Текин) кәрі Таласта хан тағына отырып, 75 жыл билік етті»,-дейді [224, б. 57]. Бұл оқиға Қарахан әулетінің билік басына келген уақытымен сәйкес келеді. Қазіргі зерттеулерге сәйкес, Қарахан хандығының астанасы алғашқыда Баласағұн қаласы, кейіннен Тараз қаласына көшірілді десек, Рашид ад-диндегі дерек осыған саяды. Әбілғазы Боғра хан, оның ұлы Кузы Тегін туралы жазғанмен, олар тақта отырған қала туралы жазбаған.

Шығармада Тұран, Түркістан, Ұлытау және Кішіктау топонимдері де ұшырасады. Әбілғазы Тұранды макротопоним ретінде көрсетті. Бұл тарихи-географиялық аймақтың шегін атап көрсетпейді. Алайда, «Оғыз ханның Тұран және Үндістан жеріне шабуылы» деп аталған бөлімде бірнеше қалалар мен хандықтарды атайды. Олардың қатарында Тараз, Сайрам қалалары, Ташкент, Самарқанд, Бұхар әмірліктері, Түркістан, Әндіжан, Балх қалалары бар [1, с. 45].

Әбілғазы Түркістан атауын ойконим ретінде ғана емес, тарихи-географиялық аймақ атауы ретінде де пайдаланғанын байқауға болады. Мәселен, оғыз мемлекетінің күйреуінен кейін Тінлібек бастаған салорлардың көп бөлігі Хорасанға, одан әрі Ирак жеріне кетіп, сонда тұрақтайды. Алайда, қынық тайпасынан шыққан Сұлтан Мәлікшахтың бұл өңірді жаулауынан кейін  салорлардың бір бөлігі оның қызметіне келді. «Біз оғыздың салор тайпасынан тарағанбыз, аталарымыз Түркістаннан келген» деп Сұлтан Мәлікшахқа туыстығын білдіреді. Әбілғазы жалпы Түркістан өңірін айтып тұрса керек [1, с. 68].

Әбілғазы оғыздардың ертеден мекен еткен қонысының солтістігі Ұлытау және Кішітау тауларына дейін созылып жатқанын бірнеше рет атайды. Шежіре дерегіне сәйкес, бұл таулар Оғыздың әкесі Қара ханның жайлауы Ер тақ және Кер тақ таулары болған. Рашид-ад-дин Йафестің көктем айларын Ор тақ және Кер тақ тауларында өткізетінін жазады [200, с. 14]. Әбілғазының жазуынша, бқл таулар мыс кенін өндіретін Ұлытау және Кішіктау тауларының ежелгі атаулары [1, с. 56]. Алайда, Ғалым Ш.Уәлиханов Әбілғазы Ор тақ (Ер тақ) және Кер тақ тауларын Ұлытау мен Кішіктау тауларына сәйкестендіруінің негізсіз екенін айтады. Себебі, Ор тақ және Кер тақ таулары Орталық Қазақстанда, Бетбақ-даланың солтүстігінде орналасқан таулар [134, с. 390]. Ұлытау – Сарыарқаның оңтүстік батысында, Қазіргі Қарағанды облысы, Ұлытау ауданында орналасқан таулы массиві. Ал, Кішіктау – Ұлытау жотасының оңтүстік-батысындағы тау. Ал, Ер тақ, Рашид-ад-диннің нұсқасында Ор тақ қазіргі Ортау деп аталатын тау болса керек. Яғни, Ш.Уәлихановтың жазуынша, Ор тақ та, Кер тақ та Бетбақ-даланың солтүстігіндегі аласа таулар. 

Жер-су атаулардың этимологиясы мен олар туралы деректер тарих үшін қашан да маңызды. Бұл ретте Әбілғазының шығармасының құндылығы ежелгі және орта ғасырлардығы жер-су атаулары туралы деректерінің молдығы. Шығарманың топонимикалық деректері саясаттың ықпалымен бұрмаланып немесе өзгеріске ұшыраған кейбір тарихи атауларды қайтаруға, мағынасын ашуға көмектеседі. Бұл тұрғыда, кейбір  топонимикалық атауларды талдау барысында семантикалық тұрғыдан аса маңызды, географиялық жағынан дəйекті түсіндірілетін атауларға қатысты бірқатар мəселелер анықталды. 

3.2 «Шежіре-и таракиме» шығармасындағы рулық құрылым және этноэлеуметтік қатынастар
Қазақстан аумағында ғасырлар бойы сандаған халықтар мен ру-тайпалардың тағдыры тоғысып, этноәлеуметтік қатынастардың күрделі процесі жүрді. Қазақстан жерінде ру-тайпалар мен халықтардың шығу тегі мен дамуына жағдай жасаған этногенетикалық процесстердің негізі ежелгі кезеңнен басталады. Алғашқыда бұл процесстер автохтонды тұрғындармен байланысты болды, уақыт өте келе Қазақстан территориясындағы этноәлеуметтік қатынастар, ірі этносаяси қауымдастықтардың құрылуы Орталық Азия жүрген этникалық процесстерге тікелей тәуелді болды. Еуразия далалық аумағында, соның ішінде біз қарастырғалы отырған Қазақстанда этникалық процестердің шешуші кезеңі шамамен б.з.б. 1 мыңжылдықтарда орын алды. Ру-тайпалар мен халықтардың шығу тарихы, олардың өзара қатынастары мен халықтардың ұлы көші «Шежіре-и таракиме» шығармасында уақыт және кеңістік тұрғысынан көрініс тапқан. Шығармада шығу тегі аңыздармен берілген түркі тайпалары тұлғаландырылған. Атап айтсақ, түркі халықтарының түбі саналатын Оғыз хан, қаңлы, қыпшақ, қарлұқ секілді үлкен тайпалардың түбі белгілі тұлғалармен бейнеленген. Оғыз бен одан таралатын 24 тайпа да алғашқыда тұлға болып, кейіннен аты тұтас тайпаға берілді. Бұл тайпалар «үш оқ» және «боз оқ» болып екі этникалық топқа бөлінуі – ежелден-ақ түркі тайпаларының этникалық-әкімшілік бөліністер арқылы басқаруының көрінісі еді. Осы оғыздар секілді тайпалық бірлестік, әрісі мемлекет құраушы тайпаның атауының шығу тарихын зерттеу негізінен ауызша деректерге негізделген тарихтың тереңде жатқан сырларын ашатыны сөзсіз. Сол себепті, шығарма деректеріне сәйкес, түбі бір түркіден тарайтын, сандаған ғасырлық  даму процесстерін өткерген Қазақстан аумағындағы ру-тайпалық құрылымдар мен этноәлеуметтік қатынастарға кеңірек тоқталып қарастырғанды жөн көрдік. Бұл мәселенің өзектілігін және де көбіне-көп көңілдің бөлінбей келе жатқандығын қазақ ру-тайпаларының тарихын зерттеумен айналысып жүрген ғалымдарымыздың бірі тарих ғылымдарының докторы, профессор Талас Омарбеков кейінгі «қазақ» аталған халықтың қалыптасуында ерекше орын алатын ру-тайпалардың тарихына жеткілікті дәрежеде көңіл бөлінбей келе жатқандығын ескерте отырып, тайпалық-этникалық негізде құралған бұл одақтардың рулық құрылымдары тарихымызда әлі де толық ашылмағандығын атап өтті [112,  б. 269].

Ш.Ш. Уәлиханов қазақ қоғамының ру-тайпалық құрылымына тоқтала келе, көптеген рулардың пайда болу себептері көбінесе саяси жағдайларға байланысты деп тұжырымдайды. Бірақ қазақтардың бұрыннан келе жатқан дәстүр тәртібі қатаң сақталған. Уақыт өте келе рулар генеалогиялық сипат алады. Бұл ретте қазақ халқының рулық құрылымының жүйесін түсіндірудегі шежірелердің әлеуметтік маңызын алғаш рет Ш. Уәлиханов «Қазақ шежіресі» атты зерттеу мақаласында көтерді. Қазақ халқын құраушы тайпалар туралы айта келе, қыпшақ, қаңлы, үйсін, жалайыр, найман, керейлер тайпаларының тарихын ерте кезеңнен бастау қажеттігін ескертеді. Оның бір дәлелі ретінде, Оғыз заманымен байланыстырылып берілген осы тайпалар жайлы аңыздардың ортағасырлық авторлардың еңберінде көрініс табуын атайды.
Орта ғасырлық түркі қағанаттарының негізі болған этносаяси құрылымдардың қалыптасу процесі өте ұзаққа созылғаны тарихта белгілі. Қазірде тайпалардың шығуы туралы сан түрлі пікірлер мен тұжырымдар бар, ол тұжырымдардың барлығы дерлік түпдеректер негізінде жасалған. Тарихшы Н. Мыңжан: «Қазақ халқының арғы тегі және негізгі қайнары болған ұлыстар мен тайпалар тарихы б.з.д. VІІ ғасырдан б.з. VІ ғасырына дейін созылды»,- дейді [240]. Автор ұлыстар мен тайпалардың қалыптасуының шешуші кезеңі туралы айтып отыр. Әбілғазы және орта ғасырлық басқа да авторлардың деректеріне сәйкес, ру-тайпалар мен ұлыстардың пайда болуы одан да ертерек кезеңге жатады. 

Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» көпшілігі Оғыздың жиырма төрт немересінен тараған сексенге жуық ру-тайпалар мен ұлыстардың атын атайды. Бұл тайпалардың өзара байланыстары, таралуы мен мекен еткен жерлері тартымды баяндалып, атақты тұлғалардың есімдеріне шыққан тегін қосып жазып отырған.

Оғыз тайпалары Еуразия даласының саяси, әскери және этникалық тарихында маңызды әрі шешуші рөл атқарды. Қуатты мемлекетке айналған Оғыз мемлекеті өмір сүрген далалық аймақ «Оғыздар даласы» деп аталып кетті. ІХ ғасырдың басында қимақтармен және қарлұқтармен одақтасқан оғыздар қанғар-печенег бірлестігін жеңіп, Сырдарияның орта және төменгі ағысы алқабы мен Арал өңірін өздеріне қаратты. ІХ ғасырдың аяғында Арал өңірінің солтүстігіндегі саяси үстемдікке ие болған оғыз көсемдері хазарлармен одақтасып, печенегтерге қайта соққы береді де, нәтижесінде Еділ мен Жайық өзенінің аралығын иеленеді. 

Сырдария, Арал аңғарларын және Каспийдің оңтүстігін мекендеген оғыз тайпалары қазақтар тарихында елеулі із қалдырды. Оғыздар түрікмендердің, өзбектердің, қарақалпақтардың, кейбір тарихи мәліметтерде қазақтардың да ата-бабаларының бірі ретінде аталған. Сонымен қатар, XI-XIII ғасырларда Закавказье мен Кіші Азияға қоныс аударған олардың оңтүстік тобы әзірбайжандардың, түріктердің, гагауздардың этногенезінде маңызды рөл атқарды [241, с. 59]. ІХ-Х ғасырларда мұсылман авторлары тоғыз оғыз деп атаған ұйғырлар да осы оғыз тайпалық одағының құрамына кірді. Оғыздар түркі дүниесіне кеңінен таралып, олардың селжүктер әулеті Кавказ және Кіші Азия жеріне дейін барып, кейіннен Осман империясының негізін қалады. 

Қыпшақтардың қатты тегеуріне төтеп бере алмаған оғыздар ХІ ғасырдың орта шенінде Дешті Қыпшақтан батысқа қарай ығысса да, бәрі бірдей қоныс аударған жоқ еді. Қазақстан жерінде қалған оғыздар бірте-бірте қыпшақ, қарлұқ, қаңлы секілді түркітілдес тайпалармен араласып, солардың этникалық құрамына сіңісіп кеткені белгілі.

Түркмендердің Ресейге қосылуына дейінгі тарихын зерттеген А.А.Росляков Оғыздардың Оңтүстік Түркменстанға келуі VІ-VІІ ғғ. басталып, селжұқтардың шабуылына байланысты ХІ ғасырда жеделдегенін жазды. Оғыздар, Оңтүстік Түркменстанның отырықшы ауданын мекендеген хорасандық тәжіктер және хорезмдіктер қазіргі түрікмен халқының қалыптасуына әсер етті. Хорасандық тәжіктер мен хорезмдіктердің бір бөлігін 

оғыздармен біріктіру Түркіменстан аумағында отырықшы және көшпелі халықтың белгілі бір қоғамдастықтың болуымен түсіндіруге болады. Бұл халықтардың этногенезінде ежелгі дахо массагет тайпалары үлкен рөл атқарды. Бұл бірігу процесі XII ғасырда Оңтүстік Түрікменстанда далалықтардың отырықшылануына байланысты күшейе түсті [242, с. 11].

Оғыздардың құрамы біртекті болмады. Балқанға жылжу барысында олардың құрамына өзге тайпалардан рулардың, немесе ру бөліктерінің қосылып жатқандары да болды. Олар да бірыңғай түркі тайпалары емес еді. ХІ ғасырдың алғашқы ширегінде орыс шекарасына жақындаған оғыздардың өзге тайпалармен белсенді араласқандары соншалық, олардың оңтүстік орыс даласындағы мәдени ескерткіштерін зерттегенде археологтар қазбада кездескен мүрделердегі адамдар қалдықтарының қандай халыққа жататынын анықтауда көптеген қиындықтарға кездесіп отырады [243].

«Шежіре-и таракимеде» басты назар берілген оғыздардың тарихы бастауын ежелгі заманнан алып, бәйтеректің бұтағы іспеттес ру-тайпаларға тармақталды. Сырдарияның орта және төменгі ағысы мен Батыс Қазақстан территориясында оғыз тайпаларының саяси бірлестігін құрып, одан әрі батысқа жаппай көшудің нәтижесінде Түркменстан, Әзербайжан, Анадолы жерінде этникалық үдерістердің өзгеруіне түбегейлі ықпал еткен оғыздардың тарихы біртұтас жүйе ретінде қарастырылу керек. Осылайша, Әбілғазы шығармасындағы негізгі тайпа – оғыздардың түркі халықтарының қалыптасуындағы орны мен рөлін анықтау мәселесі тарих ғылымы үшін жоғары дәрежедегі өзектілікке ие бола отырып, түбін орта ғасырлардан емес, ежелгі замандардан іздеу қажет.

Кезкелген халықтың атауы белгілі дәрежеде этникалық мәнге ие. Ол әдетте, жүздеген, не болмаса мыңдаған жылдарды қамтып, тарихқа бай болып келеді. Қазақ халқының этногенездік тұрғыда қалыптасуында Қазақстанның аумағында мекендеген ежелгі тайпалардың алар орны ерекше. Олардың қатарында шежіреде көрініс тапқан қаңлы тайпасы да бар. Қаңлылар – қазақтың халық болып қалыптасуына өзекті ұйытқы болған негізгі тайпалардың бірі. Қаңлылар туралы алғашқы деректер біздің заманымыздан бұрынғы зороастризм дін кітабы «Авеста» жазбаларында және үнді халқының эпосы «Махабхарата» қолжазбаларының деректерінде кездеседі. Алғашқы орта ғасырлардағы «Күлтегін», «білге қаған» ескерткіштерінде «Қаңғу-Тарбан» түрінде кездеседі. Бұл жерде Тарбан деп Отырар қаласын атаған [240, б. 88]. Қазақтың тарихи аңыз, шежірелерінде қаңлыны ұлы жүзден таратады. Жалпы, Қаңлы этнонимінің шығуы туралы зерттеушілірдің пікірі сан алуан. Ғалым Әбдуали Қайдар қаңлы этнонимінің шығу төркінін, мағынасын және түсіндірмелердің нұсқаларын толықтай қарастырып, тайпа атауының 47-ден астам туынды нұсқасы бар екенін алға тартады. Автор бұл нұсқалардың бас-басына тоқталып, оның 40-тан астамы түбірлес, яғни «өзен-су» мағынасындағы «қан» гидронимдік апеллятив негізінде пайда болғанын атап өтеді. Әбілғазы шығармада Қаңлы тайпасының атауының шығу төркіні туралы аңыз деректерін келтіре отырып, Рашид-ад-дин, М.Қашқари секілді Оғыз қағанмен және «арба» сөзімен байланыстырады. 

Әбілғазы де Қаңлы атауын тұлғаландырып, шығу тарихының төркінін Оғыз заманына тірейді. Шежіреде Оғыз ханның татарларға жеңісті жорығында мол олжаны артып әкетерлік арба ойлап тапқан шеберге байланысты аңыз келтіріледі. Арбаның «қаңқ, қаңқ» деп шығарған даусына қарап, шеберді «қаңқлы» деп атап, барлық қаңлы елі осы кісіден тараған дейді: «Бұл жорықта оғыз әскері жеңіске жетіп, үлкен олжаға кенелді, алайда оны арту үшін ат көлігі жетпеді. Әскердің ішінде шебер адам бар еді, ол ат арба жасады. Оған қарап барлығы да арба жасап, мол олжаны артып әкетті. Бұл уақытқа дейін арба да, арба атауы да жоқ еді, сондықтан арбаның шығарған даусына қарап «қаңқ» деп атады. Ал оны жасаған адамды «қаңқлы» деп атады. Барлық қаңқлы тайпасы осы адамның ұрпағы» [1, с. 43]. Әбілғазыға дейін жазылған Рашид-ад-диннің нұсқасында да қаңлы тайпасының түбі «арба үстіндегі бір топ адамнан» шыққан сыңайлы. Оның мәліметінше, қаңлы атауы Оғыздың Дербентке жорыққа шыққанда соғыстан түскен олжасын еліне жеткізу үшін тағайындалған адамдарға берілген лақап аты. Оғыз басында Бармақлық Жосун Білік деген кісімен жүздеген шабандозды арбаға (қаңқлы) отырғызып, өзінің жеке белгісі ретінде екі алтын ұшты жебе мен садақ береді. Бұл белгі берілген адамдарға кез келген жерде қызмет пен құрмет көрсетілуі тиіс болған [200, с. 20]. Оғыз хан туралы деректердің ең көнесі саналатын «Оғыз-наме» дастанында да Жүржіт елімен соғыстан түскен есепсіз көп олжа, жиһаз-мүліктерді артатын арба ойлап тапқан шеберді «Қаңғалық» деп атағаны жазылған: «Ұрыстан соң оғыз қағанның шеруіне, нөкерлеріне, халқына соншама көп жансыз олжа-мүлік түсті, жүкті тиеуге, тасуға ат, қашыр, өгіз аздық етті. Сонда Оғыз қағанның шеруінде үздік жақсы бір шебер кісі бар еді. Оның аты Бармақлық Жосын Білік еді. Бұ шебер бір қаңға (арба) шапты. Қаңға үстіне жансыз олжаны тиеді, қаңғаның алдына тірі олжаны тиеді, қаңғаның алдына тірі олжаны жегіп, тартып кете барды. Нөкерлердің, халықтың бәрі мұны көріп, таздетіп, тағы қаңға шапты (жасады). Мұндай қаңға жүргенде «қаңға, қаңға» деп дыбыстап бара жатушы еді. Соның үшін оларға «қаңға» деп ат қойды. Оғыз қаған қаңғаларды көрді де күліп айтты: қаңға, қаңғамен өлі олжаны тірілер алып жүрсін. Саған Қаңғалық аты беріліп, Қаңға аты сақталсын-деп кетті» [37, б. 45]. Сайып келгенде, жоғарыда келтірілген екі нұсқада да аңыздың берілуі Абу-л-ғазидің мәліметімен тұспалдасып тұр. Қазақ арасында «Қаңлыдан ұл туса – ағашқа күн туады», «Қаңлыдан ұл туса, ормандағы ағаш сыңсиды» деген мақал сөздер түбірін осы аңыздардан алса керек. Қашқари қаңлы этнонимі туралы: «Қаңлы қыпшақтарда белгілі адамның есімі» деп көрсеткен еді [14, б. 197].   

Әбілғазының қаңлы атауының арба атауымен байланыстырудың өзіндік себебі де бар сияқты. Көшпелілік салтын ұстанған қаңлылардың өмірінде арба маңызды рөл атқарғанын аңғартады. Қытай жылнамаларында қаңлыларды биік доңғалақты арбалармен оттың сонысын, судың тұнығын қуып көшіп жүретін тайпалар ретінде сипаттайды [243, с. 30]. Сондай-ақ, белгілі Қытай деректемелеріндегі «Сұй патшалығының тарихы, батыс өңір шежіресі, қаңлы тарауында»: «Қаңлылар – бір жерге ірге теуіп отырмайтын көшпелі ел, олар Хан патшалығы дәуірінен бері осылай болып келген»,-деген деректерінен қаңлылардың көшпелілік өмір салтының үстемдігін, осы өмір салтына бейімделген арбаның маңызын аңғаруға болады. 

Қаңлы тайпасының атауының ғылыми түсіндірмесінің көп нұсқасының ішінде Әбілғазы шығармасында көрініс тапқан аңыз дерегін назардан тыс қалдырмайды. Дүйім бір тайпаның шығуын арба жасаған шебермен немесе «қаңқ» деген дауыс шығарған арбаның тарихымен байланыстырған аңыздардар ғалымдар тарапынан да қоғам тарапынан да қабылданбай жататыны заңды да. Десек те, аңыздың дерегі осылай. Аңыз дерегі сандаған ғасырлар бойы халықтың аузында жүргендіктен, заманның ыңғайына қарай мазмұнында өзгерістер болуы мүмкін. Ес білмес ықылым заман жайлы дерек жоқ жерде, аңыз деректерін талдау арқылы шынайы тарихты іздеу де қалыпты құбылыс. Қазақта «Жел тұрмаса шөптің басы қимылдамайды» деген сөздің төркінімен жүрсек, «Әр аңызда ақиқат бар». Сондықтан, осы секілді аңыздың деректерін талдауда, оның шынайылығынан бұрын тарихи маңыздылығына үлкен мән берілуі тиіс.  

Шығарма дерегі бойынша, бүкіл қаңлы елі жоғарыда Қаңлы лақап аты берілген шебер адамнан тараған. Күн ханның Оғыз елін екі қанатқа бөлінген он екі шатырға бөлгенде, Көк ханның үшінші ұлы Шәуілдір бас етіп отырғызылған шатырда қаңлы аттарды ұстаған делінеді [1, с. 52]. Яғни, қаңлы тайпасы оғыздардың этникалық тобының боз оқ қанатында бола тұра, басқарудың этникалық-әкімшілік бөліністеріне қатысқан. Қаңлы тайпаларының оғыздармен етене араласып, тығыз байланыста өмір сүргенін біраз ғалымдар алға тартады. Махмұд Қашқари де өзінің сөздігінде қаңлы тайпасына түсіндірмесінде Қаңлы – қыпшақтардың ең ұлы адамының есімі деген түсіндірме қалдырады [192, 27 б.].

Әбілғазы шығармада оғыздардың VIII ғасырлардағы күрделі саяси өмірі туралы жазабаларында, олардың батысқа қарай көші мен оның себебі туралы дерек кездестіреміз. Шығармасын Мәуреннахрда отырып жазған автор оғыздардың арғы жағында көп тайпалар өмір сүргенін, хатай, қаңлы, найман тайпалары оғыздарға ең жақын мекендегендері екенін жазады. Бұған дейін өздерінің ежелден қонысы болған Ыстық көл, Алмалық, Сайрам, Ұлытау және Кішіктау жерлерінен оғыздардың біразы қоныс аударған еді. Қалған оғыздарға жоғарыда аталған тайпалар шабуылдай бастады. Шабуылдардан титықтаған оғыздар ығысып, Сырдарияның сағасындағы жерлерді мекен етті [1, с. 57]. Бұл деректегі анығы - оғыздардың VIII ғасырда Сыр сағасына ығысқаны, бұл оқиға Батыс түрік және Түргеш қағанаттары құлағаннан кейін тайпааралық күрес пен Жетісуда қарлұқ этноәлеуметтік қауымының құрылуына байланысты болса керек. Ал, қаңлы тайпаларының ежелден мекен еткен қонысы Сырдың бойы екені белгілі. «Халықтардың ұлы қоныс аударуы» деп аталып кеткен тарихи оқиғалардың нәтижесінде Сырдария бойындағы аймақта шамамен б.з.б. ІІ ғасырда көтерілген Қаңлы мемлекеттік бірлестігінің территориясы осы аймақта болған. Зерттеулер бойынша, Жетісу қаңлылардың Жетісу жерінен ығысып келген оғыздармен күрес жүргізілгені белгілі. Қаңлылардың басым көбі күні бүгінге дейін Батыс Жетісу, Қаратау баурайы мен Сырдарияның орта ағысындағы жерлерде өмір сүруде, яғни ежелгі заманда, орта ғасырларда қаншама ұлы қоныс аударулар болғанымен, қаңлылардың басым көпшілігі ертеден мекен еткен аймақтарында тұрақтап қалды. Кейбір деректерде Қаңлы тайпалары Сырдария өзіні мен оның алқабынан Жетісудің оңтүстік-батыс бөлігіне дейін, солтүстігінде Шу, Талас өзендерін жіне Ұлытау, Қаратау тауларына дейін жеткен. Бұл қаңлы тайпасының дәуірлеп, мемлекеттік бірлестік ретінде өмір сүрген кезеңіне қатысты территория болса керек. Әбілғазының жазбасындағы оғыздарға жақын орналасқан тайпалардың арасында аты аталатын қаңлылар осы атаған Жетісудің оңтүстік батысын мекендеген тобы болуы әбден мүмкін. Тек осы тұста дәуірлей бастаған Қарлұқ этноәлеуметтік қауымдастығының соққысы шешуші болса керек. Сондай-ақ, осы оқиғада аты аталған хатай тайпасы да назар аудартады. А.Н.Кононовтың аудармасындағы түсіндірмеде Хатай Чин екеуі бір ұғым екені ескертіледі [1, с. 85]. Алайда, жаппай батысқа көшкен түркі тайпаларының арасында хатай аталатын тайпа да кездеседі. Басқа түркі тайпаларымен батысқа жылжып, қазірде Түркияның оңтүстігінде бір ел болып отырған бұл тайпа Абу-л-ғазидің жазбасындағы хатай тайпасы екеуі бір деген болжам жасауға болады. 

Шығармада қаңлылар туралы тағы да қызықты дерек кездестіреміз. ХІ ғасырлардығы оқиғаларды суртетей келе, Оғыржық есімді жігіттің Еділден өтіп, жайық жағасына келгені туралы жазады. Шежіре дерегі бойынша, бұл заманда Ала-кеңк және Қара-қаш деген жерлерде қаңлы елі өмір сүрген. Олардың ханын Көк-тонлы деп атаған. Оғыржық осы ханның қасында бірнеше жыл тұрақтап одан әрі Маңғышлаққа кеткен [1, с. 72]. Бұл дерек ғалым Ә. Марғұланның зерттеулерінен көрініс тапты. Ғалымның пікірінше, Қорқыттың кейінгі ұрпағы Оғыржық Қорқыттан үш жүз жылдан кейін Сыр суын мекендеген қаңлы ханына бағынып отырды. Қаңлылар ол кезде Жетісу, Іледен бастап, Арал теңізіне дейін, солтүстікте Көнек, Қарақұрымға дейін қоныстанып отыратын. Қаңлылардың ханы ол кезде Көк тонды деп аталатын деп жазды [167, б. 292].

Қазақ халқының этногенезінде маңызы кем емес тағы бір тайпа – қыпшақтардың да арғы тарихы Әбілғазы жазбаларында көрініс тапқан. Шығармада Қыпшақ атауы тұлғаландырылып, аңыз күйінде беріледі. Жорық кезінде Оғыздың бектерінің бірінің әйелінің ай-күні жетіп, толғағы ұстайды. Босанар ыңғайлы жер болмай, шіріген бір үлкен ағаштың қуысында босанады. Бұл баланың әкесі жорықта қайтыс болғандықтан, баланың есімін Оғыз өзі қояды. Әбілғазы Түркі тілінде іші қуыс ағашты қыпшақ деп атайды, бұл бала ағаш ішінде туғандықтан, атын Қыпшақ қоюы содан еді деп жазады. Бұл аңыз Рашид-ад-диннің жазбаларында да кездеседі [22, б. 18-19]. Ал, Оғыз туралы деректердің көнесі саналатын «Оғыз-наме» дастанында Еділ өзенінен әскерін ағаштан сал жасап, аман-есен өткізіп бергені үшін Ұлық Орда бек атты кісіге Қыпшақ деген лақап ат қойылғандығы жазылған [37, б. 312]. Бір қызығы, бұл жерде де Қыпшақ есімі ағашқа қатысты аңызбен байланысты болып отыр. Бұл этимологиялық түсіндірме де жоғарыда аталған қаңлы тайпасының шығуы секілді, ғалымдар тарапынан қабылдануы қиын дерек. Күллі бір тайпаның шығуын қуыс ағашпен байланыстыру қисынға келмейді деп есептейтіндер де кездеседі. Дегенмен, ес білмес ежелгі заман туралы айтылғанда, аңыз дерегіне мұқият мән беріп, салыстыра зерттеу маңызды мәселе. 

Шығарма дерегіне сәйкес, Оғыз хан Қыпшақты өз қарауына алып, жанында өсіріп, тәрбиелейді. Жігіт болған шағында орыс, олақ, мажар және башқұрттардың бүлігін басу үшін қасына көптеп нөкер қосып, Еділ мен Жайық бойына жіберген. Әбілғазы Қыпшақ осы өңірде үш жыз жыл бойы билік етіп, ұрпағы өсіп-өнді, барлық қыпшақтар – соның ұрпағы дейді. Қыпшақтар Еділ мен Жайық бойы мен осы өңірге қарасты жерлерді ұзақ уақыт мекендеп, өсіп-өнді, бұл өлкеде қыпшақтардан өзге ел болмағандықтан «Қыпшақтар даласы» деп аталып кетеді [1, с. 44]. Бұл жөнінде қазақ шежіресінде былай дейді: 

Ұрыста әскер басы біреуі өліп, 

Қатыны қалып еді буаз болып. 

Суықта бір ағаштың қуысының 

Ішіне бала туды қатын келіп. 

Баланы Оғыз ханға алып барды, 

Анықтап, ақиқатын сұрап қанды. 

Атасы қызметінде өлгені үшін 

Өзінің асырамаққа қолына алды. 

Қыпшақ деп ол баланың қойылды аты, 

Бұл аттың мұнда еді ақиқаты. 

Ағаштың кеуек жерін күбішек дер-ді, 

Ілгері ескі тілде түркі халқы. 

Ол бала кәтта болды құп ержетіп, 

Әскерге оны қойды бастық етіп. 

Ол уақытта мажар, башқұрт Оғыз ханға 

Жау еді дұшпандығы кеткен өтіп. 

Қыпшақты көп қосынға бастық қылып, 

Жіберді башқұрттарға хан бұйырып. 

Дұшпаннан Еділ, Жайық бойын алды, 

Ұрысып бірнеше жыл Қыпшақ жүріп. 

Башқұрт пен мажар халқы қашып кетті, 

Ол жерді Қыпшақ тұрып мекен етті. 

Көп уақыт болғанынша анда тұрып, 

Көптігі әулетінің әбден өтті [19, б. 277-278].    

Шежіре дерегі Әбілғазының жазбасымен бір болып тұр. Бұл деректі д,Эрбело да растап отыр. Өзінің еңбегінде: «Қыпшақ тайпасының атауы Оғыз ханның берген лақап аты. Ит-Барақ ханмен күресінде қолайсыз жағдайларға байланысты Оғыз әскерімен бірге екі өзеннің арасында жасырынуға тура келді. Осы кезде екіқабат әйел ағаш қуысында босануына байланысты туылған балаға сәйкесінше атау берді. Оғыз хан бұл баланы асырап алып, өз қарауында ұстады. Қыпшақтың ұрпағы көбейіп, уақыт өте Каспий теңізінің солтүстігіндегі кең жерді жайлады. Бұл адамнан тараған халық өздеріне қыпшақ атауын қалдырды»,-дейді [190, с. 45-46].

Профессор Х. Абдрахман қыпшақ атауы түрік атауы секілді жалпылық мәнге ие, жеке тайпаның не халықтың атауы емес, түрік тілдес халықтардың басын біріктірер жиынтық атау деп есептейді. Кейбір тарихи шығармаларда қыпшақ атауын түрік атауының баламасы ретінде қолданылатыны осы себептен. Дегенмен, жекелік мәнге айналған кездері де болған. Оның басты себебі осы атау шаңырағының астына біріккен тайпалардың бірде қосылып, бірде ыдырап жатуынан екені белгілі [244, б. 8]. Махмұд Қашқари де өзінің сөздігінде қыпшақ атауын кеңістік немесе жиынтық атау ретінде көрсетеді. Мысалы, қаңлылар туралы жаза келе, «Қаңлы – қыпшақтардың ең ұлы адамының есімі» деген түсіндірме келтіреді. Бұл жерде «қыпшақтардың» деп жалпымәндік атау ретінде көрсетіп отыр [192, 27 б.].

Қ. Салғараұлы қыпшақтың шығу тегіне қатысты аңыздардың бәрінде өзегі қуыс ағаштың айтылуында үлкен мән бар екенін алға тартады. Қыпшақ аталған баланың жуан ағаштың өзегіндегі қуыста өмірге келуі Оғыз қағанның әскері жүріп өткендегі қыпшақ даласының жазық алқабын ағаштар қоршған далалы-орманды өңір екенін білдіреді [245, б. 12].

VІІ ғасырдың орта тұсынан бастап Алтайдың солтүстігі мен Ертіс бойын мекендеген қыпшақтар Кимек қағанантының құрамына кірді. Шығыстанушы Б.Көмеков Қимақ конфедерациясын құраушы жеті тайпаның бірі қыпшақтар болғанын хабарлайды [39, с. 36]. Еуразия даласының шығыс бөлігінде, Ертіс өңіріндегі осы қимақтар мемлекеті құлағаннан кейін, XI-XII ғасырларда қыпшақтардың толық басымдығы болғаны анық. ХІ ғасырдан бастап Еділ мен Орал аймағындағы далалық аумақта қыпшақ конфедерациясы құрылып, саяси, экономикалық және мәдени ықпалы күшейе түсті. Өзінің пайда болуынан бастап қыпшақтар көптекті болғанымен, этникалық жағынан біртектес түркітілдес тайпа болды. Конфедерация құрамына кірген тайпалар арасында, сондай-ақ, кыпшақ тайпаларымен қатынас жасаған көршілес халықтардың да қатысуымен этногенез үрдісі қарқынды жүріп жатты. 

ХІ ғасырдың екінші ширегінде қыпшақ тайпалары Сырдарияның орта және төменгі ағысындағы оғыз тайпаларын ығыстырып, Арал маңы мен Каспий өңіріндегі далалық аймаққа билігін жүргізді. «Оғыз даласы» атанған аймақ «Қыпшақтар даласы» немесе «Дешт-и Қыпшақ» атауымен атала бастады. Орта ғасырлық қыпшақтардың шекаралары солтүстігінде Батыс Сібірдің орманды дала аймағымен, солтүстік-шығыста Енисей қырғыздарымен және хакастармен, солтүстік-батыста Еділ және Орал аймағымен, оңтүстігінде Хорезм мемлекетімен шектесті. ХІ ғасырдың орта шенінен Еділден тағы да батысқа жылжып, Қара теңіз жағалауындағы далаларды, Византия, Венгрия аймағына дейінгі жерлерді бағынышты етті. 

Академик Б. Көмеков қыпшақтардың тарихи отаны Қазақстан екенін алға тартады. Мұнда мемлекет құрып, XI-XIII ғғ. қыпшақтардың этникалық аумағы қалыптасты, кейіннен ол қазақ халқының этникалық аумағы үшін сенімді негіз болды. Қалыптасқан қыпшақ этникалық қауымдастығы қазақ халқының этногенезімен тікелей байланысты болды, өйткені «қазақ» сөзінің өзі қыпшақ ортасында пайда болды [246]. Қазақстан аумағындағы Қыпшақ хандығының территориясы Тараз қаласына дейін жетіп, қарахандармен шектесті. ХІІ ғасырға қарай қыпшақ тайпалары Алтайда және Ертістің жоғарғы жағында наймандармен, керейіттермен шектесті, солтүстігінде қырғыздар мен хакастармен шектесті. Әбілғазыжазбаларына сәйкес, қыпшақтар да ерте заманда оғыздардың этникалық-әкімшілік бөлінісіне негізделген басқару жүйесіне қатысқан. Шығармада Қыпшақ Күн ханның Оғыз елін екі қанаттан тұратын он екі шатырға бөлгенде, Теңіз ханның үшінші ұлы Аваның шатырында орналастырылған. Осы әкімшілік бөлініс үлгісін қыпшақ тайпаларының саяси үстемдігі артып, хандық құрған уақытында қолданды. Қыпшақ хандары хандықты екі қанатқа бөлді, әр қанаттың өз ордасы болды. Торғай, Жайық, Еділ өзендері бойындағы жерлер бірінші қанатқа қарады, астанасы Сарайшық қаласы болды. Ал, әкімшілік басқарудың екінші қанатына Орталық және Шығыс Қазақстан, Сырдариядан Ертіске дейінгі аралық кірді. Астанасы Сығанақ қаласы болды.

Әбілғазы қыпшақтардың оғыздармен ерте заманнан тығыз байланыста өмір сүргенін хабарлайды. Бұлар бір-бірімен етене араласып, бір бірінің этногенезінде маңызды рөл атқарған. «Худуд әл-алам» дерегі бойынша, Каспийдің солтүстік-шығыс беткейін мекен еткен оғыздар осы маңдағы қыпшақ тайпаларымен тығыз байланыста болған. Қыпшақтар қатысқан аңыз деректері қыпшақ тарихын зерттеуші С.М. Ахынжановтың пікірінше, І мыңжылдықтың соңында олардың оғыз тайпаларының құрамына кірген. Белгілі түркітанушы Ресей ғалымы С.Г. Кляшторныйдың пікірінше, қыпшақтар 1055 жылы оғыздарды ығыстырып, Киев Русінің оңтүстік шекараларына орныққан және олардың құрамына түркі әулетінен шыққан Ашина (Асень) тайпасыменбірге қаилар (каепичи) және йемектерде (емякове)кірген. Құн-қомандар қыпшақтардың батысында, ал шығыс бөлігінде Екінші Бұлғар хандығының негізін салушы 111 дунайлық қыпшақ әулеті орналасқан. Арал маңындағы Дешті Қыпшақ тайпаларының құрамы ХІІ ғасырларда қаңлылармен толыққан, яғни олар қыпшақ бірлестігіне кірген, бірақ толықтай сіңіп кетпеген [125, с. 25] Осындай күрделі этникалық қалыптасу үрдерісін басынан өткерген қыпшақтар ХІ ғасырдан бастап, кезінде кимектер қоныстан шығыстағы Алтай мен Ертістен, батысында Еділ мен Оңтүстік Оралға дейінгі, солтүстігінде Құлынды даласынан, оңтүстігінде Балхаш көлі мен Жоңғар Алатауына дейінгі аймақта билік жасады және қыпшақтардың этникалық құрамы жаңа этникалық компоненттермен толықты.

1060 жылдан бастап селжүктер билеушісі Алп Арслан Маңғыстаудағы қыпшақ иеліктеріне шабуылдар жасай бастайды. Оларды бағындырғаннан кейін Сыр бойы қалаларына жорықтар ұйымдастырып, Селжүк мемлекетіне қосады. Қыпшақтардың Хорезмді бағындыруға тырысқан әрекеттері сәтсіздікпен аяқталып отырды. ХІІ ғасырдың алғашқы жартысына қарай Сырдарияның төменгі ағысындағы қалалар қыпшақтан мен Орта Азияны билеуші мұсылман әулеттерінің талас-тартыс аймағына айналды. Хорезм шахы Атсыз солтүстікке бет алып, Маңғыстауды бағындырды. Ол қыпшақтарды ойсырата жеңіп, мемлекеттің ыдырауына негіз жасады. Алайда кең-байтақ даланы мекендеген қыпшақ мемлекетін түгелдей бағындыру Хорезм билеушілеріне қиынға түсті.

Хорезм билеушілері қыпшақтарды өз ықпалында ұстау үшін оларды билікке араластырып немесе туыстық-жекжаттақ қатынасқа түсу үшін қыз алып, қыз берісті. Осылайша, Қыпшақ хандығын өзіне жақын тартуға тырысты. Бұл қыпшақтардың арасында іріткі салып, Хорезм үстемдігін күшейтті. Ақыры ХІІІ ғасырдың басында Хорезм мемлекеті Сығанақты өзіне қаратты. Хорезм шахы Мұхаммедтің билігі кезінде Қыпшақ даласының оңтүстік аймақтары хорезмдіктерге бағынды. 

Орталық Азиядағы моңғол кезеңіне дейінгі этносаяси процестердің ерекшеліктері түркі тілдерінің басымдығы жағдайында өтті және олардың нәтижелері халықтардың экономикалық әлеуетін, мәдени ареалын, осы процестерге белсенді қатысқан әлеуметтік-саяси қоғамдастықты құруға әкелді. Әбілғазы моңғол шапқыншылығынан кейін Қыпшақ даласындағы жағдай өзгергенін жазады. Ата қонысы болған Қыпшақ жері моңғол иелігіне өтті. Жошы хан көп әскерімен Дешті Қыпшаққа шабуыл жасайды. Қыпшақ елі қол біріктіріп, қарсы тұрады. Соғыс алғашқылардың жеңісімен аяқталды. Абу-л-ғази Жошы ханның бұл соққысынан кейін қыпшақтардың бас сауғалап, жан-жаққа тарағанын жазды. Қыпшақтардың көп бөлігі Черкестер мен Тұмандардың ордасына кеткен. Аман қалғандары иштяктарға кеткен, иштяктардың үлкен бөлігі сол қыпшақтардың ұрпағы дейді [1, с. 44]. Ескерте кететін жайт, Әбілғазының бұл жердегі «иштяктар» дегені башқұрттардың экзоэтнонимі болып табылады. Жоғарыдағы мәселе жөнінде башқұрттар өз шежірелерінде былай көрсетеді: «Шыңғыс хан өзінің шапқыншылығы кезінде қыпшақ тайпаларын өлтіріп және тонаумен олардың көзін жойды. Тірі қалғандары әр тарапқа кетті. Кейбіреулері өз өмірлерін сақтап қалуы үшін татар ханына жауынгер ретінде қосылды» [247]. Шежіре дерегі, өздері иелік еткен жерлерінен айырылған қыпшақ тайпаларының әр тарапқа кеткенін растағанымен, нақтыланбайды. Сондай-ақ, қыпшақ тайпаларының кейбір бөлігінің моңғол жұртында қалғаны туралы дерек беріп отыр. Бұл жөнінде Әбілғазы: «Жошы хан барлық қыпшақ жастарын тұтқынға алып, өзі қыпшақтардың жеріне қоныстанды. Моңғол елінен өзінің отбасы мен әкесі бөліп берген халықты осында қоныстандырды»,- дейді [1, с. 44]. Яғни, Жошы ханның қыпшақ жастарын өзінің әскер қатарын көбейту мақсатымен тұтқындаған.  

Жалпы, башқұрттардың этногенезінің қалыптасуына VII-X ғасырлардағы әр түрлі түркі тайпалары ұйытқы болған еді. ХІ ғасырдан бастап қазіргі башқұрт және олармен іргелес қоныстанған басқа да тайпаларға қыпшақтардың әсері күшейіп, қыпшақтану бағытында дамуы арта түсті. Әлемді дүр сілкіндірген моңғол шапқыншылықтары Қыпшақ даласын да айналып өтпеді. Жеңілген қыпшақ тайпалары топтарға бөлшектеніп, көп бөлігі Дешті Қыпшақтың солтүстігіндегі Башқұрт жерінен пана тапты. Бұл оқиға башқұрттардың қыпшақтану процесін жеделдетті. Олардың тұрмысы, әдет-ғұрпы сияқты құндылықтары өзгеріске түсті. Башқұрт тілінің түркі халықтарының «қыпшақ» тілдер тобына жататындығы, қыпшақ тайпаларының башқұрттардың этногенез процесіндегі маңызды рөлінің дәлелі болып табылады.

Көшпелілік дәстүрге негізделген қыпшақ тайпаларының Еуразия даласында этностық және саяси тұрғыдан кеңінен тарауына алып келді. Осы аймақта өмірге келген көптеген түркі тілдес мемлекеттер өздерінің этностық және саяси дамуында қыпшақ дәстүрін жалғастырды. Қыпшақ тілі орасан зор аумақты қамтыған түркі халықтарының ұлттық тілінің және мәдениетінің қалыптасуына тікелей ықпал етті. Олардың арасында кейін жеке ұлт болып қалыптасқан қазақ халқы да бар. 

Каспий және Арал теңіздері арасындағы Дешті Қыпшақ, Қыпшақ даласы деп аталған дала кеңістігінде сандаған ғасырлар бойы өмір сүрген қыпшақтардың тілдері қалыптасты. Шын мәнінде қыпшақ тілі Алтын Орданың негізгі тілі болды. Сондай-ақ, қазіргі татар, қазақ және қарақалпақ, басқа да түркі халықтарының тілдері үшін негіз болды. Бүгінде өзбек, қарақалпақ, түрікмен, башқұрт халықтарын құраушы тайпа ретінде Қыпшақ тайпасының өмір сүруі жалғасып келеді. 

Ерте заманда Алтай мен Тарбағатайдың қарлы тауларын мекендеген түркі тілдес көшпелі тайпалар қарлық атанған. Олар туралы алғашқы деректер ІІ ғасырдағы Птоломейдің жазбаларында кездеседі. Әбілғазы шығармасында қарлұқтардың шығуы жөнінде де «қар» сөзімен байланыстырылатын аңыз келтірілген. Аңыз бойынша, Қарлұқ – бірнеше Оғыздың бірнеше адамға берген лақап аты. Әбілғазының және Рашид-ад-диннің деректемелерінде қарлық атауының шығу төркінін «қар» атауымен байланыстырады. Аңыздардың берілуі әр түрлі болғанымен, Әбілғазының мәліметі мен дастандағы жазба қармен байланысты шығып тұр. Өзінің сөздігінде Махмұд Қашқари «Қарлұқ – көшпенді түріктердің бір бұтағы. Оғыздардан басқа. Бұлар да түрікмен болып есептеледі»,- деп көрсетті [192, 22 б.].

Қазірде қарқұқ этнонимінің нақты этимологиялық түсіндірмесі жоқ. Экзогендік атауға жататын қарлұқ атауына түсіндірме «қар» сөзімен байланысты болды деп аңыздардың дерегі бойынша сенімді айтуға болады. Алтай мен Балқаш көлінің аралығындағы негізгі территориясы да қарлы аймақ. Тарихи жазба деректерге қарағанда, ерте кезде Алтай тауының батыс бөлігі мен Тарбағатай өңірін мекендеп, Батыс түрік мемлекеті мен Шығыс түрік мемлекетінің аралығында орналасқан. Қарлұқтар бұл екі мемлекеттің қайсысы күшейсе, сол мемлекетке бағынып отырған. Ақырында Батыр түрік және Шығыс түрік мемлекеттір әлсіреп, қарлұқтар өзара дербес мемлекет құрып, олармен соғысқа түскен. Бұл жөнінде «Күлтегін» ескерткішінде: «Күлтегін жиырма жеті жаста еді, қарлықтар тәуелсіз болып, бізбен жауласты, біз олармен Таһағ деген киелі бастау басында соғыстық»,-дейді. VIII ғ. басындағы бұл шайқас Тарбағатай тауының етегінде қарлұқтардың түріктермен болған шайқас еді. 734 жылы Білге қаған қайтыс болғаннан кейін, қағанаттың ішкі қырқыстары күшейіп, саяси әлсізденді. Осы сәтті пайдаланған қарлұқтар елеулі әскери-саяси күшке ие болып, тарих сахнасына билеуші тайпа ретінде шықты. Бұдан былайғы тарихтағы  елеулі оқиғаларада елеулі рөл атқарды. 

Қарлұқтар Шығыс түрік қағандығының соңғы кездерінде тоғыз-оғыз тайпаларымен, басмылдармен одақтасып, Шығыс түрік қағандығына қарсы күресті. Ақырында, одақтасқан осы үш тайпа 745 жылы Шығыс түрік қағанатын құлатты, оның орнына дербес Ұйғыр қағанаты құрылды. IX ғасырдың басынан бастап ұйғыр хандары азғындық пен сатқындыққа бейім тайпа көсемдерінің қолында қуыршақ билеушіге айналды. Жанжалдардың бірін Енисей қырғыздары пайдаланды. 840 жылы олар ұйғыр астанасын алып, ұйғырлардың көп бөлігін Гоби шөлінің оңтүстік жағында ығыстырды [247, с. 51].  

Саяси билікті қолына ала отырып, біршама артықшылықтарға ие болған Қарлұқтар Оңтүстікте Хорезммен, Мәуереннахрмен және Хорасанмен шектескен аймақта мекен еткен оғыз тайпаларының VІІІ ғасырда батысқа көшуіне себепші болған еді. Ал, одан әрі саяси күшке ие болған қарлұқтар 756 жылы күшейіп, одақтасы ұйғырлардың өзіне соғыс ашты. Нәтижесінде, қарлұқтардың жеңілісімен аяқталып, Суяб, Тараз өңіріне ығысты. Жетісу жеріне келген қарлұқтар жергілікті түргештердің мемлекеті құлағаннан кейін осы өлкеде 766 жылы Қарлұқ қағанатын құрды. Олардан басқа, осы Жетісуді жерін мекендеген қазақ тайпалары Қарлық қағанатына қарады. VІІІ ғасырда Жетісу жерінде үстемдік еткен қарлұқтар аталған өңірдің этникалық құрамына елеулі өзгеріс әкелген жоқ. 

Оғыздардың әлемдік тарих сахнасында өзіндік маңызды орны мен рөлі болды. Олардың саяси тарихы әлемдік аренада орын алып жатқан оқиғалармен тығыз байланыста өрбіді. Оғыздардың тарихи тағдыры Таяу Шығыс, Алдыңғы және Кіші Азияның сандаған аумақтарымен тығыз байланысты. Олар батысқа жылжуы барысында тұрақтаған өңірлердегі көршілес елдерге этникалық, саяси және әлеуметтік тұрғыда ықпал етті. Сыр бойын мекен еткен оғыздар Қазақ хандығының құрылуына негіз болды, сонымен қатар, әзірбайжан, түрікмен, ғағауыз, Қырым татарлары, Енисей қырғыздары және т.б. түркі тілдес халықтарының этногенезінің қалыптасуында оғыздардың алар орны ерекше.

Әбілғазы жазбаларындағы тайпалардың шығуы мен олардың генеалогиялық таралуы, этногенездерінің дамуы осылай болды. Шығарма дерегінен көріп отырғанымыздай, түркі халықтарының этносаяси бастауларының қалыптасуы бәріне бірдей емес, немесе біркелкі түзу сызық бойымен жүрмеген, циклдық теорияға сай күделі этникалық процесстердің жемісі екендігіне көз жеткіземіз. Бұл тараушада Әбілғазының «Шежіре-и таракимесінде» келтірілген аңыздар мен жазба деректерден ежелгі Оғыз заманынан бергі этнобірлестіктің этно-әлеуметтік тарихынан қазақты құраушы тайпалардың шығу тегін, олардың таралуын, жалпы этногененздің дамуын іздеп көрдік. Бұл тайпалар ежелгі заманда-ақ, беделі биік, саяси аренада өзіндік орны бар болды. Ежелгі заманнан келіп, орта ғасырлардағы дамуымен ұштастырып, олардың этносаяси өміріне, тағы да басқа бірқатар пікірталас тудырып келген сауалдардың шешімі табылғандай болады. Тағы бір түйініміз, түркі тайпалары арасында ежелден калыптасқан сабақтастықтың болуы. Бастауын тереңнен алатын қазақ ру-тайпалары өзіндік этникалық даму жолында ұзақ кезеңдерді бастан өткерді. Ғасырлар бойы белгілі бір территорияда өмір сүрген ру-тайпалардың этносаяси, әлеуметтік және тұрмыстық өмірі, ғұрыптық құндылықтары белгіленген дәстүрден ауытқымай, ішінара өзгерістермепн ғана жалғасын тауып отырды. Ру-тайпалардың бір-бірінің саяси тарихына араласуы, маңызды оқиғаларда шешуші рөл атқаруы, немесе орта ғасырлардағы бір қағанаттың құрамында болуы секілді факторлар орын алды. Оның ішінде тайпалар тайпалық бірлестіктер мен одақтардан мемлекеттік дәрежеге көтерілген немесе осы мәселеде шешуші рөл атқарған ру-тайпаларды атауға болады. Сондай-ақ, ежелдегі түркілердің көптеген ру-тайпаларының аттары қазақ руларында, топонимикасында, есімдерінде сақталған. Мұның барлығы ру-тайпалардың ертеден бастап бір-бірімен сабақтастығын көрсетеді. 

Әрине, Оғыздың сырт келбетінің ерекшелігіне немесе жағдайға байланысты қойған лақап атын бүтін бір халықтың атының шығуын этимологиялық түсіндіру методологиялық қателік. Бұл арада тарихшының келтірген аңызы арқылы ойларын, деректерін және тұжырымдарын тек оның заманы контекстінде және және оған дейінгі аралықтағы өзгерістерге байланысты қарау мәселені толығырақ түсінуге көмектесері сөзсіз.

Еуразия даласындағы мемлекеттер мен оны құраушы тайпалар мен халықтардың қарым-қатынастары көп қырлы әрі бір-бірімен байланыста өмір сүрді. Бір-бірімен ғасырлар бойы аралас өмір сүріп, бір-біріне мәдени, саяси тұрғыда ықпал етіп, халықтардың мәдениеті мен менталитетінің дамуында өзара әсерлері болды. Белгілі тарихшы Т. Омарбеков күрделі этно-саяси процестерді зерттегенде және оларды сипаттағанда бүгінде қазақ халқын құраған көптеген тайпалардың атауларын, яғни этнонимдерін анықтап алу басты міндетке айналып отырғанын алға тартады. Бәрінен бұрын бүгінгі қазақты құраған рулар мен тайпалардың ежелгі және орта ғасырлардағы тарихи тамырларын түгелдей зерттеулер құрауы керек. Бұл дегеніміз шын мәнінде бүкіл қазақ халқының біртұтас этно-саяси тарихын қалпына келтіру болып шығады [243, с. 230].  

Бұл мәселеде ортағсырлық деректемелердің маңызы айтпаса да түсінікті. «Башкирские шежере» еңбегінің авторы Кузеев Р.Г. кез-келген тарихи дереккөзге, әсіресе қолжазбаға келгенде, екі мәселені нақтылаудың маңыздылығын алға тартады. Біріншіден, дереккөздегі фактілер мен ақпараттың қаншалықты сенімді екенін анықтау керек. Екіншіден, бұл фактілер мен оқиғалардың табылған не хатқа түсірілген кезі [248, с. 18]. 

Орта ғасырлар тарихын зерттеуші Ә.Дәулетхан Күні кешеге дейін орыстық шовинизм мен еуроцентристік идеологияның әсерімен қалыптасқан тарихнамада Шыңғыс хан бастаған моңғол шапқыншылығын, оның ұрпақтары құрған моңғолдың ұлыстық жүйесі туралы біржақты қортындылар жасалып келгенін сынға алды [249, с. 407]. 

Далалықтардың бүкіл тарихы бірігулер мен ыдыраулардан тұратыны белгілі. Біріккенде төрт құбыласына түгел танымал болған далалық алып империялар (қағанаттар) құрылады да, ыдырағанда шағын-шағын жеке хандықтарға, бектіктерге бөлініп кете барады. Осы далалық империялардың қай-қайсысы да, тарих дерегіне қарағанда, қашан жеке иеліктерге бөлініп, ыдырап құлап біткенінше кемі екі-үш ғасыр өмір сүреді. Сондай-ақ, жеке иеліктерге бөлініп кеткен ру-тайпалардың арасынан бірігуге ұйытқы болар біреуі шығып, төңірегіндегілердің басын қосып, қайтадан жаңа далалық империя құрғанша да осынша уақыт кетеді.

3.3 Еңбектегі тарихи тұлғалар мен олардың өмірі туралы деректер
Адамзат тарихында ел тағдырын өз тағдырынан биік қойған, жұртының бақытын алдымен ойлаған биік тұлғалар баршылық. Азаматтық мәртебеге ие болған осындай тұлғалар «Шежіре-и таракиме» шығармасында да аты жазылып, тарихқа хатталған. Жалпы, ежелгі кезеңнен басталған тарихтың белесінде орасан зор мәні бар тарихи оқиғаларға араласып, жаңа мемлекет құрған, өзінің ақылгөйлігімен, данышпандығымен ел басқару ісінде үздік ьабыстарға жеткен немесе асқан ерлік көрсетіп, ұрпақ жалғасуына септігін тигізген тұлғаларды байқаймыз. 

Әбілғазының шежірелік шығармасындағы аты жазылған әрбір адам – тарихта белгілі бір функция атқарған тұлға, тарихтың бір бөлшегі. Кейбір тұлғалардың есімдері тек аталып өткенімен, қазақ халқының өткен тарихында маңызды рөл атқара отырып, бүгінгі тарихи дамуына әсер еткен тұлғалар баршылық. Шежіреде түркі тайпаларының тарихын жазуда олардың өткен тарихын аңыздармен толықтырылып, олардың бастаулары тұлғаландырылған. Атап айтқанда, тарихтың түп тамырлары – Алаша хан, Оғыз хан, Қорқыт ата секілді тұлғалармен бейнеленген.  

Түркі тайпаларының арғы шығу тегіне қатысты кең тараған аңыздар Алаша ханның есімімен байланысты. Қазақ тарихындағы аңыз бейнелі Алаша ханның нақты өмірде болған-болмағаны туралы да ғалымдар арасында біржақты пікір қалыптаспаған. Бір кездері Алаша хан атанған тұлға біртіндеп аңызға айналған секілді. Дегенмен де, шежірелермен, тарихи әңгімелермен ел жадында аңыз тұлға ретінде сақталған есім кейінірек қазақ халқының жауынгерлік ұранына айналды. «Алты Алаш» деп өзбек, түрікпен, қарақалпақ, қырғыз, қазақ, ноғай халықтарының жалпы атауына айналды. Алты халықтың тармақталып, қалыптасуына негіз болған Алаша атауының тамырын ежелгі дәуірден іздеуге жол ашады. Ж.Артықбаев Алаша хан – мифтік, мүмкін оның артында ерте жылқы өсірушілердің алуан түрлі және қызықты өмірі жасырылған жалпы тұлға болуы мүмкін дейді [250, с. 86]. 

А.Сейдімбек Алаша хан екеу болған, бірі осыдан 2-2,5 мың жыл бұрын өмір сүрсе, екіншісі ХV ғасыр соңында өмір сүрген Сұлтан Ахмет хан дейді. Тарихтан оғыздар түрік-селжұқ мемлекеті негізінде болғаны мәлім. Ал Алаш – селжұқ хандарының бірінің есімі. Ел аузында Алаша хан туралы тарихи аңыз өте көп. Соның бәрі де Алаша ханның моңғол шапқыншылығына дейін, Жошы ханға дейін өмір сүргенін айтады  [251, с. 32].

Өзінің бастауын Алаша ханнан таратып жататын қазақ шежірелерінде оның ата-тегі туралы деректер әр-қилы. Алаша хан туралы Мәшһүр Жүсіп шежіресінде: «Қырық ханның бірі болған Қызыл Арыстан деген Бұхарада тұрыпты. Осы күнгі бір өзінде он бес азаншы азан айтатұғын мұнараны сол Қызыл Арыстан жасатқан екен деседі. Бәйбішесінен бала болмаған. «Қызыл аяқ» деген елді шауып, ат артына өңгеріп алып келген бір қызға аяқ салып, одан бір бала сауысқанның аласындай туады. Бәйбіше өзінен тумай, тоқалдан туғандықтан, іші тарлық қылып, күндеп, «бұл баланы балам деп сақтама, көзін жоғалт, қарашығын батыр. Мынау өскенде жұртыңды ала қылып ұстайды, еліңді ала тайдай бүлдіреді» деген соң, хан қырық жігітке бұйрық беріпті: «Мына баланы, тапқан шешесін, Сырдариядан әрі өткізіп қоя беріңдер. Өлсе өлсін, өлмесе өз бетімен қаңғып күн көрсін» деп жер аударады. Зинхар қайтып бұл жұртты мына қатын мен бала да көрмесін, сендер де көрмеңдер, – депті. Бұлар Сыр суынан өтіп, Алатау мен Қаратаудың алқабына келіп жан сақтап күн көріпті»,- дейді. 

Шежіре дерегінен көріп отырғанымыздай, Алаша ханның әкесі Бұқараның ханы Қызыл Арыстан деп көрсетілсе, басқа бір нұсқаларында Абдолла хан, тағы бір шежірелерде Абдул-Азиз хан деп көрсетіледі. Яғни, Алаша ханның ата-тегі туралы біржақты дерек жоқ. Бұл мәселенің анық-қанығына жету үшін Алты Алаштың атасы болған Алаша ханның есімін Әбілғазының шежіресінен іздеп көрдік. «Шежіре-и таракиме» шығармасында Алаша хан «Алынша хан» есімімен беріледі және оның ата-тегін Яфеттен таратып, былайша өрбітеді: Яфет – Түрік – Түтік – Амулжа хан – Диб-Бақой – Көк хан – Алынша хан. Көріп отырғанымыздай, Алынша хан Нұх пайғамбардың ұлы Яфеттің алтыншы ұрпағы. Ал, Рашид ад-диннің нұсқасында осы Яфеттің өзін Абулжа хан (Алаша хан) екенін жазды: «Түркі тарихшылары былай дейді: Нұх пайғамбар (оған Алланың игілігі мен сәлемі болсын) өздері мекен еткен жер бөлігін ұлдарына бөлгенде, Йафет есімді үлкен ұлына Түркістан және сол аймақтардағы шығыс елдерін берді. Түркі тіліне сәйкес, Абулжа хан деген лақап атын алды. Ол көшпелілік өмір салтын ұстанды. Оның жайлауы мен қыстауы Түркістан жерінде еді, көктем айларын Ортақ пен Кертақта өткізді, ал қыс айлары Қарақұмдағы Борсық деген жерде өтті». Яғни, Рашид ад-дин біз қарастырып отырған Алаша ханның өмір сүрген уақытын Нұх заманына апарады. 

Жоғарыдағы Йафеттің лақап аты Абулжа есімі Әбілғазыда Амулжа хан есімімен кездеседі. Ол Яфеттің үшінші ұрпағы ретінде берілген: Йафет – Түрік – Түтік – Амулжа хан. Рашид ад-диннің дерегіндегі Абулжха ханмен көбірек ұқсас «Амулжа хан» да, «Алынша хан» деген екі атау да Алашаға келеді, дегенмен, біздің ойымызша Яфеттің алтыншы ұрпағы Алынша жақындау. Бұл дерекке дәлелді халық арасындағы жиі айтылатын «Атамыз Алаш, керегеміз ағаш, түбіміз түркі, түлігіміз жылқы» деген қанатты сөздерден де іздеуге болады. Бұл жердегі «түбіміз  түркі» деген сөзі жоғарыдағы Алыншаның атасы болуы да әбден ықтимал. Профессор Ж.Артықбаев Алаша сөзін жылқы сөзімен байланыстырады. Ғалымның сөзімен айтсақ, Алаша деген сөз, жылқы деген мағынаны береді. Мәселен, әлі күнге дейін татарлар, башқұрттар, шуваштар жылқыны алаша дейді, Алашадан келіп, словяндардың «лошадь» сөзі шығады. Түптеп келгенде, атамыз Алаштан – көне дәуірден жылқышы елі болғанбыз [49, б. 93]. «Түлігіміз жылқы» деген сөз осыдан қалса керек. 

Алынша ханның билігі туралы Әбілғазы былай дейді: «Алынша хан ұзақ жылдар билік етті. Ата-бабаларынан мұра болып қалған елдер мен халықтар саны көбейіп кетті. Оның егіз ұлдары болды: бірінің аты - Татар, екіншісі - Моғол. Әкесі қартайған кезде жұртын екіге бөліп, оны екі ұлына беріп, қайтыс болды. Алынша хан қайтыс болғаннан кейін, Татар мен Моғол хан әрқайсысы өз орнында билік құрды». Көріп отырғанымыздай, Алынша ханның тұсында халықтың саны едәуір көбейіп, оған қарасты елдер де саны жағынан өсе түскен [1, с. 40]. Абу-л-ғазидің Алаша хан туралы деректерін Құрбанғали Халидтің «Тауарих хамса» еңбегіндегі жазба деректер дәлелдей түседі. Оның жазуынша: «Алаша хан – жалпы хандардың бабасы, моңғол-татардың атасы» деп, «Шежіре-и таракимедегі» шежіре тарқатуды нақтылап отыр. Одан әрі шежіреде Алынша хан билік басына келген соң халықтың дәулеті артып, малы көбейгені туралы дерек кездеседі [1, с. 40]. Күні бүгінге дейін ел аузында жүрген «Алаш Алаш болғанда, Алаша хан болғанда, таңбасыз тай болғанда, енсіз қой болғанда» деген сөздер осы кезеңнен қалса керек. Сонымен, Алаша хан – көне заманда, қола дәуірінде өмір сүрген тұлға деген тұжырым жасауға болады. Бұл тұжырымға ауыздан ауызға беріліп, халық арасында кең тараған қазақ шежіресі де дәлел бола алады: 

Алаш Алаш болғанда,

Алаша хан болғанда, 

Қазақ, қалмақ, ноғайлар, 

Бәрі сонда бір болған. 

Ынтымағы жарасып, 

Жайқұн көлдей бай болған, 

Еділ, Жайық, Оралға, 

Ортан көлдей жайылған. 

Көріп отырғанымыздай, шежіреде оқиға ұлттар өз бетінше бөлінбеген заманда болып отыр. 

Әбілғазы шежіреде моңғолды да, татар, түрікті де тұлғаландырып көрсетеді. Оның дерегіне сәйкес, татар мен моңғол Түріктің бесінші ұрпағы Алыншаның егіз балалары. Моңғолдан Қара хан, одан Оғыз хан туады. Н.Я. Бичуриннің түсіндірмесі бойынша, Әбілғазы әуелде моңғолдарды тұлғаландырылған түріктен таратып, кейінгі уақытта моңғол мен татар тілінде сөйлейтін түріктерді екі бөлек етіп көрсетті. Татар тілі – түркі тілінің қыпшақ тілдер тобына жататын бір тармағы. Сол себепті, Н.Я. Бичурин жазғандай, түркілердің барлығын татар тілінде сөйледі деуге болмайды. Екіншіден, бұл жердегі Әбілғазының деректемесі «моңғол» атауының қайдан шыққаны туралы даулы мәселеге келіп тіреледі. 

Тарихта кейбір тайпалардың атауының қолданыстан шығып, уақыт өте келе сахнаға қайта шығатын мысалдар жиі кездеседі. Мұндағы моңғол атауы да солай. Әбілғазының деректемесіндегі моңғол атауы кенеттен пайда болған жоқ. Шыңғыстың өзі де «шеттен» келген жоқ, әуелгі түріктің ұрпағы. Олардың негізгі территориялық аумағы да үш ғасыр бұрын Шығыс Түрік империясына қарады. Оған дейінгі заманда да бұл өңірде түркі тайпалары өмір сүрді. Әбілғазы да, басқа да авторлар көрсеткендей, Шыңғыс ханның ататек шежіресі Оғыздың екінші ұлы Ай ханнан өрбиді. Сондай-ақ, Шыңғыс ханн арғы атасы моңғолды империя атауына айналдырған деген тұжырым жасауға болады. 

Негізінде, Шыңғыс ханның шапқыншылығындағы позициясын түркі халықтарын қырып-жоюшы емес, өз алдына жеке-дара ел болып кеткен түркілердің басын біріктіруші ретінде қарастырсақ, өз империясына «Моңғол» атауын беруінің тағы бір нұсқасы табылады. Бұл қазіргі «Мәңгі ел» түсінігіне саяды. Көк тәңірге табынған Шыңғыс ханның аспанды мәңгілік санауы, оған қаасиеттілік беруінің өзі де елін «Мәңгі ел», одан шығатын «Моңғол» атауына негіз болды. 

Шежіре тарқатуда қазақ халқымен қатар, басқа да түркі елдері өздерінің ата-тек шежіресінде Оғыз ханға ерекше тоқталады. Қазақ халқының ауызша дәстүрінде елеулі орын алатын Оғыз қағанның өмір сүрген уақыты, оның тұлғалық бейнесі туралы қазіргі ғылымда көпжақты пікір қалыптасқан. Көп тарихшылар Оғыз қағанның өмір сүру уақытын орта ғасырлардан іздеп, қателікке бой алдырып жататыны да бар. Кейбіреулер оны шынайы өмірде болмаған, мифтік тұлға деп есептесе, басқа біреулер оны ғұндардың қағаны Мөдемен бір тұлға деп есептейді. Бұл пайымдауларын Оғыз хан туралы аңыздағы әкесі Қара ханды өлтіріп, қаған болған оқиғасын Мөде ханның әкесі Тұман ханды өлтіргендігі туралы жазбалармен, басқа да ұқсастықтамен  сәйкестендіреді. 

Тағы бір ғалымдардың тобы Құран Кәрімде аталатын Зұлқарнайынды Оғыз қаған болуы мүмкін деп топшылайды. Оғыз хан туралы аңыз дерегіндегі пайғамбарлық сипаттарға қарай, түркілердің пайғамбары аталып жүрген Озхан да Оғыз хан болуы мүмкін деген пікірлер бар. Мәшхүр Жүсіп Көпейұлы Озған дегендері Оғыз хан екен ғой деп топшылайды. Ал, біз қарастырып отырған шежіре дерегінде, Оғыз ханның өмір сүрген уақыты әлдеқайда алысырақ. М.Алпысбес Оғыз ханның өмір сүруінің тарихи уақытын анықтаудың қиындығын атап өтті, Оғыз қаған мен Мөде жайындағы жазбаларды салыстырып шығып: «Біздің ойымызша, Оғыз хан дәуірі Мөде қағанның өмір сүру уақытынан әлдеқайда ертерек», - деген тұжырым жасайды [252, с. 38].

Шежіреші-ғалым М.Алпысбес «Шежіре» сөзі арабтың «шаджара» сөзінен шықты дей келе, шежіре, шын мәнінде, халықтың ауызша дәстүр үлгілерін, фольклорлық шығармалар мен күнделікті өмірге қатысты әңгімелерді, сондай-ақ толыққанды тарихи аңыздарды қамтитын дереккөздер кешенін құрайды дейді [186]. Әбілғазы шежіреде Оғыздың ата-тегін барлық мұсылмандық шежіреге сәйкес, Адам атадан бастап таратады. Жоғарыда аталған Алынша ханнан Моғол хан, одан Қара хан, Қара ханнан Оғыз туады. Әбілғазы Оғыз хан өз заманынан бес мың жыл бұлын өмір сүрді дей келе, белгілі тұлғалардың өмір сүрген уақытымен сөзін дәлелдей түседі. Бұл жердегі Әбілғазының «бес мың жыл» деп шамалап айтқаны 5-6 ғасырға аз кезең екені анық. Шығарма деректеріне сәйкес, Шахмәліктің жеңілісінен кейін Тінлі бек бастаған салорлар Иракка кеткен еді. Осы жерде біраз жыл өмір сүргеннен кейінгі кезеңде Қара Гази бектің баласы Оғыржық есімді жігіт жайлы жазады. Әбілғазы Оғыржық заманынан арада бес жүз-алты жүз жыл өтті, ал Оғыржық пен Оғыздың арасында төрт мың жылдай уақыт өтті дейді. Келесі бір жазбасында Қорқыт ата заманында билік еткен Инал хан туралы жаза келе: «Оғыз ханнан Кузы-Йавыға дейін айттық, енді Инал-хан туралы айтатын боламыз. Инал-ханнан бұл кітап жазылған уақытқа дейін (1661) жазғанымызың бәрі рас, ешқандай жаңылыс жоқ. Ал, Кузы-Йавы мен Инал ханға дейін неше жыл өткені анық емес»,- дейді де: «Оғыз хан Кеюмарстың замандасы, ал Инал-Йавының кезінде Қорқыт ата уәзір болған. Пайғамбарымыздың нағашы ағасы Аббастың ұрпақтары Бағдатта бес жүз жыл бойы өз биліктерін жүргізді, Кеюмарс пен Аббас ұрпақтарының  арасында бес мыңжылдық өтті. Кузы-Йавы Оғыздың бесінші ұрпағы, енді әрі қарай өзіңіз есептеңіз»,- дейді [1, с. 55]. 

Рашид ад-диннің мәліметінде Кузы-Йавы мен Инал ханның арасы үзілмеген: «Курс Явкуй хан (Кузы-Йавы) – 30 жыл биледі, Кору Ясак Явкуй – 90 жыл биледі, Инал Явкуй хан – 120 жыл ел биледі, содан кейін Иналсыр Явкуй-хан (Әбілғазы бойынша Инал-Йавы) – 7 жыл биледі»,-дейді [140, с. 35-36]. Яғни, Рашид ад-Диннің мәліметіне сәйкес, Кузы-Йавы мен Инал Йавы ханның арасында 117 жыл өткен. Яғни, Рашид ад-диннің жазбасына сәйкес, Оғыздың өмір сүру уақыты соншалықты алыс кезең емес. Дегенмен, Рашид ад-дин Оғыз ханды мың жыл өмір сүрді деп есептейді. Рашид ад-диннің жазбасын басшылыққа алып, Оғыз ханның шамамен б.з.д. 1 мыңжылдықтың соңы мен б.з. 1 мыңжылдықтың басында өмір сүрді деген нұсқаны баспа беттерінен жиі кездестіруге болады. Алайда, Оғыз хан осы уақытта өмір сүрді деген тұжырыммен келісер болсақ, одан тарайтын сандаған тайпалар өсіп-өніп, таралып үлгермес еді.

Махмұд Қашқари Оғыздың жеке тұлғасына тоқталмағанымен, одан тараған тайпалар туралы және олардың санынының ұлы Тәңірге ғана аян екенін жазды. Бұл деректемеден Оғыздың өте ерте заманда өмір сүргенін көреміз [192, с. 10]. Профессор Ж.Артықбаев жоғарыдағы және басқа да деректерге, соның ішінде Ш.Құдайбердіұлының «Қазақтың түп атасы» өлеңіндегі «Оғыздың Пайғамбарымыздан 3400 жыл бұрын өмір сүрді» деген дерегін назарға ала отырып, Оғыз хан шамамен б.з.б. 2800 жылдары өмір сүрді дейді [182]. Көріп отырғанымыздай, Әбілғазы Оғыз ханға дейінгі нақты уақытты емес, шамалап айқан кезеңі Қола дәуіріне барады. Біз де осы Оғыз хан қола дәуірінде өмір сүрген тарихи тұлға деген тұжырымды дұрыс деп таптық. 
Десек те, Әбілғазы шығармасында Оғыз ханның өмір деректері туралы мәліметтер аңыз күйінде берілгенімен, анағұрлым нышайы. Бұл Оғыз ханның өмір сүрген уақытына да байланысты. Рашид-ад-динде Оғыз ханның мың жыл өмір сүргендігі туралы жазылады. Әбілғазы Оғыздың нақты неше жыл өмір сүргені туралы жазбайды, хан тағында 116 жыл отырды деген деректі келтіреді. Хан тағына отырғанға дейінгі Оғыздың жасын шамалап 30-40 деп алсақ, шамамен 150 жылдай өмір сүрген болып шығады. Бұл пайымдау тарихи шынайылық тұрғыда анағұрлым қонымдырақ. 

Оғыз ханның есімімен көшпелі өмірде жиі пайдаланылған киіз үйдің шығуы байланыстырылады. Мәшһүр Жүсіп Көпеев: «Мағол татардың моғолынан Қара хан, онан Уыз хан! Осы Уыз ханнан өрбіп, өнген нәсілден тарадық. Киіз үй сол Уыз ханның жасатқан үйі. Киіз туырлықты қазақ уыз үйлі атанғандығы сондықтан»,- дейді [185, б. 12].  

Бұл туралы қазақ шежірелерінде былай дейді: 

Үй қазған, ең әуелі, осы Оғыз, 

Жылытып, ішіне от жағылып пеш. 

Мұны естіп туыстары бәрі келіп, 

Бір жерге басын қосып, жиналды ес [19, б. 61]. 

Л.Н.Гумилев Оғыз ханның есімі мен оның мағынасына тоқтала келе, «Оғыз» ұжымдық этникалық атауының бастапқы негізі – «оғ» - «ру», «тайпа» сияқты ескі түркі сөзімен тікелей байланысты екенін жазды. Бұдан, бастапқыда «Оғыз» атауы тек «тайпа», «тайпалар бірлестігі» дегенді білдірген болуы мүмкін. Л.Н.Гумилев кейіннен «Оғыз» терминінің түрікмендердің арғы тегі саналатын мұсылман пайғамбарларының қатарына енгізілген Оғыз ханның есіміне айналғанын жазды [85, б. 70].

Әбілғазы жазбаларындағы халықтың ауыз әдебиетінде ғасырлар бойы айтылып келген аңыздар мен жырлар негізінде қалыптасқан Қорқыт ата мен оның заманындағы тарихи оқиғалар туралы мәліметтер үлкен қызығушылық тудырады. Қорқыт Ата VІІ ғасырдың бірінші жартысы мен VІІІ ғасырдың бірінші ширегінде ғұмыр кешкен тарихи әрі аңыздық тұлға ретінде кездеседі. Қорқыт ата Оғыз мемлекетінің нығаюына мол үлес қосқан тұлғалардың бірі. Ол заманда Қорқыт атадан ақыл сұрап, кеңесін алмайынша  ешбір істі бастамаған, айтқанын бұлжытпай орындап, әр сөзіне құлақ асып отырған. Өте ақылды, керемет ғұлама Қорқыт өз өмірінде бірнеше ханның уәзірлігіне тағайындалған. Әсіресе, Инал ханның тұсында Қорқыттың қайраткерлік тұлғасы ашылады.

Әбілғазы Қорқыт ата Қайы тайпасынан шыққан Қараходжаның ұлы, 295 жыл өмір сүріп, екі ғасырдан астам уақыттағы оғыз билеушілерінің уәзірі әрі ақылшысы болғанын жазса, Рашид ад-Дин баят тайпасынан шықты дейді. Ал, «Баят руында Қорқыт ата дейтін білікті, сәуегей адам болыпты»,-деп басталатын Қорқыт ата кітабында оның баят тайпасынан шыққаны жазылған [13, б. 7]. Әбілғазы келтірген деректерге сәйкес, Қорқыт ата салор тайпасынан шыққан Еңкеш қожа және Ауашбан қожамен бірге Инал Йавыны хан көтереді. Инал Йавы жеті жылдық билігінде Қорқыт атаның ақыл-кеңесінен шықпаған. Инал-Йавыдан кейін билік таққа отырған Дүйлі Қайы да көп жылдар Қорқыт атаның ақыл-кеңесімен билік жүргізіп, қайтыс болады. Баласы Тұман хан тым жас болғандықтан, Дүйлі Қайының Еркін есімді туысы билік жүргізгенде де басты уәзірі Қорқыт ата болды. Одан әрі Тұман ханның төрт айлық билігінде, одан кейінгі оның ұлы Қанлы Иавлы билігі кезінде де Қорқыттың билік қасында болғанын байқаймыз. Шығарма жазбаларына Қорқыттың оғыздардың басты тұлға екенін аңғартатын «Қорқыт бастаған барлық оғыз елі» деген сөздерді жиі кездестіреміз. Сондай-ақ, бүкіл халықтың Қорқыттан ақыл сұрауы, хандардың Қорқыттың ақылымен ел билеуі, үлкен тойларда төрде отыруы, бүкіл елдің оның сөзінен аспауы сияқты жазбалардан Қорқыттың бұл патшалықтағы басты тұлға болғанын аңғаруға болады [1, с. 59].

В.Жирмунскийдің пікірінше, Әбілғазының еңбегінде Қорқыттың бейнесі ғажайып элементтен айырылып, нақтылы тарихи тұлға ретінде берілген [32, с. 540]. Қорқыт ата кітабында өзі көптеген оқиғаларға данагөй ақылшы, кеңесші ретінде қатысады, бірақ ең алдымен осы оқиғаларды баяндаушы ретінде аңыз-әңгімелерді жеткізіп отырады. 

Ә.Марғұлан Қорқыт тарихи дәуірлерде Сырдария өлкесін қоныс еткен, оғыз-қыпшақ тайпаларының ортасынан шыққан данышпан қария, ақылшы батагөй, асқан ақын, алдын болжап сөйлеген сәуегей кісі болған дейді. Қорқыт туралы айтылатын қария сөз Орта Азиядағы түркі тілдес елдердің көбінде бар. Бірақ қазақ халқы ескі оғыз-қыпшақ тайпаларының тарихи қонысына мирас болған, олардың түбегейлі ұрпағы болғандықтан, Қорқыт туралы тарихи аңыздар, жырлар, ән-күйлер қазақ пен түркмендерде көбірек жолығады. Мұның бір ғажайып жері, Қорқыт атымен байланысты аңыздардың көбі өзінің тарихи негізін осы соңғы заманға дейін жоймаған, тек кейбіреулері ғана Қорқыттан бері көп заман өткендікті білдіретін ертегі мен мифке айналдыра бастаған [33, бб. 6-7].

Қорқыт туралы мазмұнды қария сөз әсіресе қазақ сахарасында көбірек айтылады. Қазақта көп жасаған дана Қорқытпен қатар жас Қорқытты сипаттайтын аңыздар бар. Қазақ аңыздары бойынша, жас Қорқыт жастық шағын тағдырмен, дүниені жасаушымен алысу үстінде өтеді. Өлмейтін өмірді көксеп, тағдырға, өлімге қарсы тұрады. Жас қорқыттың іздегені адам баласының өлмей, уайымсыз еркін жасауы, Қорқыт философиясы бойынша, өлім оның көзіне зұлымдықтың басы болып табылады. Өліммен күресуді Қорқыт өзіне бірінші міндет етіп қояды 

Орта ғасырлық шығармаларда, эпостық жырларда билеушілер, батырлар анаға, жалпы әйел затына құрметпен қарайтын тұлға ретінде бейнеленеді. Аталған шығармаларда әйел бейнесі, ана беделі, олардың түркі қоғамындағы орны, тұлғалық ерекшеліктері мен қасиеттері көп жағдайда ішінара қарастырылғанымен, бұл тақырыпқа үлкен мән берілген. Мысалы, түркілік дәстүрдегі Ұмай ана Еуразия түркілерінің дәстүрлі дүниетанымындағы әйелдік бастаудың бейнесі ретінде көрсетіледі. Ұмай ана жолын жалғастырушы ретінде әйелдер дүниеге сәби әкелуші, қамқоршы, отбасының ұйытқысы ретінде сипатталады. Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» Оғыз хан анасының түсіне кіріп, «Мұсылмандықты қабылдамасаң сүтіңді өлсем де ембеймін» деген талабын орындап, мұсылмандықты қабылдағанын жазады. Яғни, әйел баланың жолында жеке ұстанымдары мен көзқарастарын құрбан еткен. Ана бейнесі дәріптеліп, анаға деген махаббат мадақталған. Ананың, қалыңдықтың абыройы бірінші орынға қойылған [33, б. 9]. 

Қорқыт ата кітабындағы Қазан салор туралы әңгімелердің бірінде жаулары оның отбасын тұтқын ретінде өздерімен бірге алып кетеді. Қазан салордың әйелі Бөрлі сұлу, сұңғақ бойлы, сұлу екен, жаулары оны өздеріне қызмет етсін деп адам жібереді. Келген адамы «Қазанның әйелі қайсысың?» деп сұрағанда, отырғандардың барлығы «Мен!» деп жауап қатады. Сонда айлаға көшкен жаулары: «Тұтқындардың ішінде Қазанның ұлы Ораз да бар. Соны тірідей отқа қақтап, етін мына отырған қыздарға беріңдер. Кім анасы болса, сол баласының етін жемес», - дейді. Ал, Ораз болса, анасына өзін танытуына тыйым салып, басқа қыздар бір түйір жесе, сен екі түйірін же»,-деп өзін анасының беделі мен абыройы жолында құрбан етеді [50, р. 28]. Тағы әңгімелерінің бірінде Дирсе ханның ұлы Бұқашжан аңда жүрген сәтінде жараланып, қансырап жатқанда, ханым анасы дереу атқа мініп, қаруланған қыздарын ертіп, баласын іздеуге жолға шығады. Кәрі анасының омырауына сүт бітіп, оны тауда өсетін жұпар гүлмен араластырып, қансырап, өлім аузында жатқан баласының жарақатына жаққанда баласы құлан-таза айығып кетеді. Бұл жерде ананың балаға махаббаты қаситтілік ұғымымен байланыста берілсе керек. 

Кейбір архаикалық дәстүрлерге сәйкес, айел бейнесі зұлым рухтармен байланыстырылып отырған. Мәселен, ежелгі жыр-дастандарда жиі кездесетін қара күштерге қызмет етуші пері қыздар сұлулығымен арбап, қақпанына түсіріп отырады. Қорқыт ата кітабындағы «Төбекөз дәуді өлтірген Бисат туралы жырда» сұлу су перісі бейнесіндегі қыз қойшыны сұлулығымен арбап, бір жылдан кейін «оғыздардың түбіне жететін» баланы әкеліп береді [13, б. 90]. Мұндай аңыздық сюжеттегі әйел бейнесі «Оғыз-наме» шығармасында да берілген. Алайда, бұл дастанда көктен түскен қыз жердегі Оғыз қағанмен некелік байланысқа түсіп, дүниеге мұрагерлерін әкеледі. Ал, «Шежіре-и таракимеде» мұндай ғажайып мифологиялық сюжеттер болмағанымен, шығарма жазуда ауызша жеткен аңыз-әңгімелерді келтіреді. Мысалы, Әбілғазы Қараханның ұлы Богра ханның заңды әйелі Бабыр ханым туралы «Ол ақылды, аузынан құдайы түспейтін, ақкөңіл және үлгілі әйел еді» деп сипаттайды. Ал, анасы қайтыс болған соң, ұлы Богра ханға қосқан Көркелі-Жаксы деген кыздың бейнесі Бабыр ханымға мүлдем кереғар. Ол араға от салушы, жала жабушы, жаман пиғылдағы әйел бейнесінде сипатталады [1, с. 62]. Қорқыт ата кітабында әйел бейнесінің төрт түрі бар дейді: «Оның бірі - ниеті қураған әйел, екіншісі – ынсапсыз әйел, үшіншісі – үйдің құты болған әйел, төртіншісі – кесір әйел. Әйел біткеннің ең жаманы осы» [1, с. 9].

Оғыз қоғамында әйелдердің ерлермен қатар билікке араласуы, жауға қарсы күресуі жиі орын алып отырған. Мұны осы оғыз тайпалары туралы тарихи шығармалардан анық көруге болады. Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» Оғыз елінен бек болған қыздарға қысқаша тоқталып өтеді. «Түрікменнің ақсақалдары мен білімді адамдары оғыздың тайпасын бағындырып, біраз жыл бек болған жеті қыздың есімін атайды», - дейді. Оғыз жұртын бағындырып, ұзақ уақыт бек болған жеті қыздың қатарында Салор-Қазан мен Бейректің, Алпамыс батырдың әйелдері де бар. Әбілғазы: «Қармыш байдың қызы және Мамыш бектің әйелі Баршын-Салор, оның кесенесі Сырдың бойында және халық арасында кеңінен танымал. Өзбектер оны Көк кесене деп атап кеткен», - деп жазды. Шығармадағы бұл деректер қазақ арасында кең тараған «Алпамыс батыр» жырының нұсқаларында кездеспейді. «Алпамыс батыр» жырында Гүлбаршын образы жырдың басты кейіпкерінің сүйеніші, тірегі, тілекшісі болған нәзік әйел ретінде берілген. 

Түркі халықтарының фольклоры мен эпостарын зерттеуші В. Жирмунский Әбілғазының еңбегіндегі Алпамыс батыр мен оның қалыңдығы Баршын (Гүлбаршын) туралы мәліметтері өте маңызды деп атап өтіп [77, с. 95], Гүлбаршын туралы: «В узбекском эпосе (вариант Фазила Юлдашева) Барчин – багатырская дева, у которой «каждое плечо в 15 охватов». Когда калмыцкий богатырь Кукамон хочет взять ее силой, она хватает его за горло, подбрасывает в воздух и, повалив на землю, коленом наступает ему на грудь, так что у него изо рта и носа брызжет кровь», - деп, Гүлбаршынның батырлық тұлғасын сипаттайды [32, с. 40]. Бұл Алпамыс жырындағы басты кейіпкерді қаһармандық істерге апаратын қорғансыз қыздың образына мүлдем кереғар. Алпамыс батыр жырының нұсқаларында Гүлбаршын ақылдылығымен, сұлулығымен аты шыққан қыз ретінде баяндалады. «Алпамыс батыр» жырының К.Серғазыұлы жазған нұсқасында: «Үйсін деген елден Күлбаршын деген бір қыздың атағы шықты. Байбөрі сол қызды қалай да болса Алпамысқа алып бермек ойы болады», – дейді [17, б. 303]. Жалпы, «атағы шығу» тіркесі қандай да бір ерлігімен, батырлығымен атағы шығу мағынасына келетін секілді. 

 Жалпы, оғыз жырларында қыздардың батылдығы, ерімен бірге жауға аттануы сияқты мәліметтер жиі кездеседі. Тіпті, оғыз батырлары жар таңдауда өзіне сай батыр қыз іздеген. Қорқыт ата кітабындағы Оғыз қаңлы баласы Қан-Төрәлі жайындағы жырда оғыздар замандағы Оғыз-Қаңлы есімді кісі туралы баяндалады. Оның нар тұлғалы, батыр ұлы Қан-Төрәлі өзіне жар таңдауда әкесіне былай дейді: «Әке, мені үйлендірер болсаң, маған қандай әйелдің сай келетінін біліп ал. Алған әйелім өзімнен бүрын тұратын болсын. Атқа менен бұрын мінетін болсын. Мен гәуірлер еліне аттанар болсам, оған әйелім менен бұрын жететін болсын және жаудың басын алып, алдыма тартатын болсын» [13, б. 3]. Жырдың желісі бойынша, қызбен алғаш кездескенде білек сыбанып, күш сынасып, кейіннен жауға қарсы бірге шабады. Күйеу жігіттің қалыңдықпен жарысқа түсуі некелік жарыстардың біршама архаикалық көрінісі болып табылады. Бұл орайда, матриархат дәуіріндегі тұрмыстық қарым-қатынастардың сарқыншағы ретінде, батыр қыздың тұлғасы шығады. Бұдан бөлек, Оғыз ханымдары қырық қыз нөкерін қасына алып жүреді, қажет болған жағдайда қаруымен қорғанып немесе шабуылдай алған. 

Әбілғазы «Шежіре-и таракимеде» атап өткеніндей, Гүлбаршын сұлудың кесенесі Сығанақ қаласынан төменірек, Сырдарияның оң жақ бетінде, биік белеңнің үстіне салынған. Оғыз-қыпшақ заманында салынған бұл кесене ел арасында «Көккесене» деген атпен әйгілі [1, с. 78]. Қызылорда қаласынан алыс емес жерде ерте кезде салынып, кейін сансыз соғыстардың нәтижесінде қирап қалған Баршынкент қалашығының орны сақталған. Халық Баршын сұлуды аса қастерлеп, Баршынкентті «Қызқала» деп атап кеткен. 

Әйел тұлғасы түркі халықтарының рухани мәдениетінде үлкен рөл атқарған матриахалдық дәстүрлерімен, ежелгі тотемистік мифологияның ұғымдарымен тығыз байланысты екендігін атап өту қажет. 

Заманында көптеген күрделі тарихи оқиғалардың бел ортасында жүрген және шым-шытырық саяси тағдырды бастан өткерген Оғыз ханның тұлғасына, одан кейінгі ел тағдырында елеулі рөл атқарған тарихи тұлғаларға әділ баға беру дегеніміз ең алдымен ежелгі және орта ғасырлардағы Еуразия кеңістігіндегі мемлекеттіліктің тарихи тамырларының маңызы мен рөлін дұрыс түсіну болып шығады. Айтарымыз, күні бүгінге дейін күллі жұртты өздерінің батылдығына, ерлігіне, қайраткерлігіне тәнті еткен тарихи тұлғаларға қатысты деректемелер тарихи шындық тұрғысына сай емес дегеннен аулақ болған дұрыс. Оларды білу байырғы түркітілдес халықтардың сандаған ғасырлар бойы өз бостандығын қорғай білгенін, дамудың кейінгі ғасырларында ғана отарлау құрсауына түскенін, кейінгі ұрпаққа айқын, дәлелді көрсетіп береді.

ҚОРЫТЫНДЫ

Зерттеу жұмысы көрсетіп отырғандай, біз қарастырып отырған «Шежіре-и-таракиме» шығармасындағы көтерілген негізгі мәселелерді зерттеу жекеленген тайпалар мен оғыз тайпалық бірлестігінің өткені мен тарихи даму барысы, этно-әлеуметтік өміріндегі тарихи сабақтастық мәселесінде аса маңызды. Зерттеудің маңыздылығы кеңестік заманда қазақ тарихындағы этникалық және ұлттық мәселелер екінші қатардағы зерттеу тақырыптары болып саналып келді. Әдетте бұл тақырып аясында негізінен шетелдік, әсіресе ресейлік ғалымдар қалам тартып, біржақты, еуроцентристік көзқараспен жазылып, жекелеген ұлттың санасы мен жады ескерілмей келді. Зерттеулердің көбінде бұрмаланған тұжырымдар жасалып, деректемелерді көшпелілерді артта қалған қоғам тұрғысында түсіндіруге тырысты. Бұл мәселенің өзі қазақ халқының ресейдің, кейінен кеңес өкіметінің құрамына кіргенге дейінгі кезеңде жабайылар қоғамы ретінде қарастырылып тарих ғылымында тұрақты ұстанымға айналды. Жалпы, кеңестік тарихнамадағы осындай бағыттағы зерттеулер түптің-түбінде қазақ халқының тарихының жалаң, қысқа, мардымсыз тарих ретінде бұрмаланып жазылуына алып келді.  

Бүгінгі тәуелсіздік жағдайында бұл олқылықтардың орнын толтыруға үлкен мүмкіндіктер ашылды. Тарих ғылымының жаңаша леппен дамуына, шынайы түрде зерттелуінде кең өрістерге жол ашылды. Отандық тарих ғылымының алдына қойылған қазақ халқының тарихын қайта жазып шығу міндеті орындалды. Ендігі кезекте қазақ халқының халық болып қалыптасуының этникалық тарихи тамырларын анықтау мәселесі бүгінгі тарих ғылымының өзекті тақырыптарының біріне айналды. Өз елінің өткенін, этникалық қалыптасу түп-тамырын еркін зерттеп, әсіресе жалпы түркі халықтарының шығу тегін бір арнадан іздей зерттеудің маңызы артты. Қазақ халқының мемлекеттілігі қашан басталды деген сауалдар қойылып, жауаптар іздестіріле бастады. 

Еуразия даласындағы түркі халықтары сандаған ғасырларға созылған тарихи кезеңдерден өтті. Бұл кезеңдердің барлығы дерлік тарихи фактілер мен тарихи деректемелермен қамтылған деу артығырақ. Дегенмен, зерттеу жұмысы көрсетіп отырғандай, жекеленген тарихи туындыларды тарихи-салыстырмалы зерттеу арқылы жалпы сюжеттік көрініс жасауға болады. Деректемелердің фактілерін талдау арқылы белгілі бір тайпаның немесе белгілі бір дәуірге қатысты тарихи оқиғалардың тарихын жазуда қолдануға болады. Мәселенің күрделілігін және көпқырлылығын ескере отырып, тарихнамалық бөлімді хронологиялық реттілікпен берілген тақырыптық-проблемалық тұрғыда қарастырдық. Тарихшылардың ұстанымдары мен концепциялары әртүрлі болып келетінін ескер отырып, біз, тақырыптық-проблемалық тарихнамалық көзқарастарды кеңестік, шетелдік және қазақстандық деп жіктеп қарастырдық. Қарастырылып отырған территория шеңберінде пайда болып, өмір сүрген халықтардың тарихы мәселелерін қамтитын Абу-л-ғазидің өмір сүрген кезеңімен тұспа-тұс келетін алғашқы жарияланымдар қарастырылды. Мәселе төңірегінде зерттеу жүргізген революцияға дейінгі ғалымдардың, кеңестік және шетелдік, оның ішінде Батыс Еуропалық және америкалық ғалымдардың еңбектері тарихнамалық талдаудан өтті. Хронологиялық реттілікпен Қазақстанның ғылым саласында қызмет етуге құлшыныс білдірген ұлттық ғалымдардың, сондай-ақ, қазіргі кезеңдегі тарихшылардың жаңаша көзқараспен жазыылған еңбектері қарастырылды. Зерттеушілердің еңбектеріндегі көрініс тапқан мәселелерге қарай бір тараушаға топтастырылды. Этно-саяси, рухани, шаруашылық және тұрмыстық проблемаларға назар аударған зерттеушілердің еңбектері мен жеке тұжырымдары назарға алынды. 

Кеңестік тарихнамада Еуразия даласындағы түркі халықтарының тарихын зерттеген көптеген тарихшылар жоғарыда атап өткеніміздей, түркі халықтарының тарихынның жекеленген сұрақтары мен тұстарын тарихи сабақтастыққа сүйенбей қарастырды. Немесе түркі халықтары Орта Азия халықтары ретінде жалпылама қарастырылып, жеке этникалық өзгешеліктер ескерілмей келді. Кейбір ғалымдардың тарапынан ғана Еуразия даласындағы түркі халықтарының тарихы бір-бірімен байланысты дамыған ру-тайпалар ретінде, жеке қасиеттері мен даму ерекшеліктері ескеріле отырып, зерттелді. Бірақ мұндай зерттеулер әдетте кеңестік тарихшылардың басым көпшілігін қызықтыра қоймады.

Шетелдік тарихнамада тәуелсіз принциптерді ұстанып, тақырыптық сұрақтар бойынша объективті баға беруге тырысушылық байқалады. Тарихнамалық зерттеу барысында, қазіргі белгілі бір мемлекеттің құрамында өмір сүруші түркі халықтарының өздерінің тілінде жазылған жазба деректерінің жұпынылығы, аталған мәселе төңірегінде мұрағаттық құжаттардың аздығы байқалды. Шетелдік, ресейлік тарихшылардың жазған еңбектерін қарап, пікірлері өзге тілде бағаланған жазба деректерді көптеп пайдалануға итермеледі. «Шежіре-и-таракиме» шығармасының авторы Әбілғазының тарихи отаны саналатын Өзбекстанда да шығарманың деректері талданған немесе жекеленген сұрақтарына қатысты деректемелік, тарихнамалық талдау жүргізілген еңбектер жоқтың қасы. Шығарманың қолжазбалары аталған мемлекеттің мұрағатында сақталуына қарамастан, кешенді түрде зерттеу жүргізіліп, аудармалар жасалмаған. Шығарманың негізгі мазмұны ғылыми ортада оғыздардың тікелей ұрпағының бірі саналатын түрікмендерде де зерттеудің жағдайы мәз емес. 

Шығарманың «Түрікмендер шежіресі» аталуына қарамастан, мәселені толығымен немесе жекеленген сұрақтарын зерттеуде  ресейлік, кеңестік және шетелдік көзқарастары негізінде жазылған еңбектер реті құрайды. Бұл бір кездері селжұқтар мемлекеті аталған түріктерге де қатысты. Әрине, аталған аумақтар мен кезеңдердің тарихнамашыларының тұжырымдары мен пікірлерін біз де назарға алдық. Дегенмен, ғасырлар қойнауынан бастау алатын дәстүр мен этникалық байланыстарды айшықтай түсетін шежірелік шығармалар мен тарихи туындыларды тілдік, ділдік ерекшелік тұрғысында түсіну дұрыс жолға қойылмағаны анық. 

Қазақстан тарихнамасында біз көтеріп отырған мәселелер тәуелсіздіктен бері жүйелі зерттеле бастады. Оның себебі белгілі де, дегенмен, қазақ мемлекеттілігінің ұзақ қатпарлы тарихи дамуы барысындағы ежелгі және ортағасырлық түркі дәуірінің көптеген қызықты сұрақтарын жеке зерттеу объектісі ретінде қарастырып, оңды жұмыстар жүргізуде. Рас, теориялық-методологиялық принциптердің жұтаңдығы қазақстандық тарихнаманы әлі де біржақтылыққа, қалыптасқан пікірлермен келісушілікке бой ұрындыруда. Бұл да алға қойылып, шешу қажеттігін тудыратын мәселелердің бірі. 

Тарихнамалық зерттеу нәтижесінде, Еуразия кеңістігіндегі ру-тайпалардың этникалық мәселесі, шаруашылығы мен мәдениеті турасындағы күрделі де қайшылықты көзқарастар ұлттық тұрғыдан зерттеу объектісіне алынбай келгені белгілі болды. Осы орайда, әсіресе, диссертациялық жұмысымызда қарастырып отырған адамзаттың пайда болуынан бастап, ХVІІ ғасырға дейінгі Еуразия кеңістігіндегі түркі халықтарының мәдени-рухани, этно-саяси және тұрмыстық өмір деректерін талдаудың маңызыдылығын зерттеу нәтижесі көрсетті.

Зерттеу нәтижесі көрсетіп отырғандай, Әбілғазының «Шежіре-и-таракиме» шығармасының деректерін талдау арқылы түркі халықтарының жекеленген халық болып қалыптасуы жолында олардың этникалық байланыстары мен тарихи тамырларды айқындауға болады. Қазақтың арғы тарихы қандай, қай кезеңнен бастап тарихи сахнаға шықтық және кімдердің ұрпағымыз деген сауалдарды ортаға тастай отырып, қазақ халқының түркі халықтарының құрамдас бөлігі ретінде тарихи тамырының бастауын тереңдете зерттелген еңбектер басты назарда болды. Түркі тілдес, рухани жағынан және шаруашылықтық-тұрмыстық тұрғыдан өзара жақын туыстық байланысы да бар рулар мен тайпалардың ертедегі тарихы көрініс тапқан.

Әбілғазының «Шежіре-и-таракиме» шығармасын басқа ортағасырлық жазбаларымен және ауызша деректемелермен бірлікте зерттеу арқылы тарих ғылымындағы кейбір зерттеусіз қалған тақырыптар мен кезеңдердің орнын толтыруға болатынына көзіміз жетті. Диссертациялық зерттеу әзербайжан, қазақ, түрік, түрікмен сияқты халықтардың этникалық шығу тегінің ортақтығы туралы мәселенің дәлелділігін және маңыздылығын анықтап берді. Бүгінде қазақ халқын құраушы тайпалардың тарихи тамырын көп жағдайда тек ортағасырлардан іздейтін тұжырымдардың терістігінің дәлелі ретінде «Шежіре-и-таракиме» шығармасындағы қазақтың этникалық құрамындағы кейбір тайпалардың арғы тарихы турасында деректемелер талданды. 

«Шежіре-и-таракиме» шығармасындағы деректемелерді жан-жақты талдау үшін Әбілғазының ұсынған жазбасындағы шежірелік деректер, жазба деректер және ауызша деректер деп сыныптадық. Адамзат маңызды деп тауып, қағаз бетіне түсіргенге дейінгі тарих, айтулы оқиғалар, әлеуметтік өмір мәселелері, шежірелер мен жыр-дастандар ұрпақтан ұрпаққа тек ауызша қалдырылып отырды. Зерттеу жұмысында ауызша деректер мен шежірелік деректерді жазба деректерден бөліп қарастыру мәселесіне баса назар аударылды. Сәйкесінше, шежірелік деректер де бастапқыда ауызша жалғасып, ауызша жеткенін және Әбілғазыға дейінгі авторлардың шығармаларында көрініс табуына байланысты ауызша деректерден және жазба деректерден ара-жігі ажыратылып қарастырылды.

Нәтижесінде, «Шежіре-и-таракимедегі» деректердің басым көбі ауызша деректерге негізделіп жазылғаны анықталды. Шығарма желісіне аңыздық сипатта жеткен, бірақ шынайы негізі бар ауызша деректер өзіне дейін жазылған деректермен салыстырылып, сараланды. Зерттеуде «Шежіре-и-таракиме» шығармасының жазба деректерімен қатар, ғылыми айналымға енбей, енсе де деректеріне мән берілмей келген ауызша дәстүрдегі деректердің мәтіндері қолданылды. Олардың қатарында шежірелік аңыздар, халық арасында ауыздан ауызға жеткен шежірелік деректер, аңыз-әңгімелер, жырлар бар.  

Әбілғазы «Шежіре-и-таракиме» шығармасын жазуда тарихи туындылар мен жазба деректерді пайдаланғанымен, олардың атауын ашып көрсетпейді. Бұл зерттеу барысында қосымша міндеттерді шешуге әкелді. Шығарманың деректемелеріне мәтіндік-салыстырмалық зерттеу жүргізу арқылы жазба деректер анықталды. Сондай-ақ, автордың ұсынған шежірелік деректеріне талдау жасалып, шынайылық деңгейі анықталды. 

Зерттеу барысында ру-тайпалар жекеленген халықтарға біріккенге дейінгі кезеңдерде пайда болып, күні бүгінге дейін жеткен ауызша дәстүр үлгілерін қолдануда рухани сабақтастық, тамыры бір арнадан өрбитін біртектілік ұстанымдары басты назарға алынды. Бұл мәселелерді зерттеу сайып келгенде Еуразия кеңістігіндегі түркі халықтарының ежелгі және ортағасырлардағы тарихи дамуының маңызды тұстарын қарастыруға алып келді. 

Шығарма деректері негізінен ежелгі және орта ғасырлардағы оқиғаларды сипаттайды. Бұл ретте, шығармадан тікелей қазақ тарихына қатысты деректер жеке бөлім ретінде талданды. Атап айтсақ, еңбектегі тарихи кеңістік мәселесі және Қазақстанның қазіргі территориясына қатысты жер-су деректерінің берілуі, рулық құрылым мен этноәлеуметтік қатынастар және тарихи тұлғалар мен олардың өмірі туралы деректер талданды. 

Қорыта келгенде айтарымыз, диссертациялық жұмыстың алдына қойылған мақсаты мен міндеттері толық орындалды деген пікірдеміз. Әбілғазы саяси дүрбелеңдер мен шапқыншылық соғыстар орын алған қиын кезеңде өмір сүрді. Алайда, өзінің жеке қызығушылығымен және шеберлігімен мүмкіндіктерін пайдала отырып, бұл қиын өмірді біліммен, даналықпен өрнектей білді. Оның «Шежіре-и-таракиме» шығармасының тарихнамалық және деректемелік мәселелерін қарастыру барысында бізге дейінгі ғылыми айналымға енген ой-пікірлерге жаңаша қарау жүзеге асты. Оларға шынайы және объективті салыстырмалы-талдаулар жасалды. Біздің зерттеу жұмысымыз жаңаша зерттеулерге ой салар және осы негіздегі біздің ұстанымдарымыз ескеріліп, жаңа ізденістерге жол салар деген үміттеміз. 

Біздің зерттеу жұмысымыз, аталған туыстас халықтар зерттеушілеріне ой салар, және олар осы негізде өздерінің халықтарының қалыптасуы туралы біздің ұстанымдарымызды ескеріп, жаңа зерттеулерге жол ашар деген үміттеміз.
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